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Introduction
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PAPR Version only:

I-lll- Airhose holder. Click the air hose holder onto the headgear following thellustrations (p. 2-3) Step .
Connecttheair hose tothe helmet (steps I1and l1f) and click the air hose into the air hose holder tofix
itinplace.

isaheadgear

eyes, face and neck from dustand particl

The helmet consists of several parts (see spare parts list). Depending on the model, the helmet can be

combined with a safety helmet and / or a PAPR system (Powered Air Purifyin Respirator).

Safetyinstructions

Read these operating instructions carefully before using the equipment. Incorrect use could endanger

life and limb and void warranty claims against the manufacturer.

Performance of the PPE / Applications / Risks

An unlimited clear view of your workplace with or without filtered air distribution (depending on the

model) with adjustable air distribution makes the clearmaxx a unique face and respiratory protection

systemwith the highest level of safety. Spare parts and accessories see Quick Start Guide.

Ideal for: Grinding applications, metal industry, food industry, sand blasting, wood applications,

painting, landfills and agriculture.

In case of high air moisture content or major temperature differences, the visor can fog up thus

causingimpaired vision. If the mechanical seal is incorrectly installed or defective, there is a risk of

air pollutants entering the helmet (PAPR version). Further risks / restrictions see below.

Precautions and protective restrictions

«  Before using the product, always check that the equipment is complete and that no damage has
occurred during transport. Never use faulty or damaged equipment.

+  Theusermustbe familiar with the correct use of his/her personal protective equipment.

PAPR version only:

+  Theuserofthis head gear must also follow the instructions for the PAPR system and the filters.

*  Usetheanti-fog visor only in conjunction with a switched-on PAPR system

*  Thehelmetshould only be usedin conjunction with a certified ventilator that meets the requirements
of national standards.

«  Thefiltered airoverpressureinthe protective head gear s the primary protection factor that prevents
theingress of air pollutants.

+  Adisabled PAPR system does not protect the user's respiratory organs. A switched off ventilator
could lead to an increase in the carbon dioxide concentration and to a dangerous drop in oxygen
inthe head gear.

+ Make sure that the sealing line of the head gear is pressed firmly against your face; this is the only
way to guarantee a perfect level of protection.

*  The protection factor may be impaired if the user's hair or beard protrudes onto the mechanical
seal part.

+  Strong wind from the side or back can \mpalr the protection offered by the helmet. In the event of

inhalation may cause very low pressure

Inthis case, donot h or switch offthe

extremely
inthe helmet. Thi
fan until you have left the danger area.

The fog-free clearmaxx visor must not be used:

+ inaflammable or explosive atmosphere,

«+ iftheinhaled air lacks oxygen (Europe: <17%, Australia <19%) or the toxin concentration is so high
thatthe protection class is above TH3P for Europe and ahove P3 for Australia, in environments where
there isanimminent danger to life and limb.

Youmustalsowear appropriate protective clothing to protectthe restofyour body. In some circumstances,

particles or substances released by work processes can cause allergic skin reactions in susceptible

individuals.

Helmet i int twiththe skincal

Theanti-fog protective visor may only be used for grinding and for applications where particles, smoke or

dustwhich can damage the respiratory tract are generated. Never use the helmet for other applications.

The helmet can affect the field of view due to constructive features. As aresult, signal lights or warning

lights may not be seen. Furthermore, there is a risk of bumping due to the larger circumference (head

ithhelmet). The helmetalsoimpairs hearing tionof heat. The shall

nsinsensitive

IV Airdistribution. The air flow distribution can be adjusted from 100% in the breathing zone to 80%in
the breathing zone and 20 %in the forehead zone to generate a cooling effect (p. 2-3).

V' Faceseal. Turn the adjusted helmet upside down and pull the mechanical seal strip under your chin.
Make sure that the mechanical seal sits flush against your skin and that there is noleakage (p. 2-3).

Cleaning, disinfection and Maintenance

non PAPR and PAPR version:

Checkyour personal protective equipment (PPE) regularly in withth i ion:
Use a clean cloth moistened with soapy water to clean the fog-free visor inside and out. Letthe helmet
dryinacleanenvironment. Replace sweathands and comfort bands regularly for reasons of hygiene.

PAPR version:

Clean the ventilator, air hose and safety helmet with a clean cloth moistened with soapy water. Let the
appliance dry atroomtem Donotusestrongd solvents, alcohol orcl hatcontain
abrasives. The mechanical seal is washable (hand wash, do not spin).

Checkthe mechanical seal and the air nozzle for holes, cracks or other damage and ensure that they are
correctly positioned on the helmet (see operating instructions). Do not use the system until all worn or
damaged parts have beenreplaced.

Clean the outside and inside of the clearmaxx with a damp cloth and soapy water. The mechanical seal
(PAPR version) should either be removed and washed by hand or carefully wiped off while fitted to the
helmet. Use soapy water or a mild disi Replacethe ical seal from time totime.

Storage
The anti-fog visor must be stored atroom temperature and low humidity. Storing the helmetin the original
packaging orinadedicated backpack orina PAPR bagincreases the service life.

Removing/installing the visor (p. 4-5)

Removing the visor:

*  Pullthe lower partof the visor edge.

+  Simultaneously push outstarting atthe bottom inside of the visor.

Attaching the visor.
+  Fastenthe lower part of the visor in the corresponding opening.
+  Slidethe upperpart of the visor under the upper edge of the visor.
*  Pushthe side edges of the visor into the lower grooves.
Replacmg the mechanical seal (PAPR version only)
partofthe i arefully tthe hook andloop fastener.
*  Theremovable part of the mechanical seal is washable (hand wash, do not spin).
+  Clean the fixed part of the mechanical seal with a clean cloth moistened with soapy water or a
mild disinfectant.
*  Allowtodryinthe airand assemble in reverse order.
Never use adamaged mechanical seal.
Replace the mechanical seal every six months.

Technical data
(Wereserve the right to make technical changes at any time)

not be liable if the anti-fog visor is used for any purpose other than the intended purpose or in violation
of the operatinginstructions.

Warranty & liability

Weight non PAPR: 3349/11,782 0z
PAPR: 5009/17.637 0z

Material Helmet shell: Polyamide
Visor: Polycarbonate

Opterating temperature -10°Chis +55°C/ 14°F his 131°F

-20°Cto+80°C/-4°F to176°F

Helmet shell: upto220°C/428°F
Visor: upto 137°C/279°F

Storage temperature
Shape stability

Forthe warranty conditions, pl fertothe p byyournational sale
Formore information, please contact your retailer. The warranty only appli ial
defects. In the event of damage caused by unintended use, tampering or any use not intended by the
manufacturer, the warranty or liability shall be void. Similarly, liability and warranty are void if spare parts
other than those sold by the manufacturer are used.

Estimated service life
The anti-fog visor does not have an expiration date. The product can be used as long as no visible or
invisible damage or malfunctions occur.

Howto use (Quick Start Guide) p. 2-3
Both Models (Standard and PAPR)

1. Headstrap. Setthe upper adjusting strap (p. 2-3)to suit your head size. Pushin the locking knob (p.
2-3)and turn ituntil the head strap is fitting securely but without applying pressure.

2. Distance from eyes. The distance between the protective glass and the eyes can be adjusted by
releasing the locking knobs (p. 2-3). Adjust both sides equally and do notilt. Thentighten the locking
knobs again.

3. Helmetangle. The helmetangle can be adjusted using the rotary knob (p. 2-3).

4. Fastening the visor. Fasten the lower part of the visor in the corresponding opening. Then slide the
upper part of the visor under the upper edge of the visor. Push the side edges of the visor into the
lower grooves. (p. 2-3).

Markings: OSEN 175 BT (Helmet Shell)
OSEN 166 BT (Visor)
complieswith CSAZ94.3
ANSIOS Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 in combination with €3000/X, THLin

Additional markings for PAPR version

(notified body CE 1024) combination with hardhatand e3000/X)
EN 14594 (2B in combination with supphedan 1Bin
with hardhatand )
Declaration of conformity

See the Internetaddress on the last page.

Legal information

This document complies with the requirements of EU Regulation 2016/425 section 1.4 of Annex .
Notified body

For detailed information see last page.
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Introduction

Uncasque de meulage estun couvre-chefutilisé pour protéger les yeux, le visage et le cou de la poussiere
etdes particules lors du pongage. Le casque est composé de plusieurs piéces (voir la liste des pieces
de rechange). Selon le modele, le casque peut étre associé a un casque de sécurité et/ ou aun systeme
PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser 'équipement. Une utilisation
incorrecte pourrait mettre en danger la vie et lntégrité corporelle peut annuler tout recours en garantie
contre le fabricant.

Applications

Unevisibilité claire etillimitée de votre espace de travail, avec ou sans distribution d‘air purfiltré (selonle
modele) et distribution d'air réglable font du clearmaxx un systéme unique de protection respiratoire et
duvisage qui offre le niveau de sécurité le plus élevé. Piéces de rechange et accessoires, voir le Guide
de prise en main rapide.

Idéalpour: applications d lage, industrie mé i dustrie li ablage, appli

detravail du bois, peinture, sites d'enfouissement et agncullure

Untaux d'humidité élevé etlou une différence de température importante peuvent entrainer la formation
debuée surlavisiére, ce quise traduit par une mauvaise visibilté. Siune garniture d'étanchéité aanneau
glissant est mal installée ou défectueuse, des polluants atmosphériques risquent de parvenir dans le
masque (Version PAPR). Voir les autres risques/restrictions plus bas.

F ions et restri tiere de protection/risques

«  Avant d'utiliser le produit, vérifiez toujours que 'équipement est complet et qu'il n'a subi aucun
dommage pendantle transport. N'utilisez jamais un equlpememdefalllantouendommage

+  Lutilisateur doit étre familiarisé [utilisati protection

Version avec PAPR seulement

»  Theuserofthis head top need also to follow the instructions of the PAPR system and the filters.

«  Nutilisez le casque a visiére transparente uniquement lorsqu'il est relié a systéme PAPR en
fonctionnement.

«+  llconvientd'utiliser le casque seulement en association avec un ventilateur certifié qui correspond
aux exigences des normes nationales.

+  Lasurpressionde airfiltré al intérieur du casque de protection est le principal facteur de protection
qui empéche la pénétrati présents dans'air ambiant.

*  Unsysteme PAPR désactivé ne protege pas p del'utilisateur. Un ventilateur
éteint pourrait conduire & une augmentation de la concentration de dioxyde de carbone et une
diminution dangereuse du taux d'oxygéne & l'intérieur du casque.

«  Assurez-vous que laligne de scellement du casque est parfaitement ajustée surle visage ; c'est la
seule maniére de garantir un parfait niveau de protection.

»  Lefacteurde protection peut étre réduit si l'utilisateur ales cheveux oulabarbe s'étendantjusqu'ala
partie quiréalise l'étanchéité avec le visage.

*  Unventfort latéralement ou par I'arriére peut affecter la protection offerte par le casque. En cas de
pollution par des particules €levée del T peut causer une
trés basse pression al'intérieur du casque, ce quienréduitla pmtecl\on Dansce cas, neretirez pas
le casque et n'éteignez pas le ventilateur avant d'avoir quitté la zone de danger.

Lecasque avisiére Iransparenle clearmaxx ne don pas étre utilisé:

«  dansur

+  silairinhalé présente un faible taux d oxygene (Europe : < 17 %, Australie : < 19 %) ou si la
concentration de toxines est élevée au pointd'imposer une classe de protection supérieure ATH3P
pour|'Europe et P3 pour 'Australie),

leshoutons de verrouillage (p. 2-3). Réglez les deux c6tés de laméme maniére et sans inclinaison.
Resserrez ensuite les boutons de verrouillage.

3. Angle ducasque. Vous pouvez régler l'angle du casque & 'aide du bouton rotatif (p.2-3).

4. Montage de lavisiére. Fixezla pame inférieure de \avmere dansl'ouverture prevue Faites ensuite
glisserlapartie supél dela lalisie delavisiére. Faites glisserles bords
latéraux de la visiere dans lesrainures du bas. (p.2- 3)

Versionavec PAPR seulement:

I-Ill Support de tuyau dair. Enclipsez le support de tuyau d'air sur le serre-téte comme illustré par les
figures (p. 2-3), étape |. Raccordez ensuite le tuyau d'air au casque (étapes Il et 1l), puis enclipsez
le tuyau d'air dans son support pour le fixer.

IV Distributiondair. Ladlsmbulmndufluxdalrpeutetrereg\eedeloo%danslazonederesplratmnaBO
%danslazoned ion et20% dans la zone dufront pour produi ffetd
(p.2-3).

V- Jointfacial. Placez le casque réglé sur votre téte et tirez la bande du joint facial sous votre menton.
Veillez a ce que le joint facial soit bien en contact avec votre peau etil n'y ait aucune fuite (p. 2-3).

Nettoyage, désinfection et entretien

Versionavec etsans PAPR

Veérifiezrégulié tr de protectionindividuelle (EPI) auxinstructions
dutilisation. Nettoyer I' mleneur et l'extérieur de la visiére & ['aide d'un chiffon propre imprégné d'eau
savonneuse. Laissez le casque sécher dans un environnement propre. Remplacez réguliérement les
bandeaux absorbants et les bandeaux de confort pour des raisons d'hygiéne.

Versionavec PAPR:
Nettoyez le ventilateur, le tuyau d alr et le casque de sécurité al'aide d'un chiffon propre |mpregne deau
Laissez|'appareil biante. N' ulmsez d de

solvants, d'alcool ou de roduits de et fs.Le |0mtfacwa\estlavable(lavagea\a

main, ne pas essorer) Examlnez lejointfacial etlabuse d alr pourvermerl absence detrous, defissures

ou d'autres d et quils soient I éssurle > casque (voir les mstrucnons

dutilisation). N'utilisez te td'avoir remplacé

Nettoyez\‘ime’rieurel\‘exle’neurdu clearmaxxavec un chiffon humid del’ Lejointfacial

(versionavec PAPR) doitsoit étre détaché el \ave alamain, soitessuyé prudemmenten e laissant surle

casque. Utilisez d doux. Remplacez lejointfacial

Stockage

Le casque a visiere transp: doit étre stocké & ambiante et a faible taux d'humidité.

Stockez le casque dans son emballage d'origine ou dans un sac & dos dédié ou encore un sac a PAPR

afin de prolonger sa durée de vie.

Dépose/pose de lavisiére (p. 4-5)

Dépose de lavisiére :

*  Tirezsurle coté de lavisiére dans la partie inférieure.

*  Enméme temps, poussez sur la face intérieure inférieure de la visiére vers 'extérieur.

Pose delavisiere :

+  Fixezlapartie inférieure de lavisiére dans l'ouverture prévue.

+  Faitesglisserla partie supérieure de lavisiére sous lalisiére supérieure de la visiére.

+  Faitesglisser lesbords latéraux de la visiere dans les rainures du bas.

Remplacement du joint facial (seulement la version avec PAPR)

+  Retirezlapartie lavable du joint facial en tirant délicatement sur I'attache Velcro pour la séparer.

+  Lapartie amovible dujoint facial estlavable (lavage ala main, ne pas essorer)

*  Nettoyez la partie fixe du joint facial avec un chiffon propre imprégné d'eau savonneuse ou d'un
désinfectant doux.

+  Laissez sécheral‘air etremontez dans l'ordre inverse.

N'utilisez jamais un joint facial endommagé.

Remplacez lejoint facial tous les 6 mois.c

+ dansles envuonnemems ouilexiste un danger immédiat pour la vie et [' \ntegme corporelle‘ Caractéristiques
Pour protéger e reste de votr O, égalementporter desvél p D! (Nous nous réservons e droit d'apporter des modifications techniques)
Danscertainesci lesetl libérées parlesf detravailpeuvent -
A i ———— e pos SISPiPR. /LT
L ie que quientrentencontactaveclar provoquer - 9 - 6370z
chezlesy bl \bcasqueawsmre I de protection doit étreutilisé Matériau C_oqye.du casque:  Polyamide
pourlestravauxd lageetle: produirontdesparticules, p 5 ; Vlswere.‘ Eolycarbo
qui peuvemendummagerIesvr)les resplratoues Nutiisez jamas e casue pour dautres Température de service -10°Ca+55°C/14°Fa 3Lk
Le casque peutaffecter le champ de vision enraison de: tives.En é e pé desstockage - 20°Ca+80°C/-4°F 4176°F
les feux de ﬂgnahsaﬂqn ou les témoins peuyent ne pas étre vus. De plus,'\\ exwgte un risque de choc Stabilié de laforme Coqueducasque;  jusqua220°C/428°F
‘e‘n [a\stog d‘e Iahcwlrconference plus grande (téte avec casque). Le casque réduit également le sens de Visidre: jUsqua 137°C 1279°F
‘ouie etdelachaleur.
Le fabricantn‘assume aucune responsabilité lorsque le casque a visiére transparente est utilisé a des Marquages: 82 Em gz g(i?‘.{“e ducasque)
fins autres que 'usage pour lequelil a été congu ou en ne respectant pas les instructions d'utilisation. Conformeala éo;?ge():s 27043
Garantie et responsabilité ANSI0S 787+ i
Veuillez consulterlesi ionsdel ion cc le d'Optrel pourle: EAC

relatives a la garantie. Veuillez contacter votre distributeur Optrel pour plus d'informations & ce sujet.
La garantie couvre uniquement le matériel et les défauts de fabrication. Nous déclinons toute garantie
ouresponsabilité dans le cas de dommages causés par une utilisation inadaptée, une intervention non
autorisée ou par une utilisation non prévue par le fabricant. De méme, toute responsabilité ou garantie perd
savalidité en cas d'utilisation de pieces de rechange autres que celles vendues par Optrel.

Durée de vie théorique

Le casque a visiere transparente n'a pas de date d'expiration. Le produit peut étre utilisé tant qu'il ne
présente aucun dommage visible ou invisible ni aucun probléme fonctionnel.

Utiisation (Quick Start Guide) p. 2-3

Les deux modéles (Standard etavec PAPR):

1. Serre-téte. Ajustez le serre-téte réglable supérieur (p. 2-3) alataille de votre téte. Enfoncez le bouton

Marquages supplémentaires pour la
version avec PAPR (Organisme notifié
CE1024)

EN 12941 (TH3 en combinaison avec e3000/X, THL
en combinaison avec hardhat et e3000/X)
EN 14594 (2B encombinaison avec supphedan 1B

en i avec hardhat et suppliedair)

Certificat de conformité

Voir'adresse Internet a la derniére page.

Informations [égales

Le présent document est conforme aux exigences du Réglement UE 2016/425, alinéa 1.4 de 'Annexe II.
Organisme notifié

acliquet (p. 2-3) ettournez-le jusqua ce que le serre-téte soit parfaitement ajusté, er

Voirles ions détaillées ala derniére page.

de pression.
2. Distancedesyeux.

réglerladi lavisiere dep

lesyeuxenlibérant




3. Helmwinkel. Der Helmwinkel kann mit dem Drehknopf justiert werden (S. 2-3).
4. Befestigung des Visiers. Den unteren Teil des Visiers in der entsprechenden Offnung befestigen.
Dann den oberen Teil des Visiers unter die Oberkante des Visiers schieben. Die Seitenkanten des

Einfiifrung Visiersin die unteren Nuten schieben. (S. 2-3).

Ein Schleifhelm ist eine Kopfbedeck die bei Schleifarbeiten dazu dient, Augen, Gesicht und Hals Nur PAPR-Version:

vor Staub und Partikeln zu schitzen. Der Helm besteht aus mehreren Teilen (siehe Ersatzteilliste). Je Il L Den Luftschlauchhal prechend den Abbild (S.2-3) amKopfband
nach Modell kann der Helm mit einem Schutzhelm und/oder einem PAPR-System (Powered Air Purifyin klicken Schritt1. Den Luftschlauch am Hel hiieBen (Schrittll. und|ll.) und den Luftschlauch
Respirator) kombiniert werden. ur igungim L i

Sicherheitsanweisungen
Lesen Siediese Betrlebsanwelsungen vordem Gebrauch derAusruslung sorgféltig durch. Eine falsche
Leibund Leben gefahrdenund demHersteller

ungiltigmachen.

Leistung der PSA/ Anwendungen/Risiken

Eine unbegrenzt klare Sicht auf Ihren Arbeitsplatz mit oder ohne luftgefilterter Luftverteilung (abhangig

vom Modell) mit justierbarer Luftverle\\ung machtden clearmaxx zu einem einzigartigen Gesichts- und
hutzsystem mithdchstem Sic Ersatztelle und Zubehor siehe Quick StarlGulde

Idealfiir: i e, L Holzapplikationen

Anstrich, Deponien und Landwirtschaft.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit / Temperaturdifferenz kann das Visier beschlagen was zu einer schlechten

Sicht fiihrt. Bei unsachgeméss montierter oder defekter Gleitringdichtung besteht die Gefahr dass

Luftschadstoffe in den Helm gelangen kdnnen (PAPR Version). Weitere Risiken / Einschréankungen

siehe weiter unten.

protektive Ei und Risiken

IV Luftverteilung. Die Luftstromverteilung kann von 100 % im Atembereich auf 80 % im Atembereich
und 20 %im Stirnbereich bereinigt werden, um einen Kuhleffekt zu erzeugen (S. 2-3).

V  Gleitringdichtung. Denjustierten Helm auf den Kopf setzen und den Gleitringdichtungsstreifen unter
das Kinn ziehen. Darauf achten, dass die Gleitringdichtung einen festen Sitz auf der Haut hat und
keine Leckage vorliegt (S. 2-3).

Reinigung, Desinfektion und Wartung

Nicht-PAPR-und PAPR-Version:

Die persénliche Schutzausriistung (PSA) regelméRig gemaR den Betriebsanweisungen priifen.

Ein sauberes, mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch verwenden, um das beschlagfreie Visier innen

und auBen zu reinigen. Den Helm in einer sauberen Umgebung trocknen lassen. SchweiRbander und

Komfortbénder aus hygi Griinden regelmaRig

PAPR-Version:

Mit einem sauberen, mit Seifenwasser befeuchteten Tuch das Geblase, den Luftschlauch und

den Sicherheitshelm reinigen. Das Gerét bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Keine starken

Relmgungsmmel Losungsmittel, Alkohol oder Reiniger verwenden, die Scheuermittel enthalten. Die

+ Vor gdesF priifen, dass die Ausriistung und
des Transports keine Schaden entstanden sind. Niemals eine fehlerhafte oder

istwaschbar (+ nichtschleudern).
Die Gleitr die Luftdiise auf Locher, Risse oder sonstige Schéden priifen und sicherstellen,

Ausriistung verwenden.
+  DerBenutzer muss mitderrichtigen Nutzung seiner personlichen Schutzausriistung vertraut sein.

Nur PAPR-Version:

«  Der Benutzer dieses Kopfteils muss auch die Anweisungen des PAPR-Systems und der Filter
einhalten.

*  Verwenden Si ie Visiernurin g mitei i PAPR-System.

«  Der Helm sollte nur in Verbindung mit einem zertifizierten Lfter verwendet werden, der den

dernati ds entspricht.

«  Dergefilterte Luftiiberdruck im Schutzkopfteil ist der primére Schutzfaktor, der das Eindringen von
Luftschadstoffen verhindert.

*  Ein abgeschaltetes PAPR-System schiitzt die Atmungsorgane des Benutzers nicht. Ein
abgeschalteter Liifter konnte zu einer Erhohung der Kohlendioxidkonzentration und zu einem
gefahrlichen Sauerstoffabfallim Kopfteil fiihren.

+  Sicherstellen, dass die D inie d
Schutzniveau garantiert werden.

+  DerSchutzfaktor kannreduziert werden, wenn der Benutzer Haare oder einen Bart hat, die/der sich

ils festam Gesichtsitzt; nur inperfektes

dass sie richtig am Helm positioniert sind (siehe Betriebsanleitung). Das System erst verwenden, wenn
alle verschlissenen oder beschadigten Teile ausgetauscht worden sind.

Die AuBen- und Innenseite des clearmaxx mit einem feuchten Tuch und Seifenwasser reinigen. Die
Glennngdlchtung (PAPR-Version) sollte entweder abgelost und per Hand gewaschen oder am Helm

sorgféltig al ht werden. Sei oder ein mildes D f | verwenden. Die
Gleitringdichtung von Zeit zu Zeit austauschen.
Lagerung

Das beschlagfreie Visier muss bei Zimmertemperatur und geringer Feuchte gelagert werden. Die
Aufbewahrung des Helms in der Originalverpackung oder in einem dedizierten Rucksack oder in einer
PAPR-Tasche erhtht die Nutzungsdauer.

Entfernen/Installieren des Visiers (S. 4-5)

Entfernen des Visiers:

*  Ander Visierkante im unteren Teil ziehen.

¢« G itig von der unteren des Visiers nach auBen driicken.

Befestigen des Visiers:

«  Denunteren Teil des Visiers in der entsprechenden Offnung befestigen.

+  Denoberen Teil des Visiers unter die Oberkante des Visiers schieben.

aufden Gleitr +  Die Seitenkanten des Visiers in die unteren Nuten schieben.
+  EinstarkerWindvon der Seite oder K vomHel chut A hder Gleitringdi (nur PAPR-Version)
Im Falle einer extrem hohen L i igung kann durch Einat insehr geringer *  Entfernendes Teils der Gleitr durch sorgfaltiges Auseinanderziehen des
Druckim Helm verursacht werden. Dies kdnnte den Schmz mindern. In diesem Fall den Helm erst Klettverschlusses.
entfernen oder den Lifter abschalten, bis die Gefahrenzone verlassen wurde. «  Der Teilder G istwaschbar (+ E! nicht
Dasbesch\agfrelecleavmaxx -Visier darf nicht verwendet werden: +  DenfestenTeilderG einemmit lberen Tuch oder

ineiner dhrlichen oder
+  wenn es der eingeatmeten Luft an Sauerstoff mangelt (Europa: <17 %, Australien: <19 %) oder

einem leichten Desinfektionsmittel reinigen.
. An der Lulltrucknen Iassen und inumgekehrter Reihenfolge montieren.

die Konzentration von Toxinen so hoch ist, dass eine Schutzklasse tiber TH3P fiir Europa und Ni ichtung verwenden.

P3fiir Australienliegt, Die ingdichtung alle sechs Monate
«  inUmgebungen, indenen unmittelbare Gefahr fiir Leib und Leben besteht.
Umden Rest hres Kdrpers zu schiitzen, muss aulerdem eine Schutzkleidung getrag hnische Daten
werden. Unter manchen Umstéanden konnen Pamke\ oder die durch die Arbeitspi (Wirbehalten uns das Rechtvor, technische Anderungen vorzunehmen)
freigesetztwerden, b Personen k vorrufen. -
MatenahendesHe\ms diein Kontaktm\tderHaquommen y indlichen P i Geuht :;‘L\CQ;PAPR 334g/11,76202

5009/17.637 0z
Das gfreie Schutzvisier darf nur zum Schleifen und fiir - -

genutzt werden, bei denen Partikel, Rauch oder Staub erzeugt werden, die die Atemwege schdigen Material Helmschale: Polyamid
konnen. Den Helm e fiir andere Anwendungen verwenden. ; Visier. Polycarbonat
Der Helm kann aufgrund konstruktiver Merkmale das Sichtfeld beeintrichtigen. Infolgedessen werden Betriehstemperatur -10°Chis +55°C/14°F bis 131°F

Signalleuchten oder Warnanzeigen maglicherweise nicht gesehen. Des Weiteren besteht eine

Lagertemperatur - 20°Chis +80°C/-4°F bis 176°F

Anstossgefahr aufgrund des gréBeren Umfangs (Kopf mit Helm). Der Helm reduziert. dasHor-und

Warmeempflnden DerHersteller haftetnicht, wenn( das beschlaglraeV|5|erfurandereZwecke alsfiirdie
unter Ni Itung der | verwendetwird.

Gewahrleistung und Haftung

Fiir die Gewahrleistungshestimmungen bitte Bezug auf die Anweisungen der nationalen optrel-

Verkaufsorganisation nehmen. Filr weitere Informationen dazu bitte Kontakt mit Ihrem optrel-Héndler

aufnehmen. Die Gewahrleistung gilt nur fir Material- und Herstellungsfehler. Im Falle von Schaden,

die durch aRen Gebrauch, Eingriffe oder durch einen vom Hersteller nicht

beabsichtigten Gebrauch verursacht werden, sind die Gewahrleistung oder Haftung ungilltig. Ebenso

sind Haftungund G ichtlanger giltig, wenn andere Ersatzteile als die von Optrel

verwendet werden.

Voraussichtliche Nutzungsdauer

Dasbeschlagfreie Visier hatkein Das Produkt kann solange verwendetwerden, wie keine

sichtbaren oder unsichtbaren Schéden oder funktionale Stérungen auftreten.

Gebrauch (Quick Start Guide) S. 2-3

Beide Modelle (Standard und PAPR):

1. Kopfband. Dasobere Einstellband (S. 2-3) auf die GréRe Ihres Kopfes anpassen. Den Rastknopf (S.
2-3)eindriicken und drehen, bis das Kopfband sicher und druckfreisitzt.

2. Abstand von den Augen. Durch Losen der Feststellkndpfe (S. 2-3) kann der Abstand zwischen dem
Schutzglas und den Augenjustiertwerden. Beide Seiten gleich justieren und nichtneigen. Dann die
Feststellknopfe wieder festziehen.

Helmschale: biszu220°C/428°F

Visier: biszu 137°C/279°F

OSEN 175BT (Helmschale)

OSEN166BT (Visier)

konform mit CSAZ94.3

ANSI0S Z87+

EAC

EN 12941 (TH3in Kombination mit €3000/X, THLin
Kombination mit hardhat und e3000/X)

EN 14594 (2B in Kombination mit suppliedair, 1B in

Kombination mit hardhat und )

Formbesténdigkeit

Kennzeichnungen:

Zusatzliche Kennzeichnungen fir die
PAPR-Version
(benannte Stelle CE 1024)

Konformitatserklarung

Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.

Rechtliche Informationen

Dieses Dokument entspricht den Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 Punkt 1.4 von AnhangIl.
Benannte Stelle

Detaillierte Informationen sighe letzte Seite.
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Introduktion

En sliphjalm & en huvudbonad som anvands for att skydda dgon, ansikte och nacke fran damm och
partiklar under slipning. Hjélmen bestar av flera delar (se reservdelslista). Beroende p& modell kan
hjalmen kombineras med en sakerhetshjalm och/ eller ett PAPR-system (driven luftreningsinspirator).
Sakerhetsanvisningar

Lasnogaigenom innan du anvander utr . Felaktig kanaventyra
livs- och lemmer och ogiltiga garantiansprak mot tillverkaren.

Anvéndning/Risker

Faen oversikt over ditt , med eller utan filtrerad luftforsérjning (beroende p&

modell). Justerbar lufttillfcrsel gor clearmaxx till ett unikt skyddssystem for ansikte och luftvagar, med

hogsta sé ivé.Se snabbstar forreservdelar ochtilloehdr.

Lamplig attanvandas inom slipning, i, i

avfallsupplag ochjordbruk.

Vid hdg luftfuktighet / temperaturdifferens kan visiret imma igen, vilket leder till dalig sikt. Vid felaktigt

monterad eller defektglidringstatning finnsrisk for attuftftroreningar kommerini hjalmen (PAPR-version).

Se nedan for ytterligare risker / begransningar.

Forberedelser och skyddsatgérder

+  Innan du anvander produkten ska du alltid kontrollera att utrustningen &r komplett och att den inte
har skadats under transport. Anvand aldrig felaktig eller trasig utrustning.

«  Anvandarenmaste kénnatill hur den personliga skyddsutrustningen ska anvéndas korrekt.

traarbete, maleri,

Endast PAPR-version:

+  Densomanvander hjaimen maste foljai for PAPR-systemet och filtren.

«  Anvand endast det genomskinliga visiret nér det ar anslutet till ett pakopplat PAPR-system.

«  Hjalmen farendastanvandas nérden ar ansluten till enflakt som uppfyller de nationellariktlinjerna.

«  Detfiltrerade luftovertrycket inuti hjalmen &r den huvudsakliga skyddsfunktionen som hindrar
luftféroreningar frén attkommain.

«  OmPAPR-systemet ar frankopplat &r inte anvénd skyddade. Om flakten &r
kan koldi okaoch minskatill en farlig nivainuti hjalmen.
«  Setillatttatningen pa hjaimensitter at ordentligt motansiktet, annars kaninte en optimal skyddsniva
uppnés.
. kan minskas av att daren har har eller skdgg som ligger emellan tétningen.

+  Enstarkvindpust fran sidan eller bakifran kan paverka hjdlmens skyddsfrmaga. Om det ar mycket
hdg koncentration av partiklar i omgivningen kan det uppsta Iagt tryck i hjalimen om du andas in.
Det kan minska skyddet. Om detta intréffar ska du inte ta av hjalmen eller stanga av flékten forran
duhar lamnat riskomradet.

Clearmaxx farinte anvandas:

+ ienbrandfarlig eller explosiv miljo,

«  ominandningsluften harl&g syrehalt (Europa: <17 %, Australien: <19%) eller om koncentrationen av
giftiga amnen ar s hog att det behvs en skyddsklass hogre &n TH3P | Europa och P3i Australien,

«  ienmiljo dar det ar om omedelbar fara forliv och lem.

till hiaimen (steg 11 ochl11) ochKlickai luftslangen i dess hallare sé att den sitter fast

=

Luftfordelning. Luftfordelningen kan justeras frén 100 % i andningsdelen till 80 % andningsdelen
och 20 % kring pannan for att ge en svalkande effekt (s. 2-3).

V' Tatningkring ansiktet. Sattden|justerade hjiimen pa huvudet och dratatningsremmen under hakan.
Setillatttatningen kring ansiktet ligger an tatt och att detinte ar nagotlackage (s. 2-3).

Rengaring, desinfektion och underhall
Icke-PAPR- och PAPR-version:
din ustning ienlighet med géllande regler.
Anvéndenren trasa som ar fuktad med tvl och vatten for att rengdra insidan och utsidan pé visiret. L&t
hjaimen torkai en ren omgi Bytut och av hygieniska skal

PAPR-version:
Anvand enrentrasasom arluklad med lval och vanen rengorﬂakten quts\angen och skyddsh]a\men Lal
|

med slipande effekt. Ansiktstatningen kan tvattas (handtvatt, centrifugeras ej).

Kontrollera att ansiktstétningen och luftmunstycket inte har nagra hal, sprickor eller andra skador och
kontrollera att de sitter ratt pa hjalmen (se anvandarinstruktionerna). Anvand inte systemet férrén alla
utslitna eller skadade delar har bytts ut.

Rengér utsidan och insidan pd clearmaxx med en fuktig trasa som doppats i tval och vatten.
Ansiktstétningen (PAPR-versi tingen! htvéttas for hand eller torkas av forsiktigt medan
denrkvarihjaimen. Anvand tvlvatten eller ett milt rengdringsmedel. Byt utansiktstétningen da och da.

Forvaring
Visiret ska for ochildg Omhjalmen forvarasisin originalforpackning
ellerenlamplig ryggséck eller en PAPR-véska haller den angre.

Tabort/monteravisir (5. 4-5)

Tabortvisiret:

+  Draivisirets nedre del.

«  Samtidigttrycker du utdt franinsidan pa visiret.

Féstavisiret:

*  Fastdenundre delen av visireti avsedd 6ppning.

*  Skjutden 6vre delen av visiret under visirets 6vre kant.

+  Skjutinvisirets sidori de undre skarorna.

Byta utansiktstatning (endast PAPR-version)
Tautdentvattbara delen av ansiktstatningen genom att forsiktigt \ossa pékardborrefastet.

+  Denavtagharadelenav kan handtvatt,

* Rengor den fasta delen av ansiktstatningen med en trasa fuktad i lvélvalten eller ett milt
rengoringsmedel.

«  Latdentorkaochfastigenimotsattféljdordning.

Anvénd aldrig en ansiktstatning som & skadad.

Forattskyddarestenavkroppen skaduanvandal&mplig sk Ivissafallkan partiklar Bytutansiktstatningen var sjtte manad.
som frigors vid arbetet framkalla allergiska hudreaknoner hos personer som arkénsliga.
Materialihjél ikontakt kaallergiskareaktioner hos kénsli Tekniska uppgifter
Det skyddande visiret far endast anvéndas for slipning och arbeten dar partiklar, rék eller eller damm (Viforbehaller ossratten att gra tekniska andringar)
framkallassorrj kan skadalullvagama Anvénd aldrig hjalmen for andra &ndamal. o Vikt icke PAPR: 3349/ 11,7820z
Hjalmenkan paverka synfaltet pé grund av konslruklwaegenskaper Somettresultatkan signalljus eller PAPR: 5000/17.637 0z
varningsljus kanske inte ses. Vidare finns det Hsklor bumpning pé grund av storre omkrets (huvud med - o - gLLE
hjlm). Hjaimen forsamrar ocks&hdrseln och a avvarme. Tillverk armte ansvarigom Material Hidmens skak Polyam\d
skyddsskyddetanvands férannat dndamal an detavsedda andamaletelleristrid med — visi

Anvandningstemperatur -10°Ctill+55°C/ 14°F ill 131°F
Garanti ochansvar Forvaringstemperatur - 20°Ctill+80°C/-4°F il 176°F
Las informationen frén optrels saljavdelning angéende garantivillkor. Fér mer information, kontakta din Formstabilitet Hjalmens skal: upptil220°C/428°F
optrel &terforséljare. Garantin tacker endast och tillver Om skadan har Visor: ) upntill 137°C/279°F
uppstatt p grund av inkorrekt anvéndning, utan tillstand eller pa sétt som tillverkaren inte : ___up
s galler inte garantin eller ansvarsvillkoren. Detsamma géller om reservdelar anvands som inte har 088 gg Ex gz 21%(&';2?)9”5 skal)
séltsavoptel ienlighet med CSAZ94.3

SR e ANSIOS Z87+

Forvéntad livslangd EAC

Visiret har inget utgangsdatum. Produkten kan anvandas sé lange det inte férekommer nagra synliga
ellerosynliga skador eller funktionsfel.

Anvandning (Quick Start Guide) s. 2-3
Bada modeller (standard och PAPRY):

1. Pannband. Justera den dvre remmen (s. 2-3) s att den passar ditt huvud. Tryckin sp

Tillaggsmérkning for PAPR-versionen
(kontrollorgan CE 1024)

EN 12941 (TH3ikombination med e3000/X, TH1i

kombination med hardhat och e3000/X)

EN 14594 (2Bikombination med suppheda\r 1Bi
med hardhat och suppliedair)

Forsékran om verensstammelse
Se padensistasidan.

det(s.
2-3) ochvridtills pannbandet passar ordentligt utan att trycka.

2. Avsténd fran gonen. Genom attlossa pa lasvreden (s. 2-3) kan avstandet mellan det skyddslinsen
och gonen justeras. Justerabadasidor och setill att hélla enraklinje. Dra sedan &t lasvreden igen.

3. Hjalmensvinkel. Du kan justera hjaimens vinkel genom attvrida pé rotationsvredet (s. 2-3).

4. Féstavisiret. Fastden undre delen av visireti avsedd dppning. Skjut den dvre delen av visiret under
visirets dvre kant. Skjutin visirets sidori de undre skaroma. (s. 2-3).

Endast PAPR-version:

I-lll Hallaretill luftslang. Klickai enligtbilderna (s. 2-3) steg I Anslutluftslangen

10

Juridisk information

Detta dokument uppfyller kraven i EU-forordning 2016/425 avsnitt 1.4 bilaga Il
Anmald organ

For detaljerad information se sista sidan.



Introduzione

Un elmetto da rettifica & un copricapo utilizzato per proteggere occhi, viso e collo da polvere e particelle

durante lamacinazione. Il casco & composto da diverse parti (vedere I'elenco delle parti di ricambio). A

seconda del modello, il casco pud essere combinato con un casco di sicurezza e / o un sistema PAPR

(Powered Air Purifyin Respirator).

Istruzionidi sicurezza

Leggere le presentiistruzioni operative con attenzione prima i usare I'equipaggiamento. Luso scorretto

potrebbe mettere in pericolo la propria vita e incolumita, invalidando eventuali diritt di garanzia rispetto

aOptrel.

Applicazioni/Rischi

Grazie alla visuale chiara e illimitata dello spazio dilavoro con 0 senza distribuzione regolabile dellaria

pulita filtrata (a seconda del modello), clearmaxx & il sistema di protezione facciale e respiratoria con il

massimo livello di sicurezza. Per ricambi e accessori vedi Guidarapida.

Ideale per applicazioni direttifica, industria metallurgica, industria ali

perillegno, pittura, discariche e agricoltura.

In caso di elevata umidita dell'aria / differenza di temperatura, la visiera puo appannarsi, pertanto la

visuale non sara nitida. In caso di guarnizione dell'anello di i non montata

o difettosa, vi & il pericolo che sostanze inquinanti per l'aria penetrino nel casco (versione PAPR). Per

ulterioririschi/limitazioni vedi sotto.

Precauzioni e restrizioni protettive

+  Primadiusareil prodotto, verificare sempre che I'equipaggiamento sia completo e che non cisiano
stati danni durante il trasporto. Non usare un equipaggiamento difettoso o danneggiato.

«  Lutente deve avere familiarita conil corretto utilizzo del suo equipaggiamento protettivo personale.

applicazioni

Soloversione PAPR:
+  Lutente diquesto casco deve anche seguire le istruzioni del sistema PAPR e deifiltri.
+ Utilizzareil visore trasparente soltanto connesso a un sistema PAPR acceso.

ol d i insiemea ffi rtificata corr airequisiti
degli standard nazionali.
«  Lasovrapressione dellaria filtrata nel casco protettivo & il fattore di protezione primario che evitala

degliagenti

«  Seilsistema PAPR & spento, il sistema respiratorio dell'utente non € protetto. La ventola spenta
potrebbe causare unincremento della concentrazione di diossido di carbonio e un pericoloso calo
dell'ossigeno all'interno del casco.

«  Assicurarsi che la linea di tenuta del casco aderisca perfettamente alla faccia, solo cosi si pud
garantire un livello di protezione adeguato.

« |lfattore diprotezione potrebbe ridursi se i capellio la barba dell utente coprono la parte interessata
dallatenuta.

*  Unvento laterale o da dietro forte potrebbe pregiudicare la protezione fornita dal casco. In caso di

elevatoi ) da particelle ambientali, I potrebbe causare una pressione molto

bassa, riducendo la protezione. Intal caso, non rimuovere il caso né spegnere la soffiante prima di

aver abbandonato la zona pericolosa.

llvisore trasparente clearmaxx non deve essere utilizzato:

* inatmosferainfiammabile o esplosiva,

+ selariainalatahapoco ossigeno (Europa: <17 %, Australia: <19%) o se laconcentrazione ditossine
& cosi altada superare TH3P in Europa e P3in Australia,

+ inambienti che comportano pericoloimmediato per la propria vita e incolumita.

Per proteggere l resto del corpo, occorre ind ind iadeguati. Inalcune circostanze,

particelle e sostanze liberate dai processidilavorazione possono scatenare reazioniallergiche cutanee

nelle persone predisposte.

| materiali del casco che vengono a contatto con la pelle potrebbero provocare reazioni allergiche alle

persone sensibili.

lvisore protettivotrasp to sol lal perleapplicazioniincuif fumi

e polveri prodotti possono dannegg\are levie (esp\ratome Mai utilizzare il casco per altre applicazioni.

Il casco pud influenzare il campo visivo a causa di caratteristiche costruttive. Di conseguenza, le luci di

segnalazione o le spie potrebbero non essere visualizzate. Inoltre, vi & il rischio di urtare a causa della

circonferenza maggiore (testa con elmetto). Lelmetto danneggia anche 'udito e riduce la sensazione di

calore. Il produttore non siassume alcuna responsabilita per i casiin cuiil visore trasparente € utilizzato

ascopi diversi da quelli indicati 0 senza seguire le istruzioni operative.

Garanzia e responsabilita

Sivedanole istruzioni dell'organizzazione di vendita nazionale di Optrel per le disposizioni di garanzia.

Per ulterioriinformazioni in merito, si prega di contattare il rivenditore Optrel. La garanzia copre soltanto

difetti materiali e di produzione. In caso di danni dovuti a uso improprio, intervento non autorizzato o

utiliz [ elaresp: ilitanon sono pitivalide. Pariment, risultano

invalidate garanzia e responsab\lna se sono usate parti diricambio diverse da quelle vendute da Optrel.

Durata prevista.

Il D hadatadiscadenza. Il prodt

visibili o invisibili oppure problemi funzionali.

Guidaall'uso (Quick Start Guide) p. 2-3

foohA - d

Entrambii modelli (standard e PAPR):

1. Fascia peril capo. Regolare la fascia superiore (p. 2-3) sulle dimensioni della testa. Premere la
manopolaacricchetto (p. 2-3) e ruotare fino all'adesione sicura ma priva di pressione della fascia.

2. Distanza dagli occhi. Allentando le manopole di blocco (p. 2-3) & possibile regolare la distanza tra
lalente di protezione e gli occhi. Regolare allo stesso modo entrambii lati, senza inclinare. Quindi
stringere nuovamente le manopole diblocco.

1

3. Angolazione del casco. Langolazione del casco puo essere regolata mediante lamanopolarotante
(p-2:3).

4, Montagglodelwsure Flssarelapartem eriore delvisore nell’ aperluraprewsta Farscivolarelaparte

dell . Farscivolare e estremitalaterali del visore

d

neHe quide inbasso. (p.2-3).
Soloversione PAPR:
I-lIl" Supporto tubo dell'aria. Fissare con un clic il supporto del tubo dell'aria alla fascia per il capo come

dafiguraal puntol (p. 2-3). Collegare il tubo dell'ariaal casco (puntill e I1f) e fissareil tuboal supporto
conunclic.

=

Distribuzione dell'aria. La distribuzione del flusso d'aria pud essere impostata dal 100% nellarea di
respirazione all'80%nell'area direspirazione e al 20%sullafronte per uneffettorinfrescante (p. 2-3).

VvV Tenutafacciale. Indossare il casco dehitamente regolato sulla testa e tirare la tenuta facciale sotto
ilmento. Assicurarsi che aderisca per bene alla pelle e che non cisiano fughe (p. 2-3).

Igiene, disinfezione e manutenzione

Versione non PAPR e PAPR:

Controllare i dispositivi di protezione individuale (DPI) regolarmente, come previsto dalle istruzioni

operative.

Usare un panno pulito, inumidito con acqua insaponata, per pulire il visore trasparente dentro e fuori.

Lasciare asciugare il casco in ambiente pulito. Cambiare regolarmente le fasce anti-sudore e le fasce

comfort per ragioniigieniche.

Versione PAPR:

Usare un panno pulito inumidito con acqua insaponata, pulire la soffiante, il tubo dell'aria e il casco di

sicurezza. Lasciar asciugare 'unita a temperatura ambiente. Non usare detergenti e solventi forti, alcol

oagentidipulizia che contengono abrasivi. Latenuta facciale € lavabile (amano, evitando la centrifuga).

Verificare che la tenuta facciale e l'ugello dell'aria non abb\ano fori, crepe o altri danni, e che siano

posizionati cor I casco (vediistru primadiaver sostituito

tutte le parti consumate o danneggiate.

Pulire I'esterno e I'interno del clearmaxx con un panno umido eacqua insaponata. La tenuta facciale

(versione PAPR) d: C taa pulitacon curaserestasul casco. Usare

acquainsaponata o un disinfettante leggero. Cambiare regolarmeme latenuta facciale.

Conservazione

Il visore va conservato a ambiente con umidita bassa. Conservando il casco

nella confezione originale, in uno zaino dedicato oin un sacchetto PAPR, se ne aumenterala durata.

Rimozione /montaggio del visore (p. 4-5)

Rimozione del visore:

«  Tirareil bordo delvisore nella parte inferiore.

*  Allostessotempo spingere verso l'esterno dal lato inferiore interno del visore.

P

Montaggio del visore:

*  Fissarelaparte inferiore del visore nell'apertura prevista.

+  Farscivolare la parte superiore del ttoil bord

«  Farscivolare le estremita laterali del visore nelle guide in basso.

Sostituzione tenuta facciale (solo versione PAPR)

*  Rimuovere la parte lavabile della tenuta facciale aprendo con attenzione la chiusura in velcro.

+  Laparteamovibile dellatenuta facciale & lavabile (a mano, evitando la centrifuga).

*  Pulire la parte fissa della tenuta facciale con un panno pulito, inumidito con acqua saponata o un
agente disinfettante leggero.

+ Lasciarasciugare all'aria e montare in ordine inverso.

Mai usare una tenuta facciale danneggiata.

Cambiare la tenuta facciale ogni 6 mesi.

dellostesso.

Specifiche
(Ciriserviamoil diritto di apportare modifiche tecniche)
Peso nonPAPR 334g/11,782 02
PAPR: 5009/17.637 0z
Materiale Guscio del casco: Poliammide
Visore: Policarbonato
Temperatura operativa Da-10°Ca+55°C/14°Fa131°F
Temperatura di conservazione Da-20°Ca+80°C/-4°F al76°F
Stabilita diforma Guscio del casco: finoa 220°C/428°F
Visore: finoa137°C/279°F
Contrassegni: OSEN 175BT (Guscio del casco)
OSEN 166 BT (Visore)
ConformeaCSAZ94.3
ANSI0S 287+
EAC

Contrassegni supplementari per la| EN12941(TH3incombinazione cone3000/X, THL

versione PAPR incombinazione con hardhat e €3000/X)
(Ente notificato CE 1024) EN 14594 (2Bin ccombinazione con supplledau 18
incombinazione con hardhat e suppliedair)

Dichiarazione di conformita
Vedil'indirizzo Internet nellultima pagina.
Informazione legale

Questo é confi i requisiti del R
Corpo notificato
Perinformazioni dettagliate vedere [ultima pagina.

UE 2016/425, sezione 1.4, dell'allegato I,



Introduccion
Un casco de esmerilado es unarnés que se usa para proteger los ojos, lacarayel cuello del po\voylas

3. Angulodel casco. El dngulo del casco se puede ajustar con el botén giratorio (pg. 2-3).

4. Montaje delvisor. Fije laparte mas baja del visor enla apertura provist; llo. Después, introduzca
la parte superior del visor bajo el orillo superior del visor. Introduzca los bordes laterales del visor en
lasranurasinferiores. (pag. 2-3)

particulas durante el esmerilado. El casco constade varias partes (verlista de
delmodelo, el casco se puede combinar con un casco de seguridad y/ o un sistema PAPR (Resplrador
purificado de aire accionado).

Instruccwnes de segundad

Solopara onelsistemade 6n PAPR:

I-lll Soporte de la manguera de aire. Conecte el soporte de la manguera de aire con la diadema hasta
que oiga un clic tal y como aparece en el paso 1 de las imégenes (pag. 2-3). Después, conecte la
manguera deaireal casco(pasos Ily11) hasta que haga clic para fijarlo.

Lea deusarelequipo.
puede poner en peligro su vida o integridad fisicay esto podriainvalidar toda reclamacion referente ala
garantia por parte del fabricante.

Aplicaciones/Riesgos

Lavisibilidad éptimaiimitadad detrab b oo

P |

modelo)yc 6n deaire ajustable ! | sist
yfacial més seguro. Para piezas de repuestoy accesorios, consulte a guia de inicio répido.

limpio g
de proteccio
P

Ideal para: trabajos de rectificado, metalurgia, industria alimentaria, chorro de arena, aplicaciones en
madera, pintura, vertederosy agricultura.

En caso de humedad atmosférica o diferencia térmica elevadas, es posible que el visor se empafie, lo
que puede provocar en una vision deficiente. Siel cierre de anillo deslizante esta defectuoso o montado
demanerainadecuada, existe el peligro de que penetrenenel €asco particulas contaminantes (version
PAPR). Més adelant ainformacion sobre otrosti

P i y d

. tes d

elproducto, comp que el equipo esta completoy que no ha sufrido ning(in dafio
durante el transporte. Nunca use un equipo defectuoso o dafiado.
*  Elusuario debe estar familiarizado con el uso correcto de su equipo de proteccion individual.

Solo para versiones con el sistema de resplramon PAPR:

+« H iod idad de cab d irlasinstr

queseg PAPRylosfiltros.

+  Solouseelvisor D aunsistemade on PAPR

*  Elcasco solo debera usarse con un generador de aire certificado que cumpla los requisitos de la
legislacion nacional.

«  Dentro de la unidad de cabeza protectora se crea un entorno de sobrepresion de aire filtrado que
constituye el principal factor protector para evitar que entren los contaminantes del aire.

+  Los sistemas de respiracion PAPR apagados no protegen el sistema respiratorio del usuario. Un
ventilador apagado podria conllevar un aumento de la concentracion de dioxido de carbono y un
descenso de oxigeno peligroso dentro de la unidad de cabeza.

*  Aseglrese de quelalinea de sellado facial de la unidad de cabeza se ajustatotalmente ala caraya
que esa es laUnica forma de garantizar un nivel de proteccion optimo.

+  Elfactor de proteccion puede verse reducido si el usuario tiene vello facial o barba en la zona de
lalinea de sellado.

«  Las corrientes de viento fuertes laterales o desde atras pueden afectar al nivel de proteccion que
ofrece el casco. En caso de polucion de particulas ambientales extremadamente alta, respirar
puede causar que se produzca baja presion dentro del casco, lo que podria reducir la proteccion.
En este caso, no se quite el casco ni apague el generador de aire hasta que haya abandonado la
zonade peligro.

Elvisortransparente clearmaxx no debe usarse:

« enunentornoinflamable o explosivo,

« sifaltaoxigenoenelaire mhalado (Europa <17%, Auslra\la <19%)osilaconcentracion de toxinas es
tanaltaqueresulte ioraTH3P enEuropay P3en Australia),

« enentornos enlos que haya un riesgo |nmed\alo paralaintegridad fisicay lavida.

Para proteger el resto de su cuerpo, debe usar el equipo de proteccion adecuado para ello. En algunas

h 5 y C ¢ Peso sinPAPR: 3349/11,782 0z
circunstancias, las particulas y sustancias liberadas durante el trabajo pueden provocar reacciones PAPR 5000/ 17637 02
alérgicas cutaneas a las personas que estén predispuestas a ellas. Vateria c il 8 9 famid
Los materiales delcasco que eniran en contactocon a il pueden causarreacciones alérgcas alas aeria arcasadeicasco. ~ polamida

" Visor: policarbonato

IV Di deaire. Ladi delacorriente de aire puede ajustarse del 100 % enlazonade
respiracion al 80 % en esazonay el 20 % en lazona de la frente para generar un efecto refrescante
(pag. 2-3).

V  Selladofacial . Péngase el casco ajustado en la cabeza y tire de a correa del sellado facial bajo su
barbilla. Asegurese de que el sellado facial quede bien pegadoala piely de que no quede flojo (pag.
2-3).

Limpieza, desinfecciony mantenimiento

Version sin PAPRy con PAPR:

Compruebe su equipo de f 6n individual (EPI) periédi de acuerdo con las instrucciones

de funcionamiento. Use un trapo limpio humedecido con agua jabonosa para limpiar la parte exterior e

interior del visor transparente. Deje que el casco se seque en un entorno limpio. Cambie las tiras de la

frentey las tiras paramayor comodidad con regularidad por motivos de higiene.

Verswonesconelsmemade respiracion PAPR:

Con i aguajabonosa, limpie el deaire,lamangueradeaireyel

cascodesegundad Dej ambiente. N fuertes, di

alcohol ni productos de Ilmp\eza que contengan abrasivos. El sellado facial se puede \avar (amano,

no amaquina).

Compruebe queno haya agweros gnetasuotro Ilpo dedafiosen e\ selladofacialnienla boqulllayque
defuncionamiento). N

quip:
hasta que se hayan sustituido las piezas desgastadas o dafiadas.

Limpie la parte exterior y exterior del clearmaxx conun trapo humedo y agua jabonosa. El sellado facial
(versioncon PAPR) debera sey ho cuidado. Use
aguajabonosa o un desinfectante suave Camble el selladofamal de vezen cuando.

Almacenamiento

Elvisor D debe ambiente y en un lugar con poca humedad.
Guardar el casco en su embalaje omgma\ en una bolsa especifica 0 en una bolsa para sistemas PAPR
aumentara su duracion.

Quitarfcolocar el visor (pag. 4-5)

Quitar el visor:

«  Tiredelextremo inferior del visor.

*  Alavez, empuje de la parte interior inferior del visor hacia afuera.

Colocarel visor:

*  Fijelaparte méas bajadel visor enlaapertura provista paraello.

«  Introduzcala parte superior del visor bajo el orillo superior del visor.

+ Introduzca los bordes laterales del visor en las ranuras inferiores.

Sustituir el sellado facial (solo para la version con sistema PAPR)

*  Quitelapartelavable del sellado facial delcierre convelcro.

+  Laparteextraible del sellado facial se puede lavar (amano, noamaquma)
+  Limpie lapartefije del sellado facial con un trapo seco by p
desinfectante suave

+  Déjelosecaralaire y vuelvaamontarlo siguiendo los pasos de forma inversa.
Nuncautilice un sellado facial que esté dafiado. Cambie el sellado facial cada 6 meses.
Especificaciones

(Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos)

persc

Elvisortransg protector solo deb ypara
aquel\os trabams que puedan producir particulas, polvo o humo que pueda danar lasvia i

Temperatura de funcionamiento -10°Ca+55°C/14°Fa131°F

Nuncause launidad de cabeza para otras aplicaciones.

El casco puede afectar el campo de vision debido a caracteristicas constructivas. Como resultado, las
luces de sefializacion o las luces de advertencia pueden no verse. Ademas, existe el riesgo de golpes
debido a lamayor circunferencia (cabeza con casco). El casco también perjudica la audicion y reduce
lasensacion de calor. El fabricante no se hace responsable si el visor transparente se utiliza para otros
usos distintos alos previstos 0 si no se respetan lasinstrucciones operativas.

Garantfay responsabilidad

Consulte las instrucciones de la red nacional de distribucion de Optrel para ver la garantia. Para més
informacion al respecto, pngase en contacto con su distribuidor de Optrel. La garantia solo afecta
alos defectos materiales y de fabricacion. En caso de dafios provocados por un uso incorrecto, no
autorizadoso no prewstos por eI Iabncame \agavamlao responsabmdad de|ara de servalida. Asimismo,

la ] a porOptrel.
V|daulwl prevista
Elvisor fechade Elproducto se puede usar siempre que nohayadafios

visibles oinvisibles o se dé algun problema funcional.

Modo de empleo (Quick Start Guide) pag. 2-3

Ambos modelos (esténdary PAPR):

1. Diadema.Ajuste ladiadema de aj (péag. 2-3)altamafiode sucabeza. PreswonelapenHa
deajuste(pag 2- 3)yg|re\ahaslaque la diadema se ajuste con firmeza pero sin provocar presion.

2. Distanciade losojos. Se puede ajustarladistancia entre as lentes de protecciony los ojos soltando
las perillas de cierre (pag. 2-3). Ajuste ambos lados por igual y no laincline. Después, apriete de
nuevo las perillas de cierre.
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-20°Ca+80°C/-4°F al76°F

Carcasadelcasco:  hasta220°C/428°F

Visor: hasta 137°C/279°F

OSEN 175BT (Carcasa del casco)

OSEN 166 BT (Visor)

cumple conlanorma CSAZ94.3

ANSIOS 287+

EAC

EN 12941 (TH3 en combinacidn con €3000/X, THL

en combinacion con hardhaty e3000/X)

EN 14594 (2B .encombinacion con suppheda\r 1Ben
on conhardhaty suppliedair)

Temperatura de almacenamiento
Estabilidad de laforma

Certificaciones:

Certificaciones adicionales para la
version PAPR
(organismo notificado CE 1024)

Declaracion de conformidad

Ver ladireccion de Internet en la diltima pagina.

Informacion legal

Este documento cumple con los requisitos de la seccion 1.4 del Anexo 2016 del Reglamento de la UE
2016/425.

Cuerponotificado

Parainformacion detallada vea la ditima pagina.



Introducéo

Um capacete de moagem é um capacete usado para proteger os olhos, rosto e pescogo contra poeirae

particulas durante amoagem. O capacete consiste em vérias partes (veja alista de pecas de reposicéo).

Dependendo do modelo, o capacete pode ser combinado com um capacete de seguranca e / ou um

sistema PAPR (Respirador Powerify Air Purifyin).

Instrugdes de seguranga

Leia atentamente estas instrugdes de operagao antes de usar o equipamento. O uso incorreto pode

colocaremriscoavida e aintegridade fisica e invalidar as reclamacdes de garantia contra o fabricante.

Aplicagdes/Riscos

Uma viséo clara e ilimitada do seu espago de trabalho com ou sem distribuic&o de ar limpo filtrado
domodelo), ¢ dearajustavel, fazdoclearmaxxoumcosnstemade protecao

daviseira sobamargem superior da viseira. Faca deslizar os bordos laterais da viseira para dentro
dos entalhesinferiores. (pp. 2-3)

Apenas versdo PAPR:

I-lll Suporte damangueira de ar. Encaixe o suporte da mangueira de ar com um clique nafita de cabega,
de acordo com as figuras (pp. 2-3), passo |. Unaamangueira de ar ao capacete (passos Il. e lll.) e
encaixe com um clique no suporte da mangueira de ar parafixar .

IV Distribuic&o do ar. A distribuicao da corrente de ar pode ser estabelecida de 100%, na area de

facial e respiratéria com o mais elevado nivel de seguranca. Para pecas de

consulte 0 Quick Start Guide.

Ideal para: aplicagdes de deshaste, indistria metal(rgica, inddstria alimentar, aplicagdes com jato de

areia, aplicacdes envolvendo madeira, pintura, aplicagdes em aterros e agricultura.

Com elevada humidade no ar/diferenca de temperatura, a viseira pode ficar embaciada, provocando

mawswbmdade Emcaso de montagem mcorreta ou defeito dajunta de estanqueidade rotativa, e><|ste 0

a0de poluente pacete (versao PAPR). P ,

veja mais abaixo.

Precaugdes e restricdes de protecdo

«  Antesda utilizagao do produto, verifique sempre se o equipamento esta completo e sem danos de
transporte. Nunca apresente falhas ou danos.

*  Outilizador deve estar familiarizado com a utilizagéo correta deste equipamento de protecéo
individual.

Apenas versdo PAPR:

*  Outilizadord: pode cab deseguir d PAPR e dosfilr

+ Aviseiratransparente s6 pode ser usada unida a um sistema PAPR ligado.

*  Ocap 0 deve ser usadoj m um ventilador cert
requisitos das normas nacionais.

«  Asobrepresséo de arfiltrado no interior do topo de cabega protetor € o principal fator de protegao,
impedindo a entrada de contaminantes do ar ambiente.

*  Umsistema PAPR desligado ndo protege os drgaos respiratorios do utilizador. Uma ventoinha
desligada poderia levar ao aumento da concentragao de diéxido de carbono e a um decréscimo
perigoso de oxigénio nointerior do topo de cabega.

«  Certifique-se de que a linha de vedag&o do topo de cabega fica bem assente na cara, pois s6 isso
garante um nivel de protegdo perfeito.

« O fator de protecdo pode ficar reduzido se o utilizador tiver cabelo ou barba a sair da parte de
vedagdodacara.

+  Vento forte a soprar de lado ou de trés pode afetar a protegéo oferecida pelo capacete. Se a
contaminag&o do ambiente por particulas for extremamente elevada, ao inspirar, pode ser gerada
umapressdo muito baixano capacete. Isto  algo que pode reduzir a protecéo. Neste caso, ndo retire
o capacete, nem desligue o ventilador sem ter saido primeiro da zona de perigo.

Aviseiratransparente clearmaxx ndo pode ser usada:

«  ematmosferasinflaméveis ou explosivas,

+ seoarinalado for pobre em oxigénio (Europa: <17%, Australia: <19%) ou se a do de

¢d0,a80%naareade respiragdo, e 20%naarea ds criarumefeito d
(pp.2:3).
V Vedacaofacial. Coloque ocap justad cabecaepuxeatirada a porbaixo
doqueixo. Verifig vedacéo facialficaher peleedequendohépontos
deluga(pp 2- 3)
icao e acessorios, Limpeza, desinf
Versoesnao PAPR e PAPR:

I d

Verifique 0 seu equipamento de protecao individual (EP) acordo comasinstrugdes de
utilizagao. Limpe aviseira transparente por dentro e por foracomum pano limpo embebido em 4gua com
sabdo. Deixe o capacete secar num local limpo. Por motivos de higiene, substitua regularmente as fitas
absorventes e as fitas de conforto.

Verséo PAPR:

Limpe oventilador, iradear d comumpi
com sab&o. Deixe a unidade secar & lemperalura ambiente. N&o use detergemes fortes, so\vemes
dlcool ouagentes de limpeza abrasivos. A vedagao facial pode serlavada (@ mao, ndo centrifugar).
Vermque se avedagao facial e o bico de ar ndo apresentam furos, fissuras ou outros danos e se estao
Tetamente n apacete (verm trugdes de utilizagao). Nao use o sistemasemque todas

aspec
p

i hahid

Limpe o clearmaxx por dentro e por fora com um pano embebido em aguacom sabdo. Avedagéo facial
(vers&o PAPR) deve ser retirada e lavada @ m&o oulimpa cuidad pacete. Use dgua
comsah&o ou um desinfetante suave. A vedacéo famal deve ser substituida ocasionalmente.
Armazenamento

Aviseira transparente deve ser guardada a temperatura ambiente e com haixa humidade. Guardar o
capacete na embalagem original ou numamochila propria ou saco PAPR prolongara a vida dtil.
Remocéofinstalacao daviseira (pp. 4-5)

Remog&o daviseira:

+  Puxeobordodaviseira porbaixo.

*  Aomesmo tempo, empurre para fora a partir do lado interior inferior da viseira.

d

Montagem da viseira:

*  Fixeaparteinferior daviseiranaabertura existente.

«  Empurre aparte superior da viseira sob a margem superior da viseira.

+  Facadeslizar os bordos laterais da viseira para dentro dos entalhes inferiores.

Substituico da vedagao facial (apenas versao PAPR)

+  Removaaparte lavavel davedacéo facial puxando cuidadosamente para separar o fecho Velcro.

+  Aparteamovivel davedagéo facial pode ser lavada (a méo, néo centrifugar).

+  Limpe a parte fixa da vedagéo facial com um pano limpo embebido em dgua com sab&o ou um
1t ave.

toxinas for tao elevada que exija uma classe de protecéo superior a TH3P, no caso da Europa, e
P3,nocaso da Australia,

!
. Deixe secar ao are monte pela ordeminversa.
Nuncause uma vedagéo facial danificada. Substitua a vedacéo facial semestralmente.

« pertodelocais onde haja perigo imediato paraavida e a integridade fisica. Especificacdes
Para protegero restodocorpu, deve usar-selambém vesluémo de protecdo adequado. Em determinadas (reservamo-nos o direito a fazer alteracdes técnicas)
reagdes alerg\cas cutaneas em pessoas com essa pred\sposmao : Peso NaoPAPR: S34g/1L76202
o pelep ranchasald PAPR: 5009/17.637 0z
suscetiveis. A viseira transparente de Proteczi s0 pode ser usada para operagies de desbaste e em Material Cascodocapacete:  poliamida
aplicagdes que libertem particulas, fumo ou por n tratos respiratdrios. Nunca i Viseira: policarbonato
use 0topo de cabeca para outras aplicagdes. Temperatura de servico -10°Ca+55°C/14°Fa131°F
O capacete pode afetar 0 campo de viséo devidoa Como resultado, luzes Temperatura de armazenamento ~20°Ca+80°C/-4°F al76°F
desinalizacdo ou luzes de adverténcia podemnéo ser vistas. ‘A\em dI.SSE haum{; Ectani daforma Cascodocapacete:  até 220°C/426°F
maior G AMF_“"-“V Ocapacete emp aaudicdoeredu asen ‘a\ﬂau Viseira: até 137°C/ 279°F
decalor.0 emcasode utilizago daviseira v o OSEN 1757 (Casco d "
diferentes das previstas ou de néo observag&o das instrucdes de utilizagdo. arcagoes. ( ascodocapace )
Garantia e responsabilidade OSEN1668T (Viseira)

complieswith CSAZ94.3
Consulte as mslrucoes do representante nacional da Optrel relativamente as clausulas da garantia. ANSI0S 787+
Paramaisi te respeito, contacte 0 seu for Optrel. Agarantiaaplica-se apenasa EAC

defeitos de material e de fabrico. A garantia perde a validade em caso de danos causados por utilizagdo

indevida, intervengdes no autorizadas ou utilizag&o nao prevista pelo fabricante. Da mesma forma,

aresponsabilidade e a garantia perdem a validade em caso de utilizaco de pecas de reposicéo ndo
vendidas pelo fabricante.

Vida il esperada

Aviseiratransparente nao tem data de expiracao. O produto pode ser usado desde que ndo haja danos

visiveis ouinvisiveis ou problemas de funcionamento.

Como usar (Quick Start Guide) p. 2-3

Ambos os modelos (standard e PAPR):

1. Fitade cabega. Regule afita de ajuste superior (p. 2-3) para 0 tamanho da sua cabeca. Empurre o
botéo de catraca (pp. 2-3) e rode até afita de cabega ficar bem assente, mas sem pressao.

2. Distancia dos olhos. Soltando os botdes de bloqueio (p. 2-3), a disténcia entre alente de proteéo
eos olhos pode ser ajustada. Ajuste os dois lados uniformemente e seminclinacéo. Volte a apertar
0s hotdes de bloqueio.

3. Angulodo capacete. 0 angulo do capacete pode ser ajustado com o bot&o rotativo (p. 2-3).

4. Montagemdaviseira. Fixe a parte nferior da viseiranaabertura existente. Empurre a parte superior
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Marcagdesadicionais paraaversdo PAPR
(organismo notificado CE 1024)

EN 12941 (TH3 em combinagéo com e3000/X, TH1
em combinacdo com hardhat e e3000/X)
EN 14594 (2B em combinagdo com suppliedair, 18

eme do com hardhat e suppliedair)
Declaragéo de conformidade
Vejaoenderego danternet na diltima pégina.
Informacéolegal
Ested ! doR: UE 2016/425, secéo 1.4, doAnexoll.

Corponotificado i
Parainformacdes detalhadas, consulte a ima pagina.



Invoering

Eenslijphelmis eenhoofddeksel datwordlgebruwktom ogen, gezichtennekte beschermen tegen stofen

deeltjestudens hetslijpen. De helmt uit zie ljstmetreser
ijkvanhetmodelkande t i iligheidshel

systeem (Powered Air Purifyin Respirator).

Veiligheidsinstructies

Lees deze bedieningsinstructies zorgvuldig door voordat u de apparatuur gebruikt. Onjuist gebruik

kan levensgevaar en ledematen in gevaar brengen en garantieclaims ten aanzien van de fabrikant

ongeldig maken.

Toepassingen/Risico’s

Dankzij het onbeperkte zicht op uw werkplek met of zonder toevoer van verse gefilterde lucht

(afhankelijk van het model) met instelbare luchtverdeling is de clearmaxx een uniek gezichts- en

dmeteen lofeen PAPR»

3. Hoek van de helm. De hoek van de helm kan worden aangepast met behulp van de draaiknop
(p.2-3).

4. Monteren van het vizier. Bevestig het onderste gedeelte van het vizier in de hiervoor bestemde
opening. Schuif vervolgens het bovenste gedeelte van het vizier onder de bovenste rand van het
vizier. Schuif de zijkanten van het vizier in de onderste sleuven (p. 2-3).

Alleen bij de PAPR-versie:

I-11I Houder voorluchtslang. Klik de houder voor de luchtslang op de hoofdband volgens de afbeeldingen
(p. 2-3,stapl). Sluitde luchtslang aan op de helm (stap 1 en i) enklik de luchtslang in de houder om
deze te arréteren.

IV Luchtverdeling. Om een koelend effectte bereiken, kan de luchtstroomverdeling wovden ingesteld
van100%inhet iktot80%inhet en20%inhet

Vv Afdichting voor hetgezicht. Zetde ingestelde helm op uw hoofd entrek aan dehponderuw kin. Zorg
dat de afdichting voor het gezicht stevig op uw huid aansluit en dat er geen luchtlangs kan (p. 2-3).

Reiniging, desinfectie en onderhoud

adembeschermingssysteem dat aan de hoogste veiligheidseisen voldoet. Voor reser en
accessoires zie deQuwkSlartGulde
Ideaal voor: slijpwerkzaamf inde
hcutbewerkmg verven, stortwerkzaamhedenen andbouw.
Bij een hoge igheid of een groot temy verschil kan het vizier beslaan waardoor het
zicht verslechtert. Bij een verkeerd gemonteerde of defecte glijringdichting bestaat het gevaar, dat
luchtverontreinigende stoffen in de helm terecht komen (PAPR-versie). Andere risico’s / beperkingen
vindtu verderop in dit document.

P, T il
+  Controleervoordatu dit product gebruikt altijd of het compleetis ener tijdens transport geen schade

is ontstaan. Gebruik nooit defecte of beschadigde apparatuur.

+  Degebruikermoetvertrouwd zijn methet gebruik van zijn/haar persoonlij hermil

Alleenbij de verse-luchtversie (PAPR):
«  De gebruiker van deze helm dient tevens de instructies van het PAPR-systeem en de filters op

tevolgen.

»  Gebruik hetheldere vizier alleen aangesloten op een ingeschakeld PAPR-: systeem

+  Dehelmmag uitsluitend worden gebruiktindien deze i P i blower
die voldoet aan de eisen van landelijke regelgeving.

+  Deverse- dk factor,

waardoor wordt voorkomen dat toffen uit d kunnen

*  Eenuitgeschakeld PAPR-systeem biedt geen bescherming aan de luchtwegen van de gebruiker.
Eenuitgeschakelde blower kanleiden tot verhoging van de koolstofmonoxideconcentratie entot een
gevaarlijk zuurstoftekort in de hoofdkap.

«  Zorg dat de afdichting van de hoofdkap direct op het gezicht aansluit. Alleen zo kan een perfecte
bescherming worden gewaarborgd.

+  De beschermende werking kan nadelig beinvioed worden als haar of baardgroei van de gebruiker
over de afdichting heen komt.

* Hardewindvan de zijkantofvan achleren kaneen nadel\g effect hebben op de bescherming die de
helm biedt. Ingeval h kan bijhetinademen
inde helmeen zeer lage druk ontslaan Ditkan de bescherming reduceren. Verwijder in ditgeval de
helm nieten schakel de blower niet uit voordat u de gevarenzone hebt verlaten.

Het heldere vizier van clearmaxx mag niet worden gebruikt:

* ineenontvlambare of explosieve omgeving,

+ als deingeademde lucht te weinig zuurstof bevat (Europa: < 17 %, Australié: < 19 %) of als de
concentratie van giftige stoffen zo hoog is dat een beschermingsklasse hoger dan TH3P voor
Europaen P3voor Australié vereistis,

+  inomgevingen waarin direct gevaar voor lijfenleden bestaat.

U dient geschikte beschermende kleding te dragen om de rest van uw lichaam te beschermen. Onder

bepaalde omstandigheden kunnen deeltjes en substanties die door de werkprocessen vrijkomen

allergische huidreacties veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn.

Materialen van de helm die in contact komen met de huid kunnen allergische reacties veroorzaken bij

personen die hiervoor gevoelig zijn. Het beschermende heldere vizier mag alleen

en PAPR-versie:

Controleer g uWf lijke bescher (PBM) volgens de gebruik

Gebruik een schone, met zeepsop bevochtigde doek om het heldere vizier van binnen en buiten te
reinigen. Laat de helmin een scho geving drogen. Vervang de banden en comfortbanden uit
hetoogpuntvan hygiéne regelmatig.

PAPR-versie:

Gebruik eenschone, metzeepsop bevochtigde doek om de blower, de luchtslang ende vew\lgheldshelm
tereinigen. Laathet drogen. Gebruik geen agressiev

alcohol of De afdichting voor het gezicht is wasbaar
(handwas, niet centrifugeren). Controleer de afdichting en de luchtpijp op gaten, scheuren of andere
schade en controleer of deze correct op de helm zijn geplaatst (zie gebruiksaanwijzing). Gebruik het
systeem nietvoordat alle versleten of beschadigde onderdelen zijn vervangen.

Reinig de buitenzijde en binnenzijde van de clearmaxx met eenvochtige doek en zeepsop De afmchtmg
voor hetgezicht (PAPR-versie) dientverwijderd enmet de hand g

enzorgvuldig schoongeveegd te worden. Gebruik zeepsop of een mild omsmemngsmmde\ Vervang de
afdichting voor het gezicht van tijd tot ijd.

Opslag

Het heldere vizier moet bij kamertemperatuur en lage vochtigheid worden bewaard. Indien de helm
in de originele verpakking, een hiervoor bestemde rugzak of PAPR-tas wordt bewaard, verhoogt dit
de levensduur.

Verwijderen/monterenvan hetvizier (p. 4-5)

Verwijderenvan hetvizier:

+  Trekaande hoekvan hetvizierin het onderste gedeelte.

+  Duwtegelijk hetonderste binnengedeelte van het vizier eruit.

Monterenvan hetvizier:

«  Bevestig hetonderste gedeelte van hetvizier in de hiervoor bestemde opening.

«  Schuif het bovenste gedeelte van hetvizier onder de bovenste rand van het vizier.

+  Schuif de zijkanten van het vizier in de onderste sleuven.

Vervangen van de afdichting voor het gezicht (PAPR-versie)

«  Verwijder hetwasbare gedeelte van de afdichting voor het gezicht door het klittenband voorzichtig
loste trekken.

*  Hetverwij d voor hetgezichtis wasbaar (handwas, nietcentrifugeren).

* Reinig het vaste gedeelte van de afdichting voor het gezicht met een schone doek en zeepsop of
met een mild ontsmettingsmiddel.

+  Laathetaan de luchtdrogen en monteer hetweer in de omgekeerde volgorde.

Gebruik nooit een beschadigde afdichting voor het gezicht.

Vervang de afdichting voor het gezicht om de 6 maanden.

Specifications

(We reserve the right to make technical changes)

lijpwerk envoor waarbij nevels, stof of deeltjes vrijkomen die schadelijk zijn
voor de luchtwegen. Gebruik de helm nooit voor andere toepassingen.
De helm kan het gezichtsveld beinvioeden vanwege constructieve functies. Als gevolg hiervan zijn

signaallampen of waarschuwingslichten mogelijk niet zichtbaar. Bovendien bestaat er eenrisico op stoten

Gewicht Standaardversie: 334g/11,782 02
iktvoor PAPR-versie: 5009/17.637 0z
Materiaal Helm: Polyamide
Vizier: Polycarbonaat

-10°Ctot+55°C/ 14°F tot 131°F
- 20°Ctot+80°C/-4°F tot 176°F

Bedrijfstemperatuur
Opslagtemperatuur

vanwege de grotere omtrek (kop methelm). De helm schaadt ook het gehooren hetgevoelvan
warmte. De fabrikant is niet jk als het wordt gebruikt voor enig ander
doel dan het beoogde doel of in overtreding van de bedieningsinstructies.

Garantie en aansprakelijkheid

Raadpleeg voor de garantiebepalingen de instructies van de landelijke distributeur. Neem voor meer
informatie hierover contactop metuw optrel-dealer. ichtot i

In geval van beschadiging die is veroorzaakt door onjuwslgebrmk onbevoegde mampu\ane of gebruik
dat nlet door de fabrikantis gespecificeerd, komen de garanne en de aansprakeljkheid te vervallen. De

Helm: totmax. 220°C/428°F
Vizier: totmax. 137°C/279°F
OSEN175BT (Helm)

OSEN 166 BT (Vizier)

conform CSAZ94.3

ANSIOS 287+

EAC

Vormstabiliteit

Markeringen

id komentevenste vervall vanreser

d\e nietdoor optrel worden verkocht.

Verwachte levensduur

Het heldere vizier heeft geen uiterste houdbaarheidsdatum. Het product kan worden gebruikt zolang er

geenzichtbare of onzichtbare schade of problemen met de werking optreden.

Gebruiksaanwijzing (Quick Start Guide) p. 2-3

Beide modellen (standaard en PAPR):

1. Hoofdband. Pasde bovensteinstelband (p. 2-3)aan op de grootte van uwhoofd. Druk de arréteerknop
(p. 2-3)inendraai deze tot de hoofdband stevig maar niet te strak vast zit.

2. Afstand tot de ogen. Door losdraaien van de vergrendelknoppen (p. 2-3) kan de afstand tussen
het vizier en de ogen worden aangepast. Stel beide kanten gelijkmatig en niet scheef in. Draai de
vergrendelknoppen vervolgens weer vast.

14

EN 12941 (TH3 in combinatie met e3000/X, THL in

combinatie met hardhat en e3000/X)

EN 14594 (2B in combinatie metsupplledan 1Bin
binatie met hardhat )

de markering voor PAPR-versie
(aangemelde instantie CE 1024)

Conformiteitsverklaring

Zie hetinternetadres op de laatste pagina.

Juridische informatie

Ditdocumentvoldoet aan de vereistenvan paragraaf 1.4 van bijlage 2016 van de EU-verordening 2016/425.
Aangemelde nstantie

Zie de laatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Esittely

Hiontakypara on paahine, jota kéytetaén silmien, kasvojen ja kaulan polyltaja
jauhamisen aikana. Kypara koostuu useista osista (katso varaosaluettelo). Mallista riippuen kypéraa
voidaan yhdistaa suojakypéraan ja/ tai PAPR-jarj an (Powered Air Purifyin Respirator).
Turvaohjeet

Lue namé kéyttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kéyttod. Vadra kayttd voi vaarantaa valmistajan

ja

Kaytto / Riskit
Rajaton selkeé nakyvyys tyotilaasi suodatetun puhtaan |Iman jakelun kanssa taiilman sita (ma\hsta
ruppuen) saadeltavalla lekee kasvojen ja

Il lla.Lisétietoa varaosista ja lisavarusteista

UC Kor wr
plkaoppaasla
llinen: hiontaan, teoll elintarvi

puukéyttoon,

ja
Korkean il otilaeron

& visiiri voi huurtua, mika heikentaa nakyvyytta. Jos
viallinen, onvaarana, etta padsevatkyparaan

p ihell.jalll.)janapsautail i pi itystavarten.
IV limanjakelu. llmavirran jakelu voidaan sijoittaa joko 100 %:a hengitysalueelle tai 80 %:a
hengitysalueelle ja 20 %:a otsan alueelle jaahdyttamaan (s. 2-3).

V' Kasvosuoja. Aseta saadetty kypéré paahésija vedé kasvosuojan nauha leukasialle. Varmista, etta
kasvosuoja asettuu tiukastiihollesi eiké se vuoda (s. 2-3).

Puhdistus, desinfiointija huolto

ei-PAPR- ja PAPR-versio:

Tarkista henkilokohtaiset suo1avarusleet saanndllisesti kayttooh]ewden mukaisesti.

Puhdista kirkkaan visiirin sisa-ja linalla !

kuivua puhtaassa ympéristdssa. Vaihda hikinauhat Jasaalonauhatsaanno\hsest\ hygieniasyista.

P

PAPR-versio:

Puhdista puhallin, iimaletku |aturvakyparapuhtaaHa sa\ppuavedella kostutetulla liinalla. Annayksmn

kuivuah Gssd. Alékayta liuottimia, alkoholiatai puhd

Jotkaswsa\lavathankaawaamena Kasvosuoja voidaan pestd (késipesu, ei hnkousta)

Tarklsta 0 |a reikien, hall jamuiden varaltaja etté ne ovat
k i (katso kayttdohjeet). Al kayta jarjestelmad ennen kuin kaikki kuluneet tai

(PAPR-versio). Muistariskeista/rajoitteista lisad jaljempané. o
Varotoimet ja suojarajoitukset

vaurlonuneel osat onvaihdettu.

«  Tarkistaainaennentuotteen kayttod, ettalaite
vaurioita. Ala koskaan kéyté viallista tal vahingoittunutta laitetta.
*  Kayttdjan onoltavap yny

Vain PAPR-versio:

+  Tamén pééosan kayttajan on myo: PAPR-jar anja ien ohjeita.

«  Kéytéavainkirkasta visiiria, joka onliitetty paalleky yn PAPR-jérj a

»  Kyparaa tulisi kayttaa vain yhdessa sertifioidun puhaltimen kanssa, joka vastaa kansallisten
standardien vaatimuksia.

. E isallaolevall ilmanyli
joka estaa ymparoivanil i

. Pmskytketly PAPR-jarjestelma ei suojaa kéyttdjan hengityselimia. Poiskytketty tuuletin voi johtaa

j vaikutus,

dydell ké aikanaol Puhdista &-jaulkopuoli liinalla KasvosurJ]a(PAPR Versio) on
joko japestavakasintaipyyhittava llessakiinnikypérassa. Kayta sai ttdja
suojavar oikeaan kayttoon. mietoa desinfiointiainetta. Vaihda kasvosuoja ajoittain.
Séilytys

Kirkasta visiiria on saily

ja ke Kypéran séilytys
sille tarkoif repussa tai PAPR-laukussa pidentéa sen kéyttoikaa.
Visilrinirrotusfasennus (p. 4-5)

Visiirinirrotus:

+  Vedavisiirin reunan alaosasta.

*  Painasamalla visiirin alempaa sisaosaa ulos.

Visiirin kiinnitys:

nousuunja hapen va padosan sisalld. «  Kiinnité visiirin alaosasille tarkoitettuun aukkoon.
*  Varmista, etta pa&osan tiivistelinja istuu tiukasti kasvoille. Vain talloin voidaan taata taydellinen +  Liv'utavisiirin yldosa visiirin ylareunan alle.
suojaustaso. +  Liuutavisiirn sivureunat alempiin uriin.
*  Suojaavavaikutus voi véhentyd, jos kéyttajan hiukset tai parta ulottuvat kasvojen K jan vaihto (vain PAPR-versio)
+ Voimakas tuuli sivulta tai takaa voi vaikuttaa kypérén suojaan. Adrimméisen korkean ymparistén * lrrota pestavé osa vetamalla varovasti erilleen.
i d i iaih i i kypéra o K jan irrotettava osa voidaan pesté (kasipesu, eilinkousta).

Tamévoi heikentad suojaa. Pida k paassajapuhallink issa, kunnes

olet poistunut vaara-alueelta.

Kirkasta clearmaxx-visiiria ei saa kayttaa:

+  syttyvassatairajahdysalttiissa ilmapiirissa,

*  joshengitysilmasta puuttuu happea (Eurooppa: <17 %, Australia: <19 %) tai jos toksiinien pitoisuus
onniinkorkea, etta ylittad THP3:n El taiP3:n I

*  ymparistossé, jossa on véliton hengen- ja loukkaantumisvaara.

On myds kaytettava koko kehon Joissakin olosuhteissa

tydprosessien vapauttamat hiukkaset Ja aineet voivat aiheuttaa allergisia ihoreaktioita vastaavasti

altistuneillahenkiloilla.

Kypéran materiaalit, jotka joutuvat kosketuksiin ihon kanssa voivat alheuttaa allergisia ihoreaktioita

herkille henkiléille. Suojaavaa kirkastavisiirié saa kéyttaa vail hiukkasia,

hoyryjé tai polya, jotka voivat vahingoittaa hengllystena Alé koskaan kayta paaosaa muuhun kayttoon

Kypéré voivaikuttaa nakokenttaan rak ienvuoksi. Ta kkivalot

tai varoitusvalot eivét ehka nay. Lisaksi on olemassa riski, etté suuremmasta ympérysmitasta (pdé ja

kypara) on kolahtuminen. Kypara heikenta mys kuuloa ja véhentad lampoherkkyytta. Valmistaja

ei ole vastuussa, jos sumunestosuojaa kéytetaan muuhun tarkoitukseen kuin kéyttotarkoitukseen tai

kaytttohjeen vastaisesti.

Takuujavastuu

Katso optrelin my isaation ohjeet Jos tarvitset tésté lisatietoa, ota

yhteynaoptrel |alleenmyy|aa5| Takuu myonnetdan vain materiaali- ja valmistusvirheille. Takuu tai vastuu
voimassa, josvah kaytosta, I interventiostatai

maarittamasta tarkonuksenvastalsesta kéytosta. Vastuu ja takuu eivat mydskaan ole voimassa, jos

kaytetaan muita kuin optrelin myymié varaosia.

Odotettu elinika

Kirkkaalla visiirilla ei ole viimeista kéyttopaivamaéraa. Tuotetta voi kéyttaa niin kauan kuin nakyvia tai

nakymattémié vaurioita tai toimintahairiitd eiilmene.

Kayttoohje (Quick Start Guide) s. 2-3

Molemmat mallit (standardija PAPRY):

1. Péépanta. Sdada ylempad saattnauhaa (s. 2-3) paasi kokoa vastaavaksi. Tysnna nuppi sisaan (s.
2-3)jakierra, kunnes paapama\stuu varmasti, muttailman painetta.

2. Etdisyyssilmista. Suoj atad (5.2-3).
Saadamolemmat puolet samalla tavalla, alakalllsta Kirista lukitusnupit sitten uudelleen.

3. Kyparan kulma. Kyp nkulmaavow saataak\ertonupﬂla(s 2-3).

4, kii Kiinn aukkoon. Liu'utasitten visiirinylaosa visiirin
ylareunan alle. Liu'uta visiirin sivureunat alempiin uriin (s. 2-3).

Vain PAPR-versio:

I-III" limaletkun pidike. Napsauta ilmaletkun pidike p&&pantaan kuvien (s. 2-3) mukaisesti, vaihe I. Liita

*  Puhdista kasvosuojan kiinte& osa puhtaalla liinalla, joka on kostutettu saippuavedella tai miedolla
desinfiointiaineella.

*  Annakuivuailmassajakiinnitd painvastaisessa jarjestyksessa.

Alakoskaan kéyt vaurioitunutta kasvosuojaa.

Vaihda kasvosuoja kuuden kuukauden vélein.

Tekniset tiedot
(Pidatamme oikeuden tehdé teknisia muutoksia)
Paino ei-PAPR: 334g/11,782 02
PAPR: 5009/17.637 0z
Materiaal Kypérén kuori: Polyamidi
Visiiri: P

-10°C-+55°C/14°F-131°F
- 20°C-+80°C/-4°F -176°F

Kayttolampotila
Sailytyslampotila

Muodon vakaus Kyparan kuori: enintadn 220°C/428°F
Visiiri enintaén 137°C/279°F
Merkinnat: OSEN 175 BT (Kypérén kuori)
OSEN 166 BT (Visiiri)
on CSAZ94.3:nmukainen
ANSI0S Z87+
EAC

Lisamerkinnat PAPR-versiolle
(ilmoitettu laitos CE 1024)

EN 12941 (TH3 yhdessa e3000/X: nkanssa, TH1
yhdessa hardhat: nkanssa jae3000/X)

EN 14594 (2B yhdessa suppliedairnkanssa, 18
yhdessa hardhat: nkanssa ja suppliedair)

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Katso Internet-osoite viimeiseltd sivulta.

Oikeudellisettiedot

Témé asiakirja on EU-asetuksen 2016/425 iitteen Il kohdan 1.4 vaatimusten mukainen.
lImoitettulaitos

Lisétietoja onviimeisella sivulla.



Introduktion

En slibeshjelm er et hovedbeklzedning, der bruges til at beskytte gjne, ansigt og nakke mod stav og

pamkler under slibning. H|e\men bestar af flere dele (se reservedelsliste). Afhaengigt af modellen kan
hedshjelmog/ eller et PAPR-system (Powered Air Purifyin Respirator).

Sikkerhedsanvisninger
Laes disse betjeningsvejledninger ngje, inden du bruger udstyret. Ukorrekt brug kan true livs- og lemmer

PAPR Version kun:

I-lll Holdertil luftslange. Klik pa lderen pahoved detilbillederne (s. 2-3) trin

1. Tilslutluftslangen til hjelmen (trin 1l og I11.) Og klik luftslangen luftslangeholderen til fiksering .

Lultlordelmg Luftstremfordelingen kan reguleres fra 100% i vejrireekningsomradet til 80% i

vejr adet og 20% il pandeomradet for at generere en kaleeffekt (s. 2-3).

V  Ansigtstetning. Seet den Justerede hjelm pa hovedet og traek bandet til ansigtstzetning ned under
hagen Swg for atanﬂglstaelmngen passertilteet pa huden, og der ikke er nogen aekage (s.2-3).

=

og ugyldige garantikrav mod fabrikanten. Ikke PAPR 0g PAPR versmn
Applikationer/Risici Tiekdinep (PV) igti med
Ubegraenset klar visning af dit arbejdsomrade med eller uden luftfiltreret ren igtaf Med klud fugtet lat| detklare visir defra. Lad hjelmentarresiet
modellen). clearmaxx laver med justerbar luftfordeling det unikke ansigts- og &ndedraetsvaern med det rentmiljg. Udskift svedband og med jevne af hygiejniske grundk
hgjeste sikkerhedsniveau. Reservedele og tilbeher, se Quick Start Guide.
PAPR version:
Ideel til: slib i i, fod i, tree, maling, Ic 0g Brug en ren klud, der er fugtet med sl ], rens bleeseren, og sikkerhedshjel
landbrug. Lad den torre ved stuetemperatur. Brug |kke starke rengﬂnngsmmler oplasningsmidler, alkohol
eller deri Overfl | ervaskbart (handvask, ikke
Ved hj luftfugtighed / temperaturforskel kan visiret dugge, hvilket der farer til et darligt syn. Ved forkert centrifugering).
montereteller defekt i ing er derfare for, at ige stofferiluftenk indihjelmen Kontroller ansigtstaetningen og luftdysen for huller, revner eller anden skade, og kontroller, at de er
(PAPR version). Yderligere risici/ begraensmnger se laengere nede. korrekt placeret pa hjelmen (se brugsanvisningen). Brug ikke systemet, far alle slidte eller beskadigede
F & restriktioner deleerblevetudskiftet.

«  Ferdu bruger dette produkt, skal du altid kontrollere, at udstyret e komplet, og at der ikke er opstaet
skader under transport. Brug aldrig defekt eller beskadiget udstyr.
*  Brugeren skal vaere fortrolig med anvendelse af de korrekte personlige vaernemidler.

PAPR version kun:

*  Brugerenafdennetr kal ogsé falgei for PAPR system ogffiltre.

*  Brugkundetklare visir, der er forbundet med et teendt PAPR system.

«  Hjelmenméakun brugesiforbindelse med en certificeret bleeser, der svarer il kravene i de nationale
standarder.

«  Detfiltrerede luftovertryk inde i den beskyttende tryklufthaette er den primaere beskyttende faktor,
derkan forhindre luftens urenheder i at traenge ind.

«  Etslukket PAPR system beskytter ikke brugerens andedreetsorganer. En slukket ventilator kan fare
tilen stigningi CO2 koncentrationen og et farligt fald iilten i tryklufthetten.

+ Serg for, at forseglingslinjen p& hovedet passer godt til ansigtet, sa et perfekt beskyttelsesniveau
kan garanteres.

+  Beskyttelsesfaktoren kan indskraenkes, hvis brugeren har hér eller skaeg, der straekker sig over
teetningsdelen.

«  Enkraftigvind frasiden eller bagfrakan pévirk ihjelmen. Itilfzelde af ekstremt
hej miljpartikelforurening kan der forérsages meget lavt tryk i hielmen ved ind&nding. Dette kan
reducere beskyttelsen. | s& fald ma du ikke afmontere hjelmen eller slukke for bleeseren, for du
harforladt farezonen.

clearmaxx klare visir ma ikke anvendes:
« lenbrandfarlig eller eksplosiv atmosfaere,
+  Hvisdeninddndede luftmanglerilt (Europa: <17 %, Australien: <19%) eller koncentrationen aftoksiner

Rengar ydersid medenfugtigkludog d. Ansi i PAPR
version) skal entenlasnes og vaskes med hnden eller forsigtigt tarres, mens densidder pa hjelmen. Brug
vand med szebe eller et mildt Udskift ingen fraftid til anden.

Opbevaring

Detklare visir skal opb Opbevaringafhj
emballage eller en velegnet rygsaek eller PAPR- posewlﬂge levetiden.
Afmontering/ montering af visir (s. 4-5)

Afmontering af visir:

+  Treekivisirkanteniden nederste del.

*  Skubsamtidigtud fra den nederste indvendige side af visiret.

o Imeni den arininal

Montering af visir:
+  Fastger den nederste del afvisiretind i den medfglgende &bning
*  Skubden te del af visiretind under afvisiret.
+  Skubvisirets sidekanter ind i de nedersteriller.
Udsklftmng af ansngtstatmngen PAPR (kun version)
ing Fjernden del forsigtigt
altraekkeve\croluknmgeme hinanden.
+  Denaftagelige del af kan vaskes (ha ikke

*  Renggr den faste del af ansigtsteetningen med en ren klud fugtet med saebevand eller et let
desinfektionsmiddel.

+  Laddettarreifriluftog monter deti omvendt reekkefalge.

Brug aldrig en beskadiget ansigtsteetning.

Udskifte ansigtstastningen hver 6. maned.

ersahgj, at beskyttelses-klassen er over TH3P il P3 for Europa og Australien, Specifikationer

«+  lomgivelser, hvor der er umiddelbar fare forliv og lemmer. (Viforbeholder os retten til at foretage tekniske aendringer)
For at beskytte resten af kroppen skal der ogsé beeres passende beskyttelseste]. Under visse Vagt :f::;APR‘ 35%‘[;9//111776832702
omsteendigheder kan partikler og stoffer, der bliver frigivet under arbejdsprocesseme, udlgse allergiske - o - 9 — &
hudreakuonerhos preedisponerede personer herfor. Materiale H!elmoverﬂade Polyamid

Jer, som kommerikontakt med hud 4 llergiske reaktioner p : Visir: Polykar
personer Det beskyttende klare visir ma kun anvendes til slibning og tl anvendelse, hvor der kan Driftstemperatur -10°Ctil +55°C/14°F il 131°F
produceres partikler, rag eller stav, som kan skade luftvejene. Brug aldrig tryklufthzettentil andre formal. Opbevaringstemperatur ~ 20°Ctil +80°C/-4°F til 176°F
Hielmen kan pavirke synsfeltet pa grund af konstruktive egenskaber Som alge heral kansignallys eller Formstabilitet Hiemoverfiade: optil220°C/428°F
advarselslysikke ses. Derudover er derrisikofor agrundaf hjelm). Visir optil 137°C /279°F
Hjelmen forringer ogsa harelsen og reducerer falelsen afvarme. Fabrikanten er ikke ansvarlig, hvis anti- - - -
tageviseren anvendes til andre formal end dettilsigtede formél eller i strid med betjeningsvejledningen. Meerker OSEN175BT (H]_e_\moverﬂade)
Garanti&ansvar OSEN 166 BT (Visir)
Se venligst den nationale salgsorganisations instruktioner for Optrel for garantibestemmelser. For Eri iv;re‘r%ss;emmelse medCSAZ943
yderligere oplysninger om dette, bedes du kontakte din optrel forhandler. Garantien geelder kun for g:c SIz8r

materiale- og fabrikationsfejl. Ved skader, der skyldes ukorrekt brug, uautoriseret indgriben eller ved
anvendelse, der ikke er bestemtaf prod ergarantieller ansvarikke Idig. Ligeled
ansvaretog garantien ikkeleengere gyldig, hwsderanvendesandre reservedele end dem Oplre\ selger.
Forventet levetid

Yderligere meerkninger for PAPR version
(Bemyndiget organ CE 1024)

EN 12941 (TH3 i kombination med e3000/X, THLi
kombination med hardhat og €3000/X)
EN 14594 (2Bikombination med suppheda\r 1Bi

Detklarevisirharingen Produktetkananvendes s leenge, ingen synlig kad med hardhat og )
ellerfunktionelle problemer opstér.
Hvordan man bruger (Quick Start Guide) s. 2-3 Overensstemmelseserklaring
Seinternetadressen pa den sidste side.
Begge modeller (Standard og PAPR): Juridiske oplysninger
Dette dokument opfylder kravene i afsnit 141 bilag 2016 til EU-forordning 2016/425.
1. Hovedrem. Juster den gverste justering rem (s. 2-3) il starrel; dithoved. Skut [ igetorgan
2-3)0g drej il hovedremmen passer godt, men uden attrykke. Sedensidste side for detaljerede oplysninger.
2. Afstandfragjnene. Ved atslippe asek ne(s. 2-3)k jenmell
Justerl\gehgtlbegge sider og undlad atvippe. Derefter speendes laseknapperme |gen
3t kel. kan justeres med drejeknap (s.2-3).
4, Momermgafwsuet Fastger dennederste delafvisiretind i d [ abning. Skub dereft

den verste del af visiret under visirets verste breemme. Skub visirets sidekanter ind i de nederste
riller. (8.2-3).




Introduksjon

IV Luftfordeling. Luftstramfordelingen kan stilles inn fra 100 % pusteomradet til 80 % pusteomradet
09 20%i panneomradet for & generere en kjgleeffekt (s. 2-3).

V Ansiktstetning. Sett den justerte hjelmen pé hodet, og trekk ansiktstetningsremmen under haken.

Ensliphjelm er ethodeplagg som brukes il d beskytte aynene, ansik frastavogp under
sliping. Hjelmen bestar av flere deler (se reservedeler). Avhengig av modellen kan hjelmen kombineres
med en sikkerhetshjelm og/ eller et PAPR-system (Powered Air Purifyin Respirator).
Sikkerhetsinformasjon

Les denne bruksanvisningen naye far du bruker utstyret. Feil bruk kan true livs- og lemmer og ugyldige
garantikrav mot produsenten.

Bruk/ Risikoer
Ubeg oversikt over ar med eller uten luftfilter og tilfarsel av ren luft (avhengig av
modell) med justerbar ufttilfarsel clearmaxx til detunike ansikts- og y

sikkerhetsniva. Reservedeler og tilbeher se Hurtigguiden.

Ideelltil slipearbeid, metallindustri, naeringsmiddelindustri, sandblasi

trearbeid, maling,

Passpaat sitter tettmot huden og at det ikke finnes lekkasje (p. 2-3).

Rengjering, desinfeksjon og vedlikehold

Ikke-PAPR- 0g PAPR-versjon:

Kontroller verneutstyret ditt regelmessig i henhold til gjeldende regler.

Fukt en ren klut med sapevann for & rengjgre visiret utvendig og innvendig. La hjelmen tarke i rene
omgivelser. Svette- og komfortband ber skiftes ut regelmessig av hygienegrunner.

PAPR-versjon:

Fukt en ren klut med sapevann, rengmr bléseren luftslangen og smkerhetshlelmen La mrke i
romtemperatur. Ikke bruk kraftige rengjor alkohol eller skrubbemi

A kanvaskes (handvask, skal ikk

og landbruk.

Ved hay luftfuktighet/temperaturforskiell kan visiret dugge og gi darlig sikt. Feilmonterte eller defekte

mekaniske tetninger kan fore til at luftforurensende stoffer kommer inn i hjelmen (PAPR-versjon). For

ytterligere risikoer/begrensninger, se nedenfor.

F gler og besky i

+  Fordubruker produktet, ma du alltid kontrollere at utstyret er komplett og at det ikke oppsto skade
under transporten. Bruk aldri mangelfullt eller skadet utstyr.

«+  Brukerenmévaere vite hvordan det personlige verneutstyret skal brukes korrekt.

Kun PAPR-versjon:

«  Brukerenavdenne hjelmen mé ogsé falge instruksjonene i PAPR-systemet og filtrene.

«  Brukkundetklare visiret koblet il et PAPR-system som er slatt pa.

*  Hjelmen skal bare brukes sammen med en sertifisert vifte som samsvarer med kravene i nasjonale
standarder.

«  Det filtrerte luftovertrykket inne i hjelmen er den primaere beskyttelsesfaktoren som hindrer
luftforurensningeni &trenge inni.

«  Etavslatt PAPR-system beskytter ikke brukerens dndedrettsorganer. En avslatt vifte kan fare til en
okningikarb ogenfarlig ok inni hjelmen.

+  Pass pa at ansiktstetningen pa hjelmen passer godt til ansiktet for & garantere et perfekt
beskyttelsesniva.

. Ildl elier

. Slerk vind fra siden eller bakfra kan pavirke hjelmens beskytte\sesevne Ved ekstremt hgy
miljgpartikkelforurensning kan det oppsta sveert lavt trykk i hjelmen nér man puster inn. Dette kan
redusere beskyttelsen. | et slikt tilfelle ma du ikke fierne hjelmen eller si& av bl&seren fer du har
forlatt faresonen.

Kontroller ansiktstetningen og luftdysen for hull, sprekker eller annen skade, og kontroller at de er riktig
plassert pé hjelmen (se bruksanvisningen). Ikke bruk systemetfar alle slitte eller skadede deler er byttetut.

Rengjer utsiden og innsiden av clearmaxx med en fuktig klut og sapevann. Ansiktstetningen (PAPR-
verspnen) kanenten Iﬂsnesogvaskes forhand ellertarkes forsiktig avmens densitter pa hjelmen. Bruk
sdpevann eller et mildt desi Skift vedbehov.

Oppbevaring

Visiret skal lagres ved romtemperatur og ved lav luftfuktighet. Hjelmen skal oppbevares i
originalemballasjen ellerien egen ryggsekk eller PAPR-veske. Det forlenger levetiden.
Fjerning/montering av visir (p. 4-5)

Fjerning av visir:

«  Trekkiden nedre kanten pavisiret.

« Samtidig skyver du frainnsiden og utover pé visirets nedre del.

Montering av visir:

«  Festdennedre delenav visireti apningen.

«  Skyvderetter den gvre delen av visiret under den gvre kanten.

«+  Skyvkantene pavisiretinnide nedre sporene.

Skifte utansiktstetning (kun PAPR-versjon)

+  Fjerndenvaskbare delen pa ved&apne 4 forsiktig.

+  Den kbare delen av kanvaskes (handvask, skal ikke

«  Rengjor den delen av ansiktstetningen som sitter fast med en ren klut med sapevann eller et lett
rengjeringsmiddel.
La lufttarke og monter i motsatt

En skadet ansiktstetning ma aldri brukes.

Byttansiktstetningen hver 6. maned.

Clearmaxx skal ikke brukes: Spesifikasjoner
+  ienbrannfarlig eller eksplosiv atmosfzre, (Viforbeholder oss rettentil & gjore tekniske endringer)
«  dersominnandingsluften mangleri oksygen (Europa: <17 %, Australia: <19 %) eller . .
avtoksiner er s& hoy at en beskyttelsesklasse overstiger TH3P for Europa og P3 for Australia, Vekt ikke-PAPR: 334g/11,78202
X PAPR: 5009/17.637 0z
+  iomgivelser der det er umiddelbar fare for liv og lemmer. al remsiall amid
For & beskytte resten av kroppen, ma passende verneutstyr brukes. Under enkelte omstendigheter kan Materiale H!?WS all: Polyarm e
partikler og stoffer som frigjares  arbeidsprosessene utlgse allergiske hudreaksjoner hos predisponerte . Visir. _ Polycar
personer. Driftstemperatur -10°Ctil+55°C/14°F til 131°F
Materialerihjelmen ikontakt kan forérsake allergisk hosfalsomme Lagringstemperatur - 20°Ctil+80°C/-4°F il176°F

personer. Det beskyttende, transparente visiret skal kun brukes til slipearbeider og til arbeid der det

produseres panlk\er smv eller smv som kan skade \uftvelene Ikke bruk hJeImen til annel bruk Formstabiltet \I-;::Irmska\l: sgst\:‘l Zé(;(c: //ggi

Hielmen kan pévirk t llys ellg —

advarselslys ke bi set. Videre er et risko or bumping pé grunn av starre amiets (hode med hielm). Merking: 8: Em 1255 g¥(l;i/!e_\mska\l)

Hielmen forstyrrer ogsa harsel og reduserer falelsen av varme. Produsenten skal ikke holdes ansvarlig ; d(cslir)zm 3

hvis anti-takeviseren brukes tilannet formal enn det tltenkte formal eller  strid med bruksveiledningen. Isamsvarme -

Garani ANSI0S 287+

aranti og ansvar Ve

Vennhgst se instruksjonene til den nasjonale jonen for optrels i For - - — n

ionidenne vennligst kontaktdin optrel-forhandler. Garantien dekkerkun Tilleggsmerking for PAPR-versjon EN 12941 (TH3 ikombinasjon med e3000/X, THLi

malenal og produksjonsfeil. Dersom skader skyldes feil bruk, uautorisert intervensjon eller bruk som
ikke er beregnet av produsenten, bortfaller garantien og ansvaret. P4 samme méte bortfaller ansvar og
garanti dersom det benyttes andre reservedeler enn dem som selges av optrel.

Forventet levetid

Det transparente visiret har ingen utlapsdato. Produktet kan brukes sé lenge det ikke har synlige eller
usynlige skader eller funksjonsproblemer.

Hvordan bruk hjelmen (Quick Start Guide) s. 2-3

Begge modeller (Standard og PAPR):

1. Hodeband. Juster det gvre justeringsbandet (s. 2-3) i forhold il starrelsen p& hodet ditt. Skyv inn
ppen (s. 2-3) og vriinntil sitter godtuten atrykke

2. Avslandfrazynene Vedalgsn .2-3), kan 0g
gynenejusteres. Juster begge sider likt, pass paatdetikke blir skjevt. Deretter lukkes [4seknappene
igien.

3. Hjelmensvinkel. Hjelmens vinkel kan justeres med rotasjonsknappen (s. 2-3).

4, Montering av visiret. Fest den nedre delen av visiret i &pningen. Skyv deretter den gvre delen av
visiretunder den gvre kanten. Skyv kantene pa visiretinni de nedre sporene. (s. 2-3).

Kun PAPIR-versjon:

-l L Klikk pa omvist pa bildene (s. 2-3) trinn 1. Koble
luftslangen til hjelmen (trinn 1 og I11), og kllkklufts\angen inniluftslangeholderen.

(kontrollorgan CE 1024) kombinasjon med hardhat og €3000/X)
EN 14594 (2Bikombinasjon med suppliedair, 1B

med hardhat og suppliedair)

Samsvarserklaering

Se Intemett-adressen pa densiste siden.
Juridisk informasjon

Det oppfyller kravene i EU-forord
Bemyndigetorgan

For detaljerte opplysninger, se siste side.

2016/425, avsnitt 1.4ivedlegg l.






Uvod

Milecipfilbaje pokryvka hlavy pouzivana k ochrané oci, tvéfe akrku pred prachema casticemi pfibrouseni.
Prilba se sklada znékolika casti (vi Vzavws\ost\ namodelulze prilt

s prilboua/neb PAPR (Respirator ymvzduch

Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento ndvod k obsluze. Nesprévné pouZiti by mohlo ohrozit
Zivotnostanaroky na zarucniinetpiné zaruky vici vyrobei.

Uzivani/Rizika

Toto zafizeni umozZiiuje neomezeny vyhled na vase pracovisté a (v zavislosti na modelu) mize byt
vybaveno rozvodem ¢istého vzduchu; diky témto viastnostem je clearmaxx jedinecny systém ochrany
obliceje a dychaciho Ustroji s tou nejvy$si moznou trovni bezpecnosti. Nahradni dily a prisluSenstvi
najdete vrychlém navode.

IdeaIné vhodné pro: brouseni, kovoprimysl, potravinafsky primysl, piskovani, préci se dfevem, aplikace
néatérd, zavazky odpadu azemédélstvi.

PFivysoké vlhkostl vzduchu/ vysokych teplotnich rozdilech se mize sklorosit, coz zhorsuje viditelnost.

Pfineodb émanebo po$ ém tésnéni kluzného krouzku mohou do pfilby pronikat

Skodliviny z ovzdusi (verze PAPR). Ostatni rizika/ omezeni viz nize.

Bezpe¢nostni opatfeni & omezeni

+  Pred pouzivanim produktu se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni kompletni, a Ze béhem prepravy nedoslo
kjeho poskozeni. Nikdy nepouzivejte vadné i poniéené zafizeni.

+  UZivatel se musi seznamit s Fadnym pouzZitim své osobni ochranné vybavy.

Pouze proverzi PAPR:

+  Uzivatel vrchni ochranné kukly musi dodrzovat také pokyny tykajici se systému PAPR afiltru.

*  Prihlednou masku pouZivejte pouze ve spojeni se zapnutym systémem PAPR.

»  Tatoochranna kukla se smi pouzivat vyhradné ve spojeni s certifikovanym ventilacnim zafizenim,
které spliiuje pozadavky narodnich norem

*  Filtrovany vzduchuvnit ékuklyje pr
necistotz okolniho vzduchu.

*  Vpfipadé vypnutého systému PAPR nejsou dychaci organy uzivatele chraneny V pfipadé vypnuti
ventildtorumaze dojitke zvyseni iduuhlicitéhoak iipritomnosti
kysliku v kukle.

+  Ujistéte se, Ze tésnici lem kukly spravné pfiléha na oblicej; pouze tak je mozné zarucit spravnou
Grovefi ochrany kukly.

+ Uroveriochrany méize bytsnizena v pfipadech, pokud ma uZivatel viasy nebo vousy, které zasahuji
do oblicejového tésniciholemu.

+  Silnybocninebo zadni vitr miz Vpripadé necisténi
prostfedi, mize z divodu vdechovani dojitk nizkému tiaku uvnitf kukly. Tomaze sniZit jeji ochranny
ucinek. V tomto pfipadé kuklu nesnimejte ani nevypinejte ventilaéni zafizeni, dokud neopustite
nebezpecnou oblast.

Prihledna maska clearmaxx se nesmi pouZivat v téchto pripadech:

+  vhoflavém nebo vybu$ném prostredi,

+  pokud mé vdechovany vzduch nedostatecny obsah kysliku (Evropa: <17 %, Australie: <19%) nebo
pokud je koncentrace toxickych latek tak vysokd, ze dochazi k prekrogeni ochranné tfidy TH3P V
Evropé aP3v Australii,

+  voblastech, kde existuje pfimé ohroZeni Zivota &i poranéni.

Na ochranu ostatnich ¢asti vaseho téla je tfeba pouzivat dalsi ochranny odév. Za ur¢itych okolnosti,

mohou nékteré Castice alatky zpisobovat alergické reakce pokozky u osob, které jsou k nim nachylné.

Materialy, ze kterych je kukla vyrobena, mohou u cmlvych 0sob zplisobovat alergické reakce.

Ochrannapruhledna maskasesm\pouzwat p $

Castic, k Cip X

, ktery zabranuje pronikani

Pouze proverzi PAPR:

I-lIl Drzak ¢ hadice. Zacvaknéte drzak dle obrazki (str.
2-3) krok I, pfipojte vzduchovou hadici ke kukle (kroky II. a lll.) a zacvaknéte evzduchovou hadicido
drzékuvzduchové hadice.

4 hadice do hlavovéh

=

Rozvod vzduchu. Rozvod vzduchu se mze nastavit od 100% v oblasti dychani do 80% ve stejné
oblastiana20% v oblasti cela, za U¢elem vytvoreni efektu chlazeni (str. 2-3).

V' Utésnéni kukly. VioZte nastavenou kuklu na vasi hlavu a pretéhnéte pasek utésnéni kukly pod vasi
bradu. Ujistéte se, Ze je utésnéni kukly spravné provedeno, a Ze u vasibrady nejsou Zadna netésna
mista (str. 2-3).

Cisténi, dezinfekce a drzba

Verzenon PAPRaPAPR:
Pravidelné jte vasi osobni oct vybavu (OOV), dle névodu k obsluze.

Na ¢isténi prihledu z vnitfni a venkovni strany pouzivejte Cisty hadfik, navihceny v mydiové vodé.
Nechte helmu vyschnout v ¢istém prostfedi. Vymériuje z davodu hygieny pravidelné pasky na pocent
akomfortni pasky.

Verze PAPR:

Na cidténi ventilacniho zafizeni, vzduchové hadice a bezpe¢nostni helmy pouzivejte Gisty hadrik,
navihéeny v mydlové vodé. Nechte zafizeni vyschnout pfi pokojové teploté. Na ¢isténi nepouzivejte
silné saponéty, rozpoustédia, alkohol ani istici abrazivni pfipravky. Utésnéni kukly je mozné prat (v
ruce, nezdimejte v pracce).

Zkontrolujte utésnéni kukly a vzdusniky z hlediska protrzeni, prasklin a jiného poskozeni a ujistéte se,
Ze jsou spravné umistény na kukle (viz névod k obsluze). NepouZivejte zafizeni, dokud se obnodené i
poskozené Casti nevyméni.

Vhnitfniavnéjsistr maxx Cistéte p hadfikemamydlovou vodou. Utésnénikukly
(verze PAPR) se miize oddelita vypratv ruce nebo opatrné offit pfimo na kukle. Pouzivejte mydlovou vodu
sjemnym desinfekénim prostfedkem. Ob¢as utésnéni kukly mérite.

Skladovéni

Priihledna maska se musi skladovat pfi pokojové teploté za nizké vihkosti vzduchu. Skladovani kukly v
originalnim obalu nebo ve vhodném batohu ¢i sacku PAPR zvysi jeji Zivotnost.

Demontéz / montaz prihledné masky (str. 4-5)

Demontéz prihledné masky:

+  Zatahnéte za okrajmasky ve spodni
*  Vestejnémokamziku vysuiite spodni vnitni stranu z masky smérem ven.

Montaz pruhledné masky:

Zacvaknéte dolni ¢ast masky do pfi é u.

+  Zasuiite horni ¢ast masky pod vrchnilem masky.

+  Zasuiite bocni okraje masky do spodnich zlabk.

Vymena utésnéni kukly (pouze u verze PAPR)
Odstrarite opatrné pratelnou cast utésnéni kukly opatrnym oddélenim nylonového poutka.

+  Odstranitelnou ¢ast utésnéni kukly je mozné prat (v ruce, nezdimejte v pracce).

+  Ocistéte pevné Casti utésnéni kukly Cistym hadfikem navihcenym v mydlové vodé nebo jemnym
desinfekénim prostFedkem.

*  Nechte vyschnout na vzduchu a montaz provedte v obraceném poradi.

Nikdy nepouzivejte poskozené utésnéni kukly. Utésnéni kukly ménte kazdych 6 mésicd.

Prilbamize ovlivnitzorné p edlky prvkum Vdus\edku
nebo vystrazné svétiomety. Kromé toho existuje nebezpeti narazu v diisledku vétsiho obvodu (hlava s
helmou). Prilba také zhorSuje sluch a snizuje pocit tepla. V§robce nezodpovidé, pokud je ochranny kryt
proti zamlZovéni pouzivan k jinému Géelu neZ k uréenému Ucelu nebo k poruseni ndvodu k obsluze.
Z&ruka & ruceni

Zéruéni ustanoveni viz pokyny prodejni spolecnosti dané zemé. Pro dal3i informace k tomuto bodu,
kontaktujte prosim vaseho prodejce optrel. Zaruku poskytujeme pouze na vady materiélu a na vyrobni
vady. V pfipadé poskozeni zafizeni, které vznikne nevhodnym uzivanim, zasahem neautorizovanych
0s0b nebo pouzivanim vyrobku, které neni schvaleno vyrobcem, zanikaji veskeré naroky vyplyvajici ze
zaruky. Kromé tohozanikaji veskeré naroky vyplyvajici ze zaruky arucenitaké v pfipadech, pokud budou
pouzity jiné nahradni dily, nez dily prodavané spolecnosti Optrel.

Ocekavana zivotnost

Priihledna maska nema omezenou dobu pouZitelnosti. Tento vyrobek se mize pouzivat do doby, dokud
seunéj neprojevi viditeln ¢ineviditelna poskozeni i funkéni zévady.

Pokyny k pouZiti (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodely (standard a PAPR):

1. Hlavovy pések. Nastavte horni pések (str. 2-3) dle velikosti vadihlavy. Stlacte ozubené kolecko (str.
2-3) aotacejte jim, dokud nebude hlavovy pasek sedét pevné, ale bez pfilis velkého tlaku, na vasi
hlavé.

2 5 &i.Vzda i ymsklemaogimaje mozné p ituvolngnim

t\acnek(str23) Obéstrany tejné " té itlacitka znovu utahnéte.

b

Specifikace
(Vyhrazujeme sipravop mén)
N Hdochd
N\kd;mgssn”e;g{g?eﬂe kjingm c‘l:s:;r!rl;u Hmotnost flonPAPR: 334g/11,78202
{bitvidatsiandl PAPR: 5009/17.637 0z
Material Plast kukly: Polyamid
Prihled: Polykarbonét

-10°Caz +55°C/14°Faz 131°F
-20°Caz +80°C/-4°F az 176°F

Provozni teploty
Skladovaciteplota

Tvarova stabilita Plast kukly: az do220°C/428°F
Prihled: az do 137°C/279°F
Oznateni: OSEN 175BT (Plast kukly)
OSEN 166 BT (Prihled)
jevsouladusCSAZ94.3
ANSIOS 287+
EAC

Pfidavné oznaceni pro verziPAPR EN 12941 (TH3 ve spojeni s €3000/X, TH1 ve spojeni
shardhata e3000/X)
EN 14594 (2B ve spmem ssuppliedair, 1B ve spojeni

shardhata iedair)

ProhlaSeni o shodé

Vizinternetovou adresu na posledni strance.

Legélnfinformace

Tento dokumentje vsouladu s pozadavky nafizeni EU 2016/425, oddil 1.4 prilohy Il.
Oznameny subjekt

3. Uhel naslavenl kukly. Uhe\ nastaveni kukly]e mozneuprawtotocnymIlacnkem (str.2-3).
4. Montazp Z étedolni Cast masky dopi gho otvoru. Poté zasufiteh

Podrohng inf |
F

posledni strance.

Cast masky pod vrchnilem masky. Zasurite bocni okraje masky do spodnich zlabku. (str. 2-3).
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Bevezetés

Acsiszolosisak egy fejfedd, amelyetaszem, azarcés anyak véd kaporésaré

Orlés kozbeni védelmeére. A sisak tobb részbol all (Iasd az alkatrészlistat). A modelltdl fiiggden a sisakot
egy hiztonséagi sisakkal és / vagy PAPR rendszerrel (Powered Air Purifyin Respirator) kombinélhatjuk.
Biztonsdgi (tmutatasok

Haszna\alelonolvassa el ﬂgyelmesen ezta kezelesw utasitast. Ahelytelenhasznalat veszélyeztethetiaz
élet-ésavé ésér ia ket a gyartoval szemben.

Alkalmazasok/ Kockazatok

Amunkateriilet korltlan és tiszta lathatdsaga szirt tiszta levegd elosztésaval vagy anélkil (amodelltdl

Y

fiiggden) és az allithato levegdelosztés a cl tal bb szintii biztonségot nydjto
dlallé arc- és légzé -védelmi rendszerré teszi. A potalkatrészeket és a tartozékokat lasd
agyors haszna\atl utmutaloban

Csak PAPR-verzié:

-l Légtomldtarto. A légtomlctartot az dbraknak megfelelden kattintsa a fejpantra (2.-3. 0.), I. [épés,
csatlakoztassa a légtoml6t a sisakhoz (11. és III. Iépés), majd a égtomlét kattintassal rogzitse a
légtomldtartohoz.

=

Légelosztas. Alégaram elosztasa bedllithat6 100%-t6l alégzési teriileten 80%-ig alégzésiterileten
€s20%-raahomlokndl, ami hiitohatast kelt (2.-3.0.).

V- Arctomités. Abedllitott sisakot helyezze a fejére, és az arctomitd szalagot hizza meg az &lla alatt.
Ugyelienarra, hogy Z0r0san jenazélldhoz, ésne enszivargas (2.-3.
0.).

Tisztités, fertotlenités és karbantartas
Nem PAPR és PAPR-verzi6:
Egyem véddeszkozét (PPE) rendszeresen ellendrizzea kezelesw utmutato szerint.

Idedlis a kovetkezokhd asok, fémipar, élelmiszer-gyartas, homokfuvas, faipari Avédoa beliir6lés kivalrlt tisztakenddvel. Asisakot
alkalmazasok, festés, \erako’ke’smezégazdaség, szérazkorny hagyja dradni. Azizzadsagfelfogd pantokat és akomfortszalagokat higiéniai
Magas paratartalom/hémérséklet-kiilonbség eseté le, amirossz kilatasho: okokbol rend: cserélje ki.
vezet. (i felszereltvagy hi é \elmauavs élye,hogya
anyagok keriilnek asisakba (PAPR valtozat). A tovabbi a lasda: PAPR-verzio:

Aventilatort, a\egtom\otesa 8d6 vizzelmeg i kenddveltisztitsameg.
Ovmtezkedesekesvede\mlkorlalozasok Azeszkd hagyja 4 N 4 Os tisztito ,oldészereket,

*  Atermék

esetben ellendrizze az eszkdz épségét, éshogy aszallitas
soran nem szenvedett-e kérosodast. Sohase hasznaljon hibas vagy sériilt eszkdzt

« A ismernie kell egyéni védd helyes

Csak PAPR-verzi6:

+  Efejpaj aPAPR- ésaszlroku isbe kelltartania.
o Azatlat éd6t csak PAPR: o hasznélja.

»  Asisakotanemzeti szabvanyok eldirasainak megfeleld, mindsitett égfavoval egyiitt hasznalja.

+  Afejpajzs belsejébenlévd szurtlevegu azafovédol 6, amely a a
kérnyezé Gben lévd asa

+  Kikapcsolt PAPR-rendszer nem nyuﬁvede\mel afelhasznalo \egzoszerve\ szamara A klkapcsolt

alkoholtvagy stiroldszereket. Az arctomités moshatd (kézzel mossa, ne centrifugalja).

Ellendrizze, hogy az arctomitésen és a levegdfivokan nincsenek-e nyilasok, repedések és egyéb
sériilések, és hogy megfelelden helyezkednek-e el asisakon (Iasd a kezelési itmutatésokat). Az dsszes
elhasznéltés sériilt alkatrész kicseréléséig ne hasznélja az eszkozt.

A vizzel jvesft 6 Oltisztitsameg. Az

(PAPR-verzio) vegye le, esmossamegkezzel vagyaswsakon hagyvaovalosamoroUemeg Szappanos
vizetvagy enyhe fertétlenitoszert aljon. Az arctomitéstidordl iddre cserélje ki.

Térolas

Az atlalszo arcvédet szobahomerseklelen és alacsony paratartalom mellett térolja. A sisak eredeti
er alo akban vagy PAPR-zsakban valo téroldsamegnoveliaz élettartamot.

AT

ventilator aszén-dioxid-k ésaz
vezethet afejpajzsban.

*  Ellendrizze, hogy a fejpajzs témitése szorosan illeszkedik-e az archoz. A tokéletes védelem csak
ebben az esetben szavatolhato.

*  Avédelmitény ,haa 4l haja vagy szakalla kiny(lik az arc tomitésén.

*  Azoldalrol vagy hatulrél erkezc ers szél befolyaso\hat]a asisak altal nyujtott védelmet. Rendkivil
magas ko i i0 esetében a belégzés igen alacsony nyomast
okozhat a sisakban. Ebben az esetben ne vegye le a sisakot, és ne kapcsolja ki a ventilatort, amig
elnem hagyta aveszélyzonat.

Aclearmaxx atlatszo arcvédt akovetkez6 esetekben nem hasznélhato:

+  gyulladas- vagy robbanasveszélyes légkorben,

+ haa belelegzen levegé oxigénhianyos (Europa: <17 %, Ausztralia: <19%), vagy a toxinok

I hogy avédelmiosztaly Europab TH3P-t,

pediga P3-at,
*  azéletre ésatesti épségre kdzvetlen veszélyt jelentd kdrnyezetekben.
Atesttobbi részének védelméhez megfeleld véddoltozetet s kell viselni. Bizonyos kdrilmények kozott
amunkafolyamatok sordn kibocsétott részecskék és anyagok az erre hajlamos személyekben allergias
bérreakeiot valthatnak ki.

Az
Azarcvédd eltavolitésa:

*  Hizzamegazarcvédd als szélét.

+  Ezzelegyidejiileg az arcvédd belsejének alsé részét nyomja kifelé.

/fZ (8-5.0)

Azarcvédd felszerelése:

*  Azarcvéddalso részétrogzitse az erre szolgald nyilasba.

*  Csusztassaazarcvedd felsd részétaz arcvédd felsd szegélye ala.

*  Azarcvédé oldalso peremeit csisztassa az also vajatba.

Azarctomités cseréje (csak PAPR-verzi6)

*  Atépdzarasrogzitot szétnyitva vegye ki az arctomités moshato részét.

«  Azarctomités kivehetd része moshato (kézzel mossa, ne centrifugalja).

« Az arctomités rogzitett részét szappanos vizzel megnedvesitett tiszta kendével vagy enyhe
fertotlenitoszerrel tisztitsa meg.

*  Hagyja ésforditott szereljefel.

Sériltarctomitést sohase hasznéljon. Az arctomitést minden hat honapban cserélie ki

Miszaki adatok

(Amiszakivaltoztatasok jogat fenntartjuk)

Asisak borrel érintk yagai az azokra érzékeny s: kbenallergia: keiot okozhatnak. Siya nem PAPR: BdgI 1178202
Az atlatszo arcvédot kizarolag koszoriiléshez és olyan alkalmazasokhoz kell viselni, bena PAPR: . 500 /17Y637oz
6fiistvagy porar lehetalégutakra. Afejpajzsot: dljamasfél 4 e gL
Asisaka iv jellemzok miatt befolyasolhatja a latomez6t. Ennek kbvetkeztében a jelz6lampak Anyaga Slsalghg!a. io‘lxamlld 5

vagyafigyelmeztetd lampaknem athatok. Tovabba fennallannak a veszélye, hogy anagyobb kerillet fej - Arovedd: !
Miikodésihomérséklet -10°C-+55°C/14°F - 131°F

sisak) miatt tkozik. A sisak szintén kérositja a hallast és csokkenti a hdérzetet.

Agyartd nem vallal feleldsséget abban az esetben, ha a kid elleni védét barmilyen célra hasznaljak fel,
minta rendeltetésszer(ihasznalat vagy a hasznalati utasités megsértése.

Jotallas és feleldsség

A jotallasra vonatkozo eldirasokat lasd a nemzeti értékesitd szervezetek Gtmutatésaiban. Ezzel
kapcsolatos tovabbi informéciokért, kérjiik, forduljon az Optrel forgalmazéjéhoz. Garancia csak anyag-
s gyartasi hibak alapjan nyuithato. A helytelen hasznalat, engedély nélkilli beavatkozas vagy a gyart6
altal nem szandékolt hasznalat esetében a jotallas és a szavatossag érvénytelenné valik. A felelosség
ésajotallas anemaz Optrel ltal értékesitett pétalkatrészek hasznalata esetében is érvénytelen lesz.
Varhato élettartam

Az atlétsz6 arcvéddnek nincs lejarati ideje. A termék mi
lathaté vagy 14 érillések vagy miikodési problé
Afelhasznalas médja (Quick Start Guide) 2.-3. 0.
Mindkét modell (standard és PAPRY):

6, amig nemj

1. Fejpant. Afelsd bedllitopantot (2.-3. oldal) igazitsa a fejméretéhez. Nyomja be azardpecek gombjat
(2-3.0), esfordnsaeladd\g hogy a péntbiztosanlleszkedjen, de ne nyomjon.
2. Aszemektdlvalotavol éd6 és aszemek kozotti tavolsagardgzitdgombokki

Trolasi hdmérséklet - 20°C-+80°C/-4°F -176°F

Formaalldsag Sisak héja: max. 220°C/428°F
Arcvéds: max. 137°C/279°F
Jelolések: OSEN 175BT (Sisak héja)
OSEN 166 BT (Arcvédd)
CSAZ94.3-nak megfeleld
ANSIOS Z87+
EAC

Tovabbijeldlések PAPR-verziéhoz
bejelentett szervezet (CE 1024)

EN 12941 (TH3 és3000/X egyittesen, THL és
hardhat és e3000/X egy(ittesen)

EN 14594 (2B és suppliedair egyuttesen, 1B és
hardhat é: ir egyiittesen)

Megfeleldséginyilatkozat
Lésdaz mtemelcmet az utols oldalon.
Jogi &

(2-3. 0.) &llithato be. A ket oldalt egyforman éllitsa be, és ne dontse meg. Ezt kovetden a
rogzitdgombokatismét reteszelje.

3 Aswsak\atoszoge AS|sakIatoszogealorgalogombsegnsegeve\athatobe(Z -3.0).

4. A . Azarcvéddalsorészétrogzitse az lgalonyilasba. Ezutanazarcvédo
felsd részét cstisztassa az arcvedd felso szegélye ala. Az arcvédd oldalso peremeit csUsztassa az
alsovajatha. (2.-3.0.).
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Ez a dokumentum megfelel az EU 2016/425 rendelet kovetelményeinekall. melléklet 1.4,
Bejelentett szervezet
Részletes informéciokértlasd az utolsd oldalt.
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RRATESEAMEET, YUT/ A F—ORBBLTAIERNTEE D, 20

B ALXYNEBREREOLL, BREG T LT, HELOBANS, AVIYA

NURBEEIY 72— RE, EEHICRIRLTEED,

v

PAPRNN—>32:

ARATESELAMEE 2T, TO—7—, TT7H—A, REALIXY NERNTLR
TV, TO%, 1Y MNEERICTRRE BT LEE N, MHOBRNESH, BH, 7L
=) MERZEURAR, RALBVTIEE W 7T/ AV -V, BRAKTY
(FHEVAL BAFA ). .

TIARY=NBLCLT JANF—LICOTPEEF BOABRLTKEE W, £
EALXY NCBIICRBENATVAHES N &, BELTEE L (RIERAES
R). BRPEBOHZN—VELTRRIDET, YVATLAREALBVTI XL,

BBATESEIAMEREST, clearmaxx ODRAB LFMIZER VT LEE W, 714
A=)l (PAPR N=23V) &, BALFREVTRH, ALXY NCRFHEFERE
BRUIKEEV, ABRKEL<RHHEOHEHE, EALTKEEV, BENCT IS
A=) ETBRLTEE, .

5

B
VT -, BRTEEOEVERICREL T EE Ve ALXY NG, FUTFI
DK ELRERONYINY IRFEALT, RELTEE W, PAPRNY T ZER
FHLICRY, MAFREEE T EN TERT, .
/W*f—oﬁmumﬁw(p 4-5)
NAH—Dm
. T”B(DIW*J“ OiEsIEE
o BB, NP— 0)‘F"BW‘M‘5 AMUNERLET, .

NAF—OB

c NMMY-OTBEROBCERLET, .

o NMYF—0OLBE, NMF—DLBEOTART I REEET, .
NAF—OH A ROGH%E, THBICATAREEET, .

TI4AY—)LO%H (PAPR/S—Y3Y)

. 79w7?—7’§;}g;§<m‘br7z41&—»0)5955@3155:;/\'—\‘/@&%1,

TEE,
TIAAS—ILOBALTHEESE, FBTETT (ERVT, BATT).,
TIARS—\OBERE, FRAT. HBVEREOEENTES L L ALEHE
AT, FHLTIE L, .

. BRBREE, BURRHTEEL, .

BEOHZTI( AT -, BALBLTLEEL.
TILAY=)LI, 6 DACELTRLTEZEL, .

Rtk
(HHE, BMEEETSENEALET)

5B PAPR bU4h: 334 /11,782 0z

PAPR: g/17 637 0z
E2) /\JL)(/|'~ 1’,')7\ .

NAY— RUD—RZ—h
BIERE -10°C ~ +55°C/14°F ~ 131°F
RER -20°C ~ +80°C/-4°F ~ 176°F
FRZEY ANILXY K 220°C/428°F LT

NAH— 137°C/279°F AT
I—F7: OSEN175BT (NJLXY )

0S EN1GGBT NAH—)

CSAZ94.3 [CH#L

AN(S:IOSZB7+
PAPR/Y—“/E/G)JEI]D?‘#’/7 EN 12941 (TH3, e3000/X £#IZ, TH1
(iEAM CE1024) hardhat, €3000/X & ££12)

EN 14594 (2B, supplledalr?:;tl_AB

hardhat, suppliedair & $£(2)

5&0)’\—/@4/5‘ ZY NP RLAERTLEE L,

CONER, WERIOEURRI2016/42670> 3140 BHICERL TS, .
BAKE
FREBREOR—IEZBIEE W,



EAAHNIK

Eioaywyr

‘Evakpavog Aeiavang eivar évakaAuppaKepafg Tou XpnaIHOTIOIET Yia TV TPOCTAGTA TWY HaTIWY,

TOU TIPOGWTIOU Kl ToU AdIpoU aTd T okévn Kal Ta gwparidia kara v aAean. To kpdvog amoteAeitar

amd diagopa pépn (BA. AioTaaviahAakTikdv). Avahoya pe To HovTéAo, TOKpAvoG HTTopEi va UVOUAOTE]

Ve évakpavog aogaheiag i/ kai évaatotnua PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).

Odnyies aogaheiag

AlaBdoTe mpooeKTIKG auTEGTIGOBNYiEg A Yiag pIv xpnaiporofoete Tov e§omhiaud. Heogal

Xpfion Ba pmopoloe va B o kiviuvo Toug IaXupIopols {wig kai akipwang kai dkupng zvvunong

AT TOUKATAOKEUAOTA.

Egapyoyég

Ansp\oplmn oparéTraaTov Xwpo zpvumugaug He 1) xwpig diavopr giktpapiopévou, kabapol aépa

(ava@oya e To povTého), evivn pubIopEVn i aépakabioTatokpavog clearmaxx éva povadikd

GUoTHa TPOTATTag T0U TIPOTWTIOU KaI TOU QVATIVEUGTIKOU GUGTANATOG e TO UYnAGTEpO ETTiTES0

aogaheiag. Ma aviaAakTika kar ageaoudp avatpégre aTov Z0viopo OBnyd Xprong.

15aviké yia: Epappoyég Tpoxiaparog, peraAhoupyia, Biopnxavia Tpogipwy, apuoBoAr, {uhoupyikég

£pyaaieg, Bayipo, uyelovopIkr Tagr amoBAfTwy Kal yewpyia.

e mepimwan uynhig uypaciag aépa / diagopds Bepokpaaiag, n mpoowida pmopei va BoAdoe!

Suoxepaivovrag Tv opardtnra. Av o akTiAiog aTey inang dev éxel TomroBeTnOel cwoTa n £xel

uTrooTel {npid, umrapxel Kivduvog eloxwpnongemBAaBLY ouaiivTou aépa aTokpdvog Ekdoon PAPR).

Mo repanmépw KIvVOvoug / Trepiopiajols BA. TapakdTw.

MpoguAdgeig & mpoaTareurikoi mepiopiapoi

«  Tpiv xpnoigotolfaete To mpoidv, Ba mpémel mavTa va eAéyxeTe eav o eEomAIopdg eival
ohokAnpuwpévog kai dev éxel uTroaTel BAGRN katéiTn petagopd. Moté pnv xpnaipoToigite eComAiopd
TIou eival EAATTWHATIKGG f £Xel UTTOTTE JuId

*  OxproTng mpéMel vagival ESOIKEIWEVOG UE TN GWATH XPACT Tou aTopikoU e§omAIopol TpoaTaaiag,

MovosKﬁocm PAPR:

OyxproTngauTod Tou Kpavoug TpETelETTiang vatnpeiTigodnyieg yiato auotnpa PAPR kai tagiktpa.

*  Hdiapavig mpoowmida mETEI va XpnoIHOTIOIEITaI HOVO GUVOESEPEVN HE TO EVEPYOTIOINKEVO
ouoTnpa PAPR.

*  Tokp@vog TIPETEI va PN OIUOTIOIEITaI HOVO OE GUVBUATHO HE Evav TTIOTOTIOINUEVO aVEpIaTAPA, O
0TI0i0G AVTATIOKPIVETAI OTIC ATTAITATEIG TWV EBVIKGV TPOTOTIWY.

*  Humepmieon Tou @IATpapiopévou aépa 0To ECWTEPIKG TOU TIPOCTATEUTIKOU KpAVOUG Eival 0
TIpWTENWV TTAPAYoVTag TPOaTaCTag ToU ENTTOBIZE TNV EITXWPNON TWV PUTTWY TOU ATHOOQAIPIKOU
aépa.

+  Edav 1o olompa PAPR gival amevepyotroinuévo, Ta avamveuaTika 6pyava Tou XpraTn Sev

TIpogTaTEUOVTal. Z€ TIEPITITWOT) TIOU O AQVERITTHPAG £iVal ATTEVEPYOTIOINPEVOG, 1) CUYKEVTPWAT

Bioe1diou Tou AvBpaka pTropei va augnBei kai To o§uyovo va peiwBei EKivBUVa 010 ECWTEPIKG

TOU KpAvoug.

Bep: T 6T N ypappn oTey 10NGEIval OE EQAPUOTTAETaPN Ue TOTPOGWTIO, YiaT oV

[ aum TV TEPITTWON zﬁuuwu/\\(na\ 015avIkeg Bueuogﬂpomumag

* O ouvreheaTrig TpoaTaciag PTopei va peiwdei, v Ta paAAid f n yeveidda Tou XprRaTn egExouv
QTIO TO TPAHC OTEYAVOTIOINONG TPOTWTIOU.

«  ZemepimTwon Ioxupol avépou ammo T TAGI A TV TToW TIAEUPG, UTTOpEi Va £TINpeaaTei n poaTaaia
TIou Trapé el To Kpavog. EGv umrapxel peyaAn moadmra putroyévwy owpandiwv ato mepiBarov,
£vOEXOPEVWG va TIPOKUWE TIOAD XapnAr Triean aTo kpavog kard Tnv elgTrvor. AuTd propei va
UEIWOEN TNV TIpoaTaoia. Ze pia TETola TEPITTWON, PNV BYGAETE T0 KPAVOG ) aTTeVEPYOTIOINTETE
TOV QVENITTAPA PEXPI VO ATTOUAKPUVBEITE aTT6 TN {vn KIVUVOU,

H dlagavig Tpoowida clearmaxx dev EMTpEMETaI Vet X pNOIUOTIOIEITal:

e eUgAekTn A ekpAgIuN aTpdaPaipa,

*  edv Aeimer ouyévo amé Tov eioTrvedpEvo aépa (Eupwm: <17%, AuaTtpadia: <19%) f eav n
OUYKEVTPWON TOGIVEV Eival T6o0 UYNAA, WOTE va aTrareital karnyopia mpoaTaciag peyalTepn
amd v karnyopia TH3P atnv Eupamn kai v karmyopia P3 atnv Auatpahia,

«  oemepiBalhov 6ToU UTTAPYE! GUETOG KIVOUVOG Yia T {wi Kail T GwHATIKR aKepaioTnTa.

Mo va mpoaTaréere To umoAoImo owpa oag Ba TETel, emiang, va opare kataAAnAn évduon
TIPOCTATIAG. L€ OPIGHEVES TEPITITWOEIS, Ta CWHATIdIC KA 01 0UTeg ToU ameAeuBepvOVTal KATA TI
Siadikaoieg epyaaiag pmopei va mpokaAéoouv ahAepyiké avTidpaceig Tou déppatog ot dropa Tou
€lvalEmPpETH O€ TET0I0U EIS0UG EMIBPAEIG.

Ta uhiké Tou Kpavoug Tou £pyoval ae eTagr e To dpua Uropei va TpokaAéoouv ahepyikég
avTidpaoceig o€ aropa e uaiobnTo déppa.

Hdiagavig mpoowidampoaTaaiag mpémel va XpnalHoTOIETal HOVO VIO TPOXITHOKAI YIT EQAPHOYES
Kkaraigomoieg dnpioupyolvTal cwparidia, kamvoi f akdvn mou pmopei va BAGWOUY TIG aVaTIVEUOTIKEG
0300 Moté pnv xpnatpomoleite 10 kpavog yia GhAeg epappoyég.

3. Twviakpavoug. Hywviatou kpdvoug propei va puBpIoTef pe 10 TEPITTPOQIKG KOUpTTT (a€A. 2-3).

4. TomoBémaon mpoowmidag. ZTepewaTe T0 kAT TRAA TG TPOCWTdAG 0TO OETIKO Avolypa. Metd
00pere 10 avw TpAa TG TpoowTidag KATw ammé 1o Gviw GKPo ToU KpAVoUg. ZUPETE TIG TAEUPIKES
QKYEG TG TPOOWTTDAG OTIG KATW EOKES. (2€N. 2-3).

Mavo ékdoan PAPR:

[-lII ZmApiypa edkapTTou cwAfva apa. KoupTiaTe To aTApIyHA Tou EUKapTITOU GwAqva aépa aTov
1pavTa KeaAng CUNVa e TIG EIKOVES (a€A. 2-3, Bripa ). ZuvdéaTe Tov elkapTTo cwAqva aépa
aToKpavog (Brpallkail1l) kai KoupTrRGTE Tov EUKapTTO CWATva aépa aTo OTAPIVHA TOU EUKApTITOU
OWAAVa agpa yIava ToV OTEPEWTETE.

IV Aiavopi aépa. Haiavopr Tou pedparog aépa pmopei va pubpioTei amd 100% éwg 80% v mepioxr
avamvorgkal 20% 0TV TTEPIOKT TOU HET@TOU yia 3poald (€. 2-3).

V' Awpidaareyavotroinang. TomoBetiaTe 10 mpocapuoapévo kpavog aTo kepahi aag kai ipaprtre
T Awpida aTeyavommoinang karw amd 1o sayévi aag. GpovioTe aTe N Awpida oTeyavomoinang
VaeQappOCEl GQIXTA 0TO oaydvi oag Kal vapny urapyel diaguyr aépa (aeA. 2-3).

Kabapiopég, amoAipavan kai guvtipnon

‘Exdoon ywpig PAPR kar pe PAPR:

EAéyyeTe TaKTIKG TOV aTopIKO e§omAIo6 TipoaTadiag oag e Baon Tig odnyieg Aemoupyiag,

XpnoipomoifaTe éva paAakd Travi, voTIGHEVO UE GATTOUVOVEO, YIa Val KABapIGETE T0 ETWTEPIKG KAl

T0 EEWTEPIKO TG TPOCWTTIdAG. AYRGTE TO KPAVOG Vet OTEYVWTEI € KaBapd TepIBAMov. Ze TakTd

SlaoTipara povtioTe va avTIKaBIGTATE Ta Aoupid amoppoQnang IBpWTA Kai Ta Aoupia dveang yia

Aéyoug uyievAg.

‘Exdoon PAPR:

KaBapiate Tov avepiatpa, Tov elkapmto awAiva aépa kai 10 kpavog acpaleiag pe éva paakd

IV, VOTIoPEVO Pe oamouvévepo. AQRaTe To KpGvog va aTeyvwae! ot Beppokpaaia dwuariou. Mav

Xpnoipomoigite duvard kaBapioTika, SiaAUTeG, oIvoTveupa fy péaa Kabapiapol Tou TePIEKOUV

SiaBpuwrikég ouaieg. HAwpida ateyavomroinang pmopei va mhuBei (e 1o xépr, 6x1 aTo mhuvTApio).

EAéygre eav umapyouv TpUTe, payiopara f aMeg {nuiég o Awpida aTeyavotoinang kai 1o

akpo@Ualo aépa, kabuyg kal T owaTH TomoBEmat] Toug aTo kpavog (BA. 0dnyieg Aeroupyiag). EGv

TPETEI VO QVTIKATATABOUV THAATE TOU KPAvOUS, UnV T0 XPNaIHOTIOINTETE PEX P! Ve oAOKANpwBEi

NavTiKaTaoTaon.

KaBapioTe To§wepikd kai ToecwepIkG Tou clearmaxx e évavwmo mavi kai camouvovepo. H Awpida

oTeyavoroinong (kdoon PAPR) Bampé el eite va agaipeitarkal van)\svsm\ peToxép!, fjvaakouTiZeral

TIPOGEKTIKATOTTOBETEVN OTOKPAVOG. XpnaipoToInaTE porarmahd MaVTIKO. Z€ TaKTA
dlaoTiyara ppovriaTe va uvnmemmeTn)\wpwéamzvuvonomong
AmoBijkeuan

Haiapavn mpoowmidampémer va puAdaaeTal o€ xwpo e Beppokpaaia dwpariou kai yapnAdemimeda
uypaaiag. Haidpkeia {wig Tou kpavoug augaverai 6tav amobnkeleral T yvijola GuokevaaiaTou, o€
pia ouokeuaaiaou TpoopiZeTal amokAEIOTIKA yia To Kpavog fi o ouokeuaaia PAPR.

Agaipeon /TomoBétnan mpoowmidag (oeA. 4-5)

Agaipean Tpoowidag:

« Tpapngre Tv akpr Mg mpoowTidag oo KaTw TUAPa.

*  Tautéxpova PETaKIVATTE TTPOG Tal £§w TV KAT p
TomoBémon mpoowidag:

*  ZTEPEWOTE TO KATW TUAPA TG TTPOCWTTIBAG OTO OXETIKO Avolyua.

* ZOPETETO Gvw THAWA TG TIPOOWTTIBAG KATW ATTO TO AV AKPO TOU KPAVOUG.
* ZOPETETIG TAEUPIKEG OIKWEG TG TTPOTWTTISAG OTIG KATW ETONES.

i TAeupa TG TP idag.

AvtikardoTaon Awpidag ateyavomoinang (uévo ékdoan PAPR)

*  AgaipéaTe To TAEVOPEVO TRAKA TNG Awpidag GTEyavoToinang, TPABWVTAS TPOTEKTIKG TNV

auTok6AANTN TaIvia TUTTOU «velcron.

+  To amoommpevo TuApa g Awpidag ateyavomoinang pmropei va mAuBei (e To xépi, 61 aTO

mhuvtipio).

+  KaBapiaTe To aTabepd Tupa TG Awpidag aTeyavotroinang e Eva kaBapd Tavi voTiopévo pe
OaToUVOVEPO f e EAAPPU ATTOAUPAVTIKG PETO.

*  AgAoteTnAwpidaaTeyavomoinang va ateyvaoe pe Tov aépatou mepiBaAAovTog kai TomoBeTAaTE
TN ETNV QVTIOTPOYN OEIPpd.

Moré pnv ypnoip: iTe piaAwpida aTey inong mou éxerumooTel {npic.
BpovrioTe vaavrikaBioTare T Awpida oteyavomoinang kaBe 6 prjveg.
TexvIKG XapaKmpIoTIKA

(AranpoUe To dikaiwpa TEXVIKMY aAAaywv)

To kpavog pTopei va emnpedaer To oTTIKG TEdi0 Adyw KATATKEUATTIKWY XAPAKTPIGTIKGV. Qg Bdpog i:’g; PAPR: ggégﬂ;g; oz
uﬂmc)\wpa evOEXETaI vVl pnv Qaivoval Ta gaTa onpdTwy i or npozléonomnkcg uyvieg. EmmAéov, . - . 9 - o
uTIGpxE! Kivouvog TIpoaKp: A6yw g peyahUTepng mepIgEpeiag (kepahr pe kpavog). Tokpavog YAk I'Izp\[i)\ngu Kpavoug: Mohuaidio A
HEIGIVE EoNG TV aKor| Kal perdovel T aioBnan g BeppomTag. O kataokeuaoTig Bev pépel euBuvn : . I'Ipouow'méa‘ o ﬂoAuu:/GpumKo uhikd
av 10 avTiBapBWTIKO TPOGTATEVTIKO KAAUPKG XPNTIHOTIOIETa yia aKoTOUg BIaPOpETIKOUG AT Tov Ocppoxpaaiaherroupyiag -10°Céwg +50°C/14°F dug 131°F
CE ] '& gKOﬂéﬁw\d (Baon Twv 0Bnyikv Aermoupyiag,. Oeppokpaciaamodikeuang - 20°Céug +80°C/-4°F éug 176°F
Yy0non & eubovn : ; . pivser CSYITE
o Toug Gpoug eyydnang, mapakahodpe avmpsiws 0TIg 0Biyieg 10U epnop\xou QVTITPOGITIOU TG TroBepérnra oxiparog Hs;zgﬁ)rmg;puvoug, E&;J’G T;;ﬂg 2123070%//422789“};
Optrel o xwpa oag. fia TEPITOOTEPES OXETIKEG TANPOQOPIE, va it oTov . " P : p 'g 3
€umopo g Optrel gy repioxf aag. Heyyunan ioxUel povo yia :Aunwuma UIKOU Kall KATAOKEU g 2nudvoe: gg E“ ggg(ll:llzp\[s/\nugkpuvoug)
e mepimwan {nic Tou éxel mpokAnBei ard akardAAnAn xpfion, eméupacn amé ave§ouaioddmra 5 . ( poougg AEQQ 13
Gropar xpran yiaokomoUg dlagopetikoUg amrd v mpoBAemopevn xprian mou opiel 0 KaTAOKEUAOTA, A':V“S"‘IO(’)JQ’%%“‘ peto i
n eyydnan kai n euBivn madouy va 1oy bouv. Emriong, n eyyinan kai n eubivn madouy va 1o douv o€ EAC
K\igmu;g?v),(%}ggﬁgéﬁgg KT Sy pofpyova andmy Optre MpéaBereg onpavaeig oy ékdoan EN12941 (TH?UC ouvduaoyo peToe3000/X, TH1
H Siagavig mpoawida dev éxer nuepopnvia Agng. To mpoidv ummopei va xpnatwomoiirar yia 6go PAPR ) 0t ouvbuaoyo pe ohardhatkai e3000/X)
8160 BV TpoK{TTTE 0paTd A aBéamn {nuid f AetToupyika TpoBApara. (Kovomoinpévog opyaviopog CE1024) | EN 14594 (?B g€ ouvduaapo pe o suppliedair, 1B ae
Toémog xpriong (Quick Start Guide) oeA. 2-3 0uvduaayd petohardnat kat sup )
Kaitaddo povréha (oTavrap kai PAPR):
1. Ipdvragkegahig. PubpiaTe Tov vw puBjilopevo ipavta (e, 2-3) ato péyeBog Tou kepahiol aag. Afhwon auppopewong
MéaTe Tokoup e avaoToAéa (OeA. 2-3) ki TepIOTPEWTE To, PEXPI O INAVTAG KEQAANG VaIEQAPUOTE! Avarpégre o SledBuvan Internet oty Ai
e aopaAeia ahAG ywpic Triean. NoulKégnAnpotpopisg
2. Ambataon amd Ta para. H améotaon peragl Tou gakol TpoaTasiag kal Twv HaTiv pTopei va ToTrapdveyy OHQWVO PETIGATICITATEIG 16/425, anpeio 1.4 ouTapapriparog |l
PUBIOTET e amodéTpEuan Twv KOURTIWY acgahiong (oeA. 2-3). PubioTe kai Tig 3o mAeupég Kmvonompevo opyavo -
oporakal xwpic kAion. Merd agicre {avd rakoupmia aogahiong. Mo Aemrropepeic Mnpogopieg Seire v Aida.
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BbJ/ITAPCKN

BuBepenue

Ninaih

3a3aLLM1Ta Ha 04Te, IMLETO U WKATA OT NPax n4acTuU nospeme
Ha CMVIﬂaHe Kackara ce CbCTON OT HAKOMKO YacTu (BM)K CNNCBKa C pe3epBHU ‘JECTW) B 3asucumocT
0T MOAEna, kackaTa Moxe Aa ce komBuHMpa ¢ npeanasHa kacka i/ unu PAPR cuctema (Powered Air

Pumym Respirator).

M0 TeXHYIKa
Mpoyerete T0Ba bl 3 npeaua Py, 0.
Henpaeunara ynotpeBa moxe Aa 3aCTpaLLM KMBOTa 1 11 a aHynupa raf

ICKOBE CPeLLYy NPOU3BOAMTENS.

Tpunoxens / puckose

HeorparuyeHata sicha BUaUMOCT 0e3nogaBaHe Ha YnCT (PUNTPUPaH Bb3AYX
(aaaamcwmocmmonena)cperynwpyemonoqaaaueuznmnw I y

3al 3aumTac be: Pe3epBHIYacTUM pBIXTE
PbkoBogcTBOTO 33 GbP3CTAPT.

Vneanasa: wang , XpaHUTeNHatanp ,ISCbYHO BnacTvpaxe,

06paBoTka Ha AbPBO, GOsiACBaHE, paGoTa B CMETHLLIA M B CENCKOTO CTONAHCTBO.

My BICOKA BIIAXHOCT Ha Bb3AyXa | TEMNEPATYpHa PA3NMKA BIt3bOPT MOXE Aa Ce 3aM0TH, KOETO
BOAV 40 TI0LLA BIAUMOCT. [P HEMPABIUTIHO MOHTUPEH 1 AGEKTEH KOHTAKTEH YT THUTENEH NPBCTEH
CbLLIECTBYBA ONACHOCT B KackaTa fa rlonasHaT BpeaHi BeLecTsa oT Bbaayxa (PAPR sepcusira). 3a
Py PUCKOBE | OTpaHUYEHHS BUKTE NO-HAZONY.

p MepKkumnp orp

*  [peaunpa (Ta, BUHAr iTe ganu KOMNNEKTOBAHO

W Aanu He ca Bb3HWUKHANW NOBpeau N0 BpeMe Ha TPaHCNOPTUPaHe. Hukora He u3nonssaitte
wnn

. I'Io'rpe6menﬂ'r TpﬂﬁBB Aa ﬁ'h/lle 3ano3Hart ¢ Ha4nHa Ha npasunHa ynorpeﬁa Ha CBOMTE NTUYHU
NPeANa3Hm CpeacTBa.

Camo3amonenu3a PAPR pecnupatop p Bb3AYX)

*  ToTpebutensT Ha Toau Wwnem Tpsbea Aa cneasa Chblyo v MHCTPYKUuUTE 3a PAPR cuctemara
nuntpute.

*  Manonasaiite camo npoapayeH BU3L0p, CBbP3aH ¢ BKioyeHa PAPR cucTema.

*  lnembrTpsibea 0CbCCepT KOWTOCbOTBETCTBA

Ha Ha p
+  HapgHansraHeTo Ha hUnTpUpaH Bb3AYX B 3aUUMTHNA LUNEM € OCHOBEH (haKTOP 3a 3alLjuTa, KOTO
Ha BbB Bb3/lyXa 0T 0KOMHATa Cpeaa
. VIaKmoqua PAPR cuctema He npepnassa fvxatenHuTe opranu Ha notpebutens. aknioueH

4. BY3bOpa. 3akp [flonHaTayact p Bop. CneaTosa
NNb3HeTe ropHaTayacT Ha Bi3bopa noa ropHna p]:ﬁ Ha wnema. I'IaneTe CTpaHn4HuTe pbﬁoae
Ha B13bOpa B A0NHMTE Knebose. (CTp. 2-3).

Camo3amonenusa PAPR )i Hanp Bb3AYX)

I-lIl' Iibpxay Ha Mapky4a 3a Bb3ayX. 3aerneTe c LupaKBaHe bpikaya Ha Mapky4a Bbpxy NeHTaTa
3a111aBa, KaKTO € 10Ka3aHO Ha urypuTe (cTp. 2-3), cTbnka . CBbpKETE Mapkyya 3a Bb3ayX KbM
wnema (cTbnka Il. wlll.) uro 3akpeneTe B Abpiaya, 3a Aa ce 3abPKu Ha MACTO.

IV Mopaate HaBb3nyX. Bb3nywHAT NOTOK MOXeE 100% B 30HaTa Ha AuLwaHe
11080% B 30HaTaHa anwate u 20% B oBnacTTaHa yenoTo, 3a 4a ce chaaaae ehekT Ha oxnaxaaxe
(c1p.2-3).

V' Nuyeso ynnbTHeHve. MocTaeTe HACTPOEHMS WNEM Ha rnagaTa ci U U3abpnaiite pbba Ha
NNLEBOTO ynnbTHeHMe Nog Gpaaudkata cu. MorpikeTe ce NULEBOTO YNLTHEHNE NTLTHO Aa
npUnerHe KbM KoXaTa 1 1 4a HiMa nponyku (CTp. 2-3).

TouucTeaHe, AE3MHDEKLNA U NOAAPLKKA

He-PAPR mogenumopen sa PAPR:

MpoBepsBaitte cBOUTE NMYHYM NPeANasHM cpeacTaa (/1NC) peoBHO B CLOTBETCTBHE CUHCTPYKLMUTE

3apabora.

MsnonaBaiite YuCTa Kbpna, HanoeHa CC canyHeHa BOAa, 3a NOYUCTBAHE Ha MPO3PaYHNA BII3OP

oTBBTPe N 0TBLH. OCTaBAITE WNeMa/1auachxa B uicTa cpeaa. CMeHsiiTe neHTUTe 3anpeanassae

OT 011 NEHTMTE 32 0CUTYPSIBaHE Ha y06CTBO pefloBHO, 3a Aa nofAbpKaTe Aobpa xuruena.

Mogenw 3a PAPR (aBToHOMeH pecnpatop ¢ noJaBaHe Ha NpeyncTeH Bb3ayx):

V3nonasaiire yucTakbpna, ynatopa, Mapky'

unpeanasnus wiem. Octasere ympowmorona M3CbXHe Ha CTailHa Temnepatypa. He uanonasaiite

CUNHM ETEPreHTH, Pa3TBOPUTENH, CIMPT UMM NOYUCTBALLY NPEnapaTk, ChabpXaLLy abpasusu.

TluueBsoTo ynnbTHEHueE MoXe Aa ce nepe (pbyHo npatxe 6e3 LeHTpodyra).

p iiTe nuLeBoTo 30YX [ipyrvnospesu
11 NpoBepsiBaiTe Aany ca npasunHO Pa3noNoXeHN Ha Wnema (BIKTE MHCTPyKUuWTe 3a pabota). He
u3nonsgarte CucTemara, 40KaTo BCUYKM M3HOCEHM UMW NOBPEAEHN YaCTh HEe Ca CMEHEHU.
MoyvCTBaITe BLHILHUTE Y BLTPELIHUTE NOBLPXHOCT Ha clearmaxx ¢ MOKpa Kbpna 1 Boja 1 Muell
npenapar. /yesoTo ynmbTHeme (Npu Mofenw 3a PAPR) Tps6iBa aa ce otaenv i uanepe Ha pbka

30YX

uni niaceobpue, Halunema. fiTe BOAa C MieLL penapar uni Mek
ZeanHheKTaHT. CMEHSATe NMLIEBOTO YITLTHEHHE OT BpEMe Ha BpeMe.
CbXpaHeHue

Tpo3payHUsT BU3L0P TPAGBA Ja Gb/je CbXpaHsBaH Ha CTaliHa TeMnepaTypa v NPy HUCKA BAXHOCT.
Cbxpauﬂsauero Ha Lunema B OpuriHanHaTa My Onakoska unu B cnewuanta paHila unu yaHTara Ha
PAPR LLie yBENM4M HETOBIS EKCTINIOATALMOHEH CPOK.

p 61 foBen Ao Ha Ha BBIMEPO/IeH AVOKCUA 1 0NacHo [lemoHTUpaHe/MOHTMaHe Ha BU3bopa (CTp. 4-5)

HamanfsaHe Ha kucnopopga s wnema. ﬂEMOHTWpaHe Ha Bu3bopa:
. YBepeTece,ueynnhmwenwmpbﬁuz p N0 AL TOraBaMoxe . ﬂpbﬂHeTprﬁa Ha B13bOpa B A0NIHATa My 4acT.

Aa CerapaHTipa uaeanHo HUBO Ha 3aluTa. . EﬂHOBpeMEHHOCTOBa VISﬁyTal;ﬁe HaBbH 0NHaTa BbTPeLHa CTpaHa Ha BU3bopa.
. BT akonoTp: paa, uanuaau MoHTUpaHe Ha Bu3bopa:

OT NIPUNENBaLLATA 10 MULETO HACT. + BakpeneTe J0NHATA YaCT Ha BU3bOPA B NIPE/IBIAGHNS OTBOP.
+ CuneHssTbD 3a1MOX¢ Ta, OCHTyp: wnewma. Benyyain + nb3HeTe rOpHATa YaCT Ha BU3LOPA IO/ TOPHUS PG Ha Lnema.

HaU3KNIOYUTENHO D I, o Te pbboBe Ha BU3bOPa B JONHWTE Xnebose.

MHOro cnaBo Hansrae B Wwiemaypes guwane. Tosa Moxe aa Brakbscnyyait CMsHa Ha NULEBOTO yNNbTHEHMe (camo 3a Moaeny 3a PAPR)

iATe LWnema u H e [0KaTO HE HanyCHeTe onacHaTa 3oHa. «  Ceanete HanuuesoTo p

Tpo3apayHusT BU3bOP clearmaxx He MOXe Aa ce U3non3sa: BEJKPO NIeHTaTa.
*  B3ananvmawnu exkcnnosusHa cpesa, »  CMeHsiemaTayacT Ha uLeBoTo MoXe fia pe (p pate 6e3 LeHTpochyra).
*  aKo BbB BAMWBAHNA Bb3/YX Nuncea kucnopos (3a Espona: <17 %, 3a Asctpanus: <19%) unu + o yacTHa TOYANbLTI Kbpna,

KOHUEHTpauuaTa Ha TOKCUHU € TONKOBA BUCOKaA, 4e e HeOﬁXOﬂMM Knac Ha sawuta Hag TH3P 3a BOAaum HEKHESMHQ}EKTHHT.

EsponavHap P33aAscTpanus, *  OcTaBeTe ja U3CHXHE Ha Bb3/yX M MOHTYPaiATe N0 06paTHUA pef.
* BCPE/a, KbAETO Ma HENlOCPE/ICTBEHA OTACHOCT 38 KIBOTA U KpaViHULUTE. HvKora He u3non3saiiTe NOBPEAEHO NULIEBO YMITLTHEHHE.
3ajja ce 3aluyTM 0CTaHaNaTa 4acT T TANOTO BY, TpAGBA 4@ Ce HOCH Y MOAXOAALLIO 3aLjMTHO 0Bnexno. CeHsitTe NMLEBOTO yNNTLTHEHMe Ha BCeki 6 Mecela.
Tpu Hskou 06CTOATENCTBA YaCTULY U BELLECTBa, OTAENALM ce Npu paBoTHUTE NpoLiecH, MoraT Aa Cneuydykaym
NPEM3BYKAT ANeprvyHM KOXHM PeaKLjui Npv NPe/pasnonoXeHit KbM T0Ba Xopa. (3anaaBane c1 NpaBOTO Ha TEXHUYECKM NPOMEHH)
MatepuanuTe Ha lunema, KoUTO BNU3AT B KOHTAKT CKOXaTa, MOraT fja NPUUMHAT anepridHyt peaKuum
o nzeﬂpasnomew 05200 Aanp PrisHi peakl Terno He-PAPR Hogen 3349/ 17820z

Mopen3aPAPR: 500g/17.637 0z

TpennasHusT npopaveH Bu3bop TpAGBa 4a ce U3Nonasa camo 3a Wimd unpunp
MPUKONTO CE OTAIENAT YACTULIA, UBNADEHUS UM IPaX, KOUTO MOTaT f12 yBPEST AMXATENHUTE METULL, Marepian BHluravact Hawnewa: - Monauyy
HiKOra He M3Non3gaiiTe Wiema 3a 4Dy NPUTIOXEHNS. Busbop: MonvikapGokar
LLinemsT MOXe 4a NOBAUSE Ha 3pUTENHOTO NONe NOPaAY KOHCTPYKTUBHY 0coBeHoCTH. B peaynTar Ha PaGoratewneparypa 0-10°Cpo +55°C/ o1 14°F o 131°F

TOBA CUTHAIHUTE CBETNIMHY UMY MPeAYNPEAUTENHUTE CBETIMHI MOXE A He ce BkaaT. OcBeH ToBa
CbLLIECTBYBA PHCK OT YAPSiHE Nopapu no-ronsiMara obukonka (rnagara ¢ kackata). Kackara cblLjo

Temneparypa Ha CbXpaHeHve oT- 20°C o +80°C/oT-4°F po 176°F

CrabunHoc Ha hopmara BuHwhavacTHawnema: [0 220°C/428°F
YBPEX/a CNyXa v HaMansea yCeL|aHeTo 3a TonnuKa. NPOU3BOAUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT, aKo Bu3bop: 10 137°C/279°F
. :
NPeANasuTEeNaT NPOTUB MbITIA Ce U3M0N3Ba 3a LIENH, Pa3nUyHN O 0 VInM B Hapy MapKposii: OSEN 1758 (Berwravacr kawnena)
Ha MHCTPYKLUWTE 3a excrnoaTauys. OSEN 1668 (Bussop)
TapaHLyA ¥ 0TT0BOpHOCT CSAZ9 4p3
BIKTE MHCTPYKUVMTE Ha MECTHVTE ThPrOBCKM TenuHa optrel 3a Te yCRoBMS. oTrosaps ’
3af0nbAHUTENHa 0BbpHETE KBM trel. FapaHuy p é:(szl 0s 287+
caMo 3a AechexT B MaTepuana mpaGon(aTa B cnyyait Ha nospepa, np! ot

ynotpeba, HepaapeLueHa Hameca un nipu ynoTpeba, HenocoyeHa oT NPOU3BOANTENS, rapanumma

WMV 0TTOBOPHOCTTA Ce 06e3cunBar. Mo Chluust Ha4uH, 0TTOBOPHOCTTA U rapaHLusTa ce obescunsar,

aKo Ce M3Non3Bar pe3epBHY 4acTH, pasnuyy T npoaasanuTe ot Optrel.

(OyaKBaH excnnoaTaLMoHeH cpok

ﬂpoapa‘{HVlﬂT BU3bOP HAMA OrpaHNyeH ekcnnoaraynuoHeH Cpok. ﬂpOAyKT'DT MOXe fia ce u3nonasa

A0KaTO Bb3HUKHE BUAUMA UNK nospeaa unn @y

Havut Ha uanonasane (Quick Start Guide) ctp. 2-3

3apsatamopena (Cranaapren v PAPR):

1. Ilexta 3a rnasa. Kopurupaiite ropHata perynupyema netra (cTp. 2-3) 40 paamep, NoAXoAALY 3a
rnasara Bu. HaTucHeTe konyero (CTp. 2-3) v ro 3aBbpTeTe, 0KATO NEHTaTa 3a rnasa npunerte
Ha/IeXAHO, HO 6e3 1a yNPaXHABA HATHCK.

2. PascTosHue oT ouuTe. Upes ocBoBOXaBaHe Ha BrokupaluTe konyerta (cTp.2-3) Moxe Aa ce
perynupa pascTosHUETO MeXAY 3allyuTHaTa nella u oumTe. Perynupaitte ABeTe CTpaHm eiHakBo
WHe HaknaksitTe. Cniefl ToBa OTHOBO CTErHeTe GnokpaLLuTe konyera.

3. bronxawnema. brbTHa LwnemMamMoxe 4a ce perynupa, kato ce u3non3saBbpTALLOTO Ce konye
(ctp.2-3).
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JlonbnHUTENHN MapKUpOBKK 3a
MopenuTe 3a PAPR
(Hotuchuuvpar opran CE 1024)

EN 12941 (TH3 8 kombuaLms ce3000/X, TH1 8

Kom6urauus chardhat n e3000/X)

EN14594 (2B Komﬁmuaumncsuppheda\r 1Bs
chardhat v suppliedair)

[leknapats 3a CbOTBETCTBUE

BinkTe UHTEPHET afpeca Ha nocnieHaTa CTpaKuLa.

[paBHa uHdopmaLys

Toav A0KYMEHT 0TroBaps Ha ucksaxmsTa Ha Pernament (EC) 2016/425, pasnen 1.4 ot npunoxerue .
HotuchuumpaH opran

3anopoGHa HhopMaLus BUKTE MOCTIEAHaTa CTPaHMLA.



Uvod
Brusna prilbaje pokryvka hlavy pouzivana na ochranu o, tvare a krku pred prachom a casticami
pribrusent. Prilba pozostava z niekofkych casti (pozrite zoznam néhradnych dielov). V zévislosti od
modelu mdze byt prilba kombi prilboua/aleb PAPR (Powered Air
Purifyin Respirator).
Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Nesprévne pouZivanie by
mohlo ohrozit néroky na ochranu Zivotného $tandardu aneplatnjch zaruk voci vyrobcovi
Pouzitia/Riziké
Neobmedzeny jasny pohfad na va3 pracovny priestor s alebo bez rozvodu vzduchovym filtrom
vyCisteného vzduchu (v zavislosti od modelu) s nastavitelnym rozvodom vzduchu robi z virobku
znacky clearmaxx jedineny systém ochrany tvére a dychacich ciest s najvy3sim stupiom
bezpecnosti. Nahradné diely a pnslusenstvo najdete vrychlom navode
Vyrobok je idealny nabrisenie, pre kovospracujiici priemysel, i
drevom, malovanie, pracu na skladkach a pre polnohospodarstvo.
Privysokejvihkosti vzduchu/ vysokych Ieplotnych rozdle\och samoze sklorosit, o zhorSuje
viditelnost. Pri tesneni kizného krtizku mdzu do prilby
premkat skodhvmy zovzdusia (verzwa PAPR). Ostalne riziké / obmedzenia pozrinizsie dole.

pecnostné opatrenia
*  Pred pouzitim tohto vyrobku vzdy lite, ze proslr\edok, pletny a Ze pocas prepravy

nedo$lok Ziadnemu iu. Nikdy nepouzivajte chybny alebo po3 yp

+  Pouzivatel musi vediet, ako sprévne pouzivat svoje osobné ochranné prostriedky.

napi

ie, prace s

Len pre verziu so systémom PAPR:

*  Pouzivatel tohto ochranného prostriedku na hlavu musi taktiez dodrZiavat pokyny uréené pre
systém PAPR afiltre.

*  Pouzivajte len ¢ire chranidlo pripojené k zapnutému systému PAPR.

*  Kuklasasmie pouzivat v spojeni s certifikovanym ktory vyhovuj
Statnych noriem.
*  Pretlakfi vzduchuv p na hlavuje primarnym ochrannym

faktorom, ktory brani vnikaniu kontaminantov z okolitého vzduchu.

*  Vypnuty systém PAPR nechrani dychacie organy pouzwatela Vypnulyvenll\ator by mohol
sposobit zvy$ idu uhlicitéhoa bjemu kyslika vnitri
ochranného prostriedku na hlavu

. jte, 7e tesneni
garantovat dokonald ochranu

*  Akceztesnenie tvarovej Casti precnievaji
ochranného faktora.

*  Ochranu poskytovanu kuklou mdze ovplyvnit vietor fukajuci zboku alebo zozadu. V pripade
extrémne vysokého znecistenia Casticami v prostredi moze dojst pri nadychu k velmi nizkemu
tlaku v kukle. Tym by samohla zniZit ochrana. V takom pripade aZ do opustenia nebezpecnej zony
neskladajte kuklu z hlavy ani nevypinajte ventiltor.

Cire chranidlo clearmaxx sa nesmie pouzivat’

*  vhorlavom alebo vybusnom ovzdusi,

+  akvdychovany vzduch obsahuje malo kyslika (Eurépa: <17 %, Australia: <19 %) ale koncentracia
toxinov je taka vysoka, Ze trieda ochrany prekracuje TH3P pre Eurdpu a P3 pre Austréliu,
vpi kde hrozi bezpi é nebezpe¢ vazneho ohrozenia Zivota.

Na ochranu zvysku tela sa musi pouzivat spravny ochrannyodev Zaurcitych okolnosti mozu Castice

alatky uvolfiované pocas pracovnych procesov sposobit u 0sob s predispoziciou kozné alergické

reakcie.

Materialy kukly, ktoré pridu do kontaktu s kozou, mozu u citlivych 0sob sposobit alergické reakcie.

Ochranné ¢ire chranidlo samusi pouzivat len na brisenie ana aplikacie, kedy dochadza k tvorbe

Castic, vyparov alebo prachu, ktoré mdzu poskodit dychaciu ststavu. Ochranny prostriedok na hlavu

nepouZivajte nainé aplikdcie.

Prilba moZe mat vplyv na zorné pole z dovodu kon3trukénjch viastnosti. V dosledku toho samézu

zobrazit signlne svetla alebo vystrazné svetla. Okrem toho existuje riziko nérazu kvoli vacsiemu

obvodu (hlava s helmou). Prilbatiez zhor3uje sluch a znizuje pocittepla.

Viyrobca nezodpoveda, ak sa ochranné clona proti zamraceniu pouZiva na akykolvek ny icel ako na

zamyslany icel alebo v rozpore s névodom na obsluhu.

Zérukaazodpovednost

Pozrite si pokyny, ktoré ziskate od organizécie zastupujicej spolocnost Optrel vo vasej krajine. O

dalSie informacie ohfadne tychto zaleZitosti poziadajte predajcu vyrobkov znacky Optrel. Zéruka

savztahuje len na materialové a vyrobné chyby. V pripade poskodenia v ddsledku nespravneho

pouzivania, neopravneného zakroku alebo pouzivania nainy nez vyrobcom urceny icel, zaruka a

zodpovednost stratia platnost a anulujii sa. Zodpovednost a zéruka stratia platnost, aj ak sa pouzijiiné

nez spolo¢nostou Optrel predévané servisné diely.

OcakévanéZivotnost

Cire chranidio nema datum exspirécie. Vijrobok mozno pouzivat, az kjm sanevyskytni viditelné alebo

neviditelné poskodenia alebo problémy s fungovanim.

Sposob pouzivania (Quick Start Guide)s.2-3

Oba modely (Standardny a so systémom PAPR):

Pasik na hlavu. Horny nastavovaci pasik (s. 2 3) upravte na velkost svojej hlavy. Zatlacte gombik
sozapadkou (s. 2-3) aotacajte, az kym pasik na hlavu nebude bezpecne, no bez tlacenia
dosadat.

2. Vzdialenost od oci. Uvolnenim poistnych gombikov (s. 2- 3) mozno upravit vzdialenost medzi
ochrannym sklom a o¢ami. Rovnakym spdsobom upravte obe strany a nenaklajte ich. Potom
poistné gombiky znova utiahnite.

3. Uhol kukly. Uhol kukly mozno upravit pomocou oto¢ného gombika (s. 2-3).

4. Montéz chrénidla. Spodn ¢ast chranidla upevnite v prisludnom otvore. Potom hornd ¢ast

nahlavu pe dosada na tvar; len tak mozno

lasy alebo brada pouzivatela, moze dojst k znizeniu
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chranidla zasurite pod horny okraj pre chranidlo. Boéné okraje chranidla zasurite do spodnych
drazok. (s.2-3).

Len pre verziu so systémom PAPR:

I-III" Drziak hadice privodu vzduchu. Drziak hadice privodu vzduchu zakliknutim pripojte k pasiku na
hlavu podfa obrazkov (s. 2-3). V. kroku pripojte hadicu privodu vzduchu k prilbe (krok Il.alll.)a
hadicu privodu vzduchu zakliknutim pripojte k drziaku hadice privodu vzduchu.

IV Rozvod vzduchu. Rozvod priidu vzduchu mozno nastavit od 100 % v zéne dychania do 80 % v
z6ne dychaniaana 20 %v prednej zone na generovanie efektu chladenia (s. 2-3).

V' Tesnenie tvarovej ¢asti. Nastavent kuklu nasadte na hlavu a pés tesnenia tvarovej Casti potiahnite
pod bradu. Tesnenie tvérovej Gasti musi byt tesne k pokozke a nesmie dochadzat k Ziadnemu
unikaniu s. 2-3).

Cistenie, dezinfekciaa drzba

Verziabez sys\e’mu PAPRaso syslémom PAPR:

bné ochranné p (OOP) pravidel lujte podra pokynov na pouzivanie.

C\stou tkaninou navlhcenou vsaponatovej vode o¢istte vnitorn a vonkajsiu stranu chranidla.

Kuklunechaite vyschnut v istom prostredi. Z hygienickych dovodov pravidelne merite pasiky na

zachytévanie potu a praktické pasiky.

Verzia so systémom PAPR:

Cistou tkaninou navihéenou v saponatovej vode ocistte ventilator, hadicu privodu vzduchu a ochrannd

kuklu. Jednotku nechajte vyschnit priizbovej teplote. NepouZivaijte silné Cistiace prostriedky,

rozp(stadla, alkohol ani ¢istiace prostriedky s brisnymi prisadami. Tesnenie tvérovej ¢astimozno prat

(rucné pranie bez Zmykania).

Tesnenie tvarovej Castia jte, ¢isananich ji otvory, praskliny,

¢iiné poSkodenia a skontrolujte ich sprévnu polohu na kukle (pozrite si pokyny na pouzivanie). Az do

vymeny op: ych alebo pos ych Casti systém nepouzivajte.

Viyrobok clearmaxx Cistte zvonka aj zvnitra vihkou tkaninou a saponétovou vodou. Tesnenie tvérovej

Casti (verzia so systémom PAPR) treba odpojit arucne vyprat alebo ponechat na kukle a opatrne

utriet. Pouzivajt atovii vodu alebo slaby dezinfekény prostriedok. Tesnenie tvarovej Casti

obcas vymeiite.

Skladovanie

Cire chranidlo je potrebné skladovat priizbovej teplote anizkej vzdusnej vihkosti. Skladovanim kukly v

pavodnom obale alebo uréenom vaku ¢i vrecku systému PAPR predizite jej Zivotnost.

Demontaz/montaz chranidla (s. 4 - 5)

Demontéz chranidla:

*  Potiahnite za okraj chrénidla v spodnej Casti.

+  Sucasne vytlacte spodnd vnitornd stranu chranidla smerom von.

Montaz chranidla:

*  Spodn ¢ast chranidla upevnite v prislusnom otvore.

+  Hornt ¢ast chranidla zasufite pod horny okraj chrénidla.

*  Bocné okraje chranidla zasuiite do spodnych drazok.

Vymena tesnenia tvarovej Casti (len verzia so systémom PAPR)

Opatrnym odtahovanim suchého zipsu snimte ¢ast tesnenia tvarovej ¢asti, ktori mozno prat.

+  Snimatelnt ¢ast tesnenia tvarovej Casti mozno prat (ruéné pranie bez zmykania).

+  Pevnicast tesnenia tvarovej casti ocistte Cistou tkaninou navihéenou v saponatovej vode alebo
slabom dezinfekénom prostriedku.

»  Nechajte vyschnit na vzduchu azmontujte v opa¢nom poradi.

Nikdy nepouzivajte pokodené tesnenie tvérovej Gasti.

Tesnenie tvarovej Casti vymerite kazdjch 6 mesiacov.

Specifikcie

(Vyhradzujeme siprdvo natechnické zmeny)

AR

Hmotnost bez systému PAPR: 3349/11,782unce
50systémom PAPR: 500g/17.637 unce
Materidl Skrupina kukly: Polyamid
Chrénidlo: Polykarbonat
Prevédzkové teplota -10°Caz +55°C/14°Faz 131°F
Skladovacia teplota -20°Caz +80°C/-4°F az 176°F
Tvarova stabilita Skrupina kukly: d0220°C/428°F
Chranidlo: do 137°C/279°F
Oznacenia: OSEN 175BT (Skrupina kukly)
OSEN 166 BT (Chranidlo)
vyhovuje poziadavkam CSAZ94.3
ANSIOS Z87+
EAC

Doplnkové oznacenia pre verziu so
systémom PAPR
(notifikovany orgén CE 1024)

EN 12941 (TH3vkombinacii s e3000/X, TH1v

kombinécii s hardhat a e3000/X)

EN 14594 (2B v kombinécii s suppliedair, 1Bv
indciis hardhata )

Vyhlasenie 0 zhode

Pozrite siinternetov(i adresu na poslednej strane.

Prévne informacie

Tento dokument spiia poziadavky nariadenia Eurdpskej Gnie 2016/425, oddiel 1.4 prilohy Il
Notifikovany organ

Podrobné informécie najdete na poslednej strane.



Uvod
Brusilna Celada je pokrivala, ki se uporabljajo za zastito o¢i, obraza in vratu pred prahom in delci med
brugenjem. Celada je sestavijena iz vec delov (glej seznam rezervnih delov). Odvisno od modela se
¢elada lahko kombinira z varnostno celadoin/ali sistemom PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).
Vamostna navodila
Pred uporabo opreme natanéno preberite ta navodila za uporabo. Nepravilna uporaba lahko ogrozi
Zivljenjsko dobo in okvare ter razveljavi garancijske zahtevke do proizvajalca.
Uporaba/ Tveganja
Neomejen jasen pogled vase delovne povrsine z ali brez dotoka filtriranega cwstega zraka (odvisno od
modela) znastavljivim dotokom istega zraka, naredicl dihal
sistemaz najvijo stopnjo vamosti. Rezervni deliin dodatki, glej Quick Start Guide
Idealno za: brusilne aplikacije, Zelezarsko industrijo, prehrambno industrijo, peskanje, lesne aplikacije,
slikanje, smetiscain agrikulturo.
Privisoki viaznostizraka/ spremembah vtemperaturi se vizir lahko zarosi, kar vodi ks\abldelvos ti. Pri
nestrokovno monti ali tesnilu obstaja nevarnost, da onesnazen zrak
prodre v éelado (verzija PAPR). O nadaUnﬂh tveganjih/ omejitvah si preberite spodaj.
Previdnostni ukrepi & varnostne omejitve
»  Preden uporabite izdelek, vedno preverite, da je oprema popolna in da se ni poskodovala med
transportom. Nikdar ne uporabljajte okvarjene ali pokvarjene opreme.
» Uporabnik mora biti seznanjen s pravilno uporabo svoje osebne zascitne opreme.
Samo PAPR verzija (verzija z zaCito dihal):
Uporabnik te naglavne opreme mora prav tako slediti navodilom PAPR sistemain filtrov.
+ Uporabite le prozoren &¢itnik, ki je povezan s priklopljenim sistemom PAPR.
+ Celado smete uporabljati le v povezavi s certificiranim puhalom, ki ustreza zahtevam nacionalnih
standardov.

g

Samo PAPR verzija (verzija z zad¢ito dihal):

I-lll Drzalo zracne cevi. Kliknite drZalo zracne cevi na naglavnem traku, kot je prikazano na slikah (str.
2-3) korak |. poveZite zracno cev s Celado (korak Il.in I11.) in kliknite zracno cev v drZalo za zracno
cev, dajo namestite.

IV Razporeditev zraka. Dotok zracnega toka se lahko nastavi od 100 % v dihalnem podrocju do 80 % v
dihalnem podrocjuin 20 % do podrocja pri celu, da ustvarja obcutek hlajenja (str. 2-3).

V  Zacitaobraza. Nastavijeno celado nataknite nagl ite trak za
Pazite, da se zadCita obraza tesno prilega vasi kozw indani puscanja str. 2-3).

braza pod brado.

Cistenje, dezinfekcijain vzdrzevanje

ne-PAPRin PAPR verzija:

Preverite svojo osebno zas¢itno opremo - Personal Protective Equipment (PPE) - redno v skladu z
uporabnimi navodil

Uporabite Cistokrpo, kiste ililizvodozmilnico, da o€istite prozorni $¢itnik od znotrajin zunaj. Najse
¢elada posusiv Cistem okolju. Redno menjajte trakove za potenje in za udobje zaradi higienskih razlogov.

PAPR verzija:
Scistokrpo, vm\\mcovvod\, Cistite puhalo, zracno cevin zascitno celado. Pustite, da se enota
posusi na sobni temp Ne jajte mocnih topil, alkohola ali istilnih sredstev, ki

soabrazivni. Obraznazascita je pralna (roéno pranje, ne vrtite).
Preverite obrazno za¢ito in zracno $obo, ¢e ima luknjo, razpoko ali drugo $kodo, in Ce sta praviino
namescenina celadi (poglejte navodila za uporabo). Ne uporabljajte sistema, dokler niso zamenjani vsi
obrabljeniali poskodovam deli.
Otistite zunanjost xa poinvodozmilnico. Obraznozadtito (PAPR verzija)
je treba ali odstraniti in oprati na roke ali previdno obrisati, ko je na celadi. Uporabite vodo z milnico ali
nezno dezinfekcijsko sredstvo. Od ¢asa do ¢asa zamenjajte obrazno zas¢ito.
Shranjevanje

atreb

+ Nadtlakfi rakavzasGitninagli acitnifaktor, ki preprecuje p
kontaminiranega zraka.

+  Izklopljeni sistem PAPR ne §iti uporabnikovih dihalnih organov. Izklopljen ventilator lahko vodi do
povisane ljik dioksidain d ja kisika v naglavni opremi.

«  Zagotovite, da je tesnilna érta na naglavni opremi tesno pritisnjena na obraz, $ele takrat je lahko
zagotovljena popolna stopnjazascite.

+  FaktorzaCite je lahko zmanj$an, ¢e ima uporabnik lase ali brado, ki segajo do tesnila na obrazu.

*  Mocan veter od strani ali od zadaj, lahko vpliva na zascito, ki jo nudi ¢elada. V primeru ekstremno
velike onesnazenosti okolja z delci lahko pride do zelo nizkega pritiska v Celadi zaradi vdihavanja.
Tolahko zmanj$a zacito. V tem primeru ne odstranjujte celade in ne izklapljajte ventilatorja, dokler
ne zapustite nevarnega podro¢ja.

Clearmaxx prozornega $Citnika ne smete uporabljati:

«  vvnetljivi ali eksplozivni atmosferi,

iinnizki viaznosti. Shranjevanje celade v originalnem
pak\ranju ahvza onamenjenem nahrbtniku ali PAPR vreci, bo podalj$alo njeno Zivljenjsko dobo.
Odstranjevanje /namescanje Scitnika (str.4-5)

Odstranjevanje $citnika:

+  Potegnite obrob $citnika na spodnjem delu.

+  Obistem ¢asu potisnite spodnjo notranjo stran $¢itnika ven.

Nastavitev §¢itnika:
*+  Spodnjidel $¢itnika namestite v odprtino, ki je temu namenjena.
+  Zgornjidel $¢itnika potisnite pod vrhnjirob $¢itnika.
+  Obrobne robove $¢itnika potisnite v spodnje utore.
Men]ava obrazne zascite (samo PAPR verzija)
QOdstranite pralni del obrazne zas¢ite tako, da previdno potegnete jezka narazen.

«  Cejevvdihanemzrakupremalokisika (Evropa: <17 %, Avstralija: <19 %), alij ijatoksinov
tako visoka, da je zas¢itni razred viji od TH3P za Evropoin P3 za Avstralijo,

« vokoljih, kjer obstaja neposredna nevarnost za Zivijenje in telo.

Da zacitite preostalo telo, morate nositi tudi primerno za$¢itno obleko. V nekaterih okoli¢inah lahko

delciin snovi, ki so izpucene med delovnim procesom, izzovejo alergicno reakcijo na kozi pri osebah,

kiimajo zato predispozicijo.

Materiali Celade, ki pridejo v stik s koZo, lahko p ¢ijo alergijske reakcije za dovzetne osebe.

Zascitni prozorni $¢itnik se sme uporabljati Ie za brusen]eterza apllkacuo kjerse ustvaqajo de\m dlm

«  Snemljividel obrazne zas¢ite je pralen (rocno pranje, ne vrtite).

«  Ocistite pritrjen del obraznega $cita s Cisto krpo, ki je navlazena z vodo z milnico ali z neznim
dezinfekcijskim sredstvom.

+  Najse posusinazrakuin montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Nikoline porabljajte poSkodovane obrazne zadtite. Obrazno za$¢ito menjajte vsakih 6 mesecev.

Specifikacije

(Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb)

alprah,Kilahko Skode traktu. Nikol o Teza ne-PAPR: 3349/11,7820z
Eeladalahl R o “7 aglaine opreme zaruge apll PAPR: 500g/17.637 0z
vpllvaHaVIdHO lastnosti. 9 opozonlnelucke o Lupnadelade: _ Polyamid
d dovidne. Pol A0t ] ) xuuawazarad\veqegaoboda (glavascelado) Celada Materia vy_;zlr.lka.cea e ho“)‘lamL\
$koduje sluh in zmanj3a obéutek toplote. Proizvajalec ne odgovarja, ce sevizirzameglouporablj Scitnik: i
Delovnatemperatura -10°Cdo+55°C/14°F do 131°F

za kakrsen koh namen, ki ni predviden ali krsi navodila za uporabo.
Garancija & odgovornost

Temperatura zashranjevanje -20°Cdo+80°C/-4°F do176°F

. o P A :_prodapiv,‘_'rlﬂ\a o L Z Stabilnost oblike Lupinacelade: ~ do220°C/428°F
informacije o teh vprasanijih, se pro jegaprodajalcaoptrel. G , lena defekt &itnik: do 137°C/279°F
materialain proizvodnje. V primeru $kode, kije p zaradinep uporabe, nepooblasé Omake: 0S ENl 1758 (Lupina elade)
intervencije ali zaradi uporabe, ki ni bila predvidena s strani proizvajalca, garancija in odgovornost nista OSEN166BT (ééﬁnik)

ve¢ veljavni. Prav tako odgovornostin garancija nista ve€ veljavni, ¢e uporabljate druge dodatne dele,

kot pa jih prodaja Optrel. R;ngczsgﬁgka

Pri¢akovana Zivijenjska doba EAC

Prozorni §¢itnik nima roka trajanja. |zdelek lahko uporabljate tako dolgo, dokler se ne pojavijo vidna ali
nevidna $koda ali funkcijski problemi.

Kako uporabljati (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodela (Standardniin PAPR):

1. Naglavni trak. Nastavite zgornji nastavni trak (str. 2-3) na velikost svoje glave. Potisnite gumb za
zatikalo (str. 2-3) in obraajte, dokler se naglavni trak varno ne prilega, abrez pritiska.

2. 0ddafenostod oci. Stemkopopustitezakiep . medzaiGitnoledoin

ilahk iteinne naglbajle Natozopetzategnite zaklepne

fja.Obest

gumbe.

3. Kotcelade. Kot elade lahko nastavite z uporabo vrtfjivega gumba (str. 2-3).

4. Nastavitev $citnika. Spodnji del 8Citnika namestite v odprtino, ki je temu namenjena. Nato zgornji
del3citnika potisnite pod vrhnjirob citnika. Obrobne robove $citnika potisnite v spodnje utore. (str.
23).
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Dodatne oznake zaverzijo PAPR
(priglasen organ CE 1024)

EN 12941 (TH3v povezaviz e3000/X, TH1v
povezaviz hardhatin e3000/X)

EN 14594 (2Bv povezaviz suppliedair, 1B v povezavi
zhardhatin )

Izjava o skladnosti

QOglejte siinternetninaslov na zadnjistrani.

Pravne informacije

Tadokument je skladen z zahtevami Uredbe EU 2016/425, oddelek 1.4 Priloge II.
PriglaSeni organ

Zapodrobnejse informacije glejte zadnjo stran.






Sissejuhatus

Puhastamine, desinfitseerimine ja hooldus
Tava-ja PAPR-versioon:
Kontrollige omaii i

Itjavastavalt nduetele.

hendit (PPE) regul

| i iakael

kiiver d, mida tolmustja osakestest
Jahvatamlse ajal Kiver koosneb mitmest osast (vt varuosade loetelu). Soltuvalt mudelist saab Kiivrit
kiivrija/ voi PAPR-sil iga (Powered Air Purifyin Respirator).

Tooohutusjuhend

i Val b cead

kuivada. Hiigieeni ahetage reguleer- ja higipaelu regulaarselt.
PAPR-versioon:
Puhastage it, ja kaitsekiivrit

Kasutage labipaistva visiiri seest ja véljast puhastamiseks seebivett ja puhast lappi. Laske kiivril puhtas

niisutatud puhta Iap\ga Jatke toode

E lugege hoolikalt ohtu
elujakehaosa ning tilhistada garantiinduded tootja vastu.
Rakendusvaldkonnad/Riske

Piiranguteta selge levaade tooruumile, valikuline (mudelist séltuv) fl\lreernud puhta ohu

ilkuivama. Arge kasutage id, lahusteid, alkoholivd
puhastusaineid. N&otihend on pestav (késipesu, &rge lrumme\kmvatage)

Jaotussiisteem jareguleeritav dhujac clearmaxxi i

voimalik

jana millel Varuosadjatarvikud leiate kunuhend\st
Sobib suurepéraselt k metallitdostuses, toid
liivjugapuhastamisel, puidutdodel, varvimisel, prigilates ja pdllumajanduses.

Véga niiske 6hu vdi suure temperatuurierinevuse korral véib visiir uduseks tombuda ja nahtavust piirata.
Kui mehaaniline tihend on valesti paigaldatud voi defektne, riskite husaaste sattumisega kiivrisse
(PAPR-versioon). Taiendavaid riske/piiranguid kirjeldatakse allpool.

Ettevaatusabindud ja kaitsepiirangud

d kdik kulunud vi kahjustatud osad.

vélja.

Hoiustamine

I visiiri tuleb hoiustada I il ja véhese &

+  Ennetoote kasutamistveenduge alati, et seade onterviklikja polet di d bil
Arge kasutage defektsetega eadet.
«  Kasutajap omaisil eeskirju.

Ainult PAPR-versiooni korral

»  Sellekiivri kasutaja peab jéargima ka PAPR-stisteemi ja filtrite kasutusjuhendit.

*  Kasutage ainult labipai visiiri, mis on aktiivse PAPR-s(

*  Kiivritvib kasutada vaid sertifitseeritud ventilaatoriga, mis vastab riiklike standardite nduetele.

*  Filtreeritud 6hu tlerdhk kaitsekiivri sees on peamine kaitsetegur, mis kaitseb vélisdhu sattumise
eestkiivrisse.

. Va\]alumalud PAPR susleem eikaitse kasula]ahlngam\sorgane\d Valjaliilitatud ventilaator vib kiivris

istja ohtlikku i
+ Veenduge, etkiivritihendusriba sobitub tihedalt vastu néagu, kuna vaid see tagab parima kaitsetaseme.
«  Kaitsetegur vdib vaheneda, kui kasutaja habe voi juuksed ulatuvad kiivri tihendusribani.

originaalpakendis, spetsiaalses seljakotis vai PAPR-kotis hoiustades pikendate selle todiga.

Visiiri eemaldamine/paigaldamine (Ik 4-5)

Visiiri eemaldamine:

+  Tommake visiri ettevaatlikult alaservast.

*  Suruge visiiri alaserva samal ajal seestpoolt valjapoole.

Visiiri paigaldamine:

+  Kinnitage visiiri alaserv vastavasse avasse.

+  Libistage visiiri tlaserv kiivri vastavasse stivendisse.
+  Libistage visiiri kiilgservad kiivri killgstvenditesse.
Naotlhend\ vahetamine (ainult PAPR-versiooni korral)

Veenduge, etndotihendisjadhuvoolikus pole auke a pragusid, etneed pole muu viisil kahjustada saanud
jaetneed asuvad Kiivris Gigel kohal (vt kasutusjuhendit). Arge kasutage siisteemi enne, kui olete valja

Puhastage clearmaxxi seest ja valjast seebivees niisutatud lapiga. (PAPR-versiooni) ndotihend tuleb
kas eemaldada ja kasitsi puhtaks pesta vdi ettevaatlikult puhtaks piihkida (kui see jaetakse kiivriklge).
Kasutage seebivett vdi rnatoimelist desinfektanti. Vahetage naotihend sobiva ajavahemiku moddudes

Kiivrit

+  Tugev tagant- vdi killgtuul vaib kiivri pakutavat kaitset samuti vahendada. Keskkonna vaga korge . hendi pest tommake lahti.

tahkete osakeste korral vdib kiivris i ise korral tekkida alarhk. See voib +  Naotihendi eemaldatav osa on pestav (kasipesu, rge trummelkuivatage).

tootek Seljuhul &rg kiivritega lilitage véliaenne, o F g 0i6i

kui olete ohutsoonist valjunud. puhta lapiga.
Clearmaxxilabipaistvat visiiri i tohi kasutada jargmistel juhtudel «  Laske 8hukaes kuivadaja pange toode kokku vastupidises jarjestuses.
+  tule-vdi plahvatusohtiikus keskkonnas, Arge kasutage kahjustatud néotihendit.
o kui swssehmgalav Ghk on hapnikuvaene (Euroopas < 17%, Austraalias < 19%) vdi kui mirkide Vahetage naotihenditiga 6 kuu tagant.

isuur, et Euroopas TH3P, P3,
K ineb vahetu jasurmaoht. Tehnilised andmed

Kandke {ilejadnud keha kaitsmiseks sobilikku kansemelust Teatud oludes vdivad too kaigus eralduvad (Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi)
osakesed jaained allergilisi inimestel, kellel on sellek
Kiivri materjalid, mis véivad kokku puutuda kasutaja nahaga, vivad tundlikel inimestel pdhjustada Mass ;i\v:;erswoon | 334g/11,78202
allergilisi reaktsioone. - e versioon: 500/ ?7'637 o
Lébipaistvat kaitsevisii oib kasutada vaid liviriseks ja selistel t66del, kus tekb osakes, auru vi Materjal Kivikest. Polyamide
tolmu, misvai firg it Visiir: Polycarbonat
Kiivervaib ioonil dustetdttu liamgiutad: Tottemperatuur -10°C..55°C/14°F..131°F
Vi hoi Lisak {imbermdddu (kiivri peaga) thttu ht. Kiiver takistab k ; - 20°C...80°C/-4°F..176°F

kuulmistja vdhendab soojustunnet. Tootja ei vastuta, kui uduvastast kaitset kasutatakse muul otstarbel

kui ettenahtud otstarbel vairikkudes k

Garantiijavastutus

Garantitingimused|eiate op

optreli kohaliku edasimiiijaga. Garantii kehtib vaid mater]all Jatoolm\sdeteknde korral. Kul kahjustuste

pBhjus ontoote véérkasutamine, volitamata modifitseerimine vi

kaotavad meie garantii ja vastutus kehtivuse. Meie vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse ka siis, kuite

eikasuta optrelivaruosi.

Eeldatav todiga

Lébipaistva visiiri todiga pole piiratud. Toode on

kahjustusivdi sellel ei tekitalitlusprobleeme.

Kasutamine (Quick Start Guide) lk 2-3

Mélemad mudelid (standard- ja PAPR-versioon):

1. Peavdru. Reguleemge Glemist reguleervoru (Ik2 3), et kiiver sobituks mugavalt pahe. Vajutage
porknuppu (Ik 2-3) jakeerak bitub kindlalt, kuid ei avalda peale liigset survet.

2. Kaugus silmadest. Kaitselaatse ja sﬂrnade vahelise kauguse reguleenwseks lodvendage
lukustusnuppe (Ik 2-3). Reguleerige mdlemal killjel vordselt. Seejérel

3. Kiivrinurk. Kiivrinurka saab reguleerida podrdnupu abil (Ik 2-3).

4. Visiiri paigaldamine. Kinnitage visiiri alaserv vastavasse avasse. Seejérel libistage visiiri ilaserv
kilvrivastavasse stivendisse. Libistage visiiri killgservad kiivri killgsiivenditesse (Ik 2-3).

Ainult PAPR-versiooni korral:

I-111" Ghuvooliku hoidik. | samm: ihendage Bhuvooliku hoidik peavéruga, nagu piltidel naidatud (Ik 2-3,
kuulete seejuures kidpsatust). Il ja Il samm: tihendage 8huvoolik kiivriga ning suruge dhuvoolik
kindlalt Shuvooliku hoidikusse (kuulete kldpsatust).

IV Ohuj i Ohuvoolu i saab reguleerida It,100% hi isalas”
seadistusele ,80% hlngamlsalas ja20% otsmikualas’, tek| ades sel moel Jahutusefekt\ (k2-3).

V' Néotihend. Pange dkiiver pahe jatommak hendiribalduani. Hooli Ile eest,
etnaotihend sobituks tihedaltja hermeetiliselt vastu nahka Ik 2-3).

— Li " Levtla nalinithand

kuni see ei saa na

Kiivrikest: kuni 220°C/428°F
Visiir kuni 137°C/279°F

Kuju stabiilsus

Margised: OSEN 175 BT (Kiivrikest)
OSEN 166 BT (Visir)
vastab standarditele CSAZ94.3,

ANSI0S 787 jaEAC

PAPR-versioonilisamérgised EN 12941 (TH3 koos e3000/X, TH1 koos hardhat

(teavitatud asutus CE 1024) jae3000/X)

EN 14594 (2B koos suppliedair, 1B koos hardhat
ja suppliedair)

Vastavusdeklaratsioon

Vaadake Interneti-aadressi vimasel lehekilljel.

Oigusalane teave

See dokument vastab ELi maéruse 2016/425 Il lisa punkti 1.4 nduetele.

Teavitatud asutus

Uksikasjalikumateabe saamiseks vaadake viimast lehekiilge.
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|vadas

Slifavimo $almas yra galvos apdangalas, naudojamas apsaugoti akis, veida ir kakla nuo dulkiy ir daleliy
$lifavimo metu. Saimas susideda i$ keliy daliy (zr. Atsarginiy daliy sarasa). Priklausomai nuo modelio,
$alma galima sujungti su apsauginiu $almu i/ arba PAPR sistema (,Powered Air Purifyin Respirator”).

Saugos nurodymai
Pries {ranga, atidziair 8ianaudojimoinstrukcija. Netinkamas naudojimas galikelti
grésme gyvybeiir galinéms bei iojancioms garantijos p! i i

Taikymas/Rizika
Nenbolas aiskus darbo wetos vaizdas su filtruotu oro pask\rslymu (pnk\ausomal nuo modello) su

[ ia,clearmaxx” taptiunikaliu veidoirk
su aukscwauswusaugoslyg\u Atsarginés dalys ir priedai zr.

yap

Tik PAPR modeliui

I-lll- OroZamosaikiklis. Uz taip,k

instrukcijy paveikslélyje (zr. 2-3 psl. pirma Zingsnj). Pnjunklte orozarna pne salmo (antrasirtrecias

Zingsniai) ir spustelekite oro Zama oro zarnos laikiklyje, kad]l uzsifiksuoty,

Oro paskirstymas. Oro srautas gali bati 100% nukreip imo sritf, arba paskirstytas taip,

kad 80% oro bty nukreipta { kvépavimo sit, 0 20% - link kaktos, siekiant sukurti ausinimo efekta.

(2r.2-3psl).

V' Veidq sandarinanti juosta. Uzsidékite sureguliuotg Salma ant galvos ir uZsitempkite veida
sandarinancia gumine juosta sau po smakru. [sitikinkite, kad sandarinanti juosta gerai prigludusi
prie jasy veido odos ir nepraleidzia oro (zr. 2-3 psl.).

=

Valymas, dezinfekavimas ir prieZidra
Ne PAPRir PAPR modeliai:

priemones.

is, requliariai

Idealiai tinka: $lifavimo darbams, metalo pramonei, maisto pramonei, smélio valymui, medienos Skaidrioj dzioiSoreirvidy valykite Svariu skuduréliu, suwlgytumuw\uotuvandemu Tuomet\elsk\te
naudojimui, dazymui, savartynams ir zemés akiui. Salmuiisdziuti $varioje aplinkoje. Higieniniais sumetimais, reguliariai keiskite prakaita sugeriancias bei
Esamd\dellamorodregmeskleklwarbad* l peratiros skirtumams, skydelis gali uz patoguma uztikrinancias $almojuostas.

irtaip pakenkti regéjimui. Jei iklis yra i arba sugedes, kyla

pavojus, kad  $alma pateks oro tersalai (PAPR versija). Tolesné rizika / apribojimai pateikiami toliau. PAPR modelis:

Atsargumo priemonés ir apsauginiai apribojimai

+  Pries naudodamiesi gaminiu, visada patikrinkite, kad jranga iki galo sukomplektuota, ir kad
transportavimo metu nebuvo apgadinta. Niekada nenaudokite sugedusios ar pazeistos jrangos.

*+  Vartotojas turi biti susij sutinkamu jo i

Tik Ga\lngo oravalanciorespiratoriaus (PowerA\r Purifying Respirator, PAPR) modeliui:

s irangos

Patiklj, orozamqwapsaug\msalmqvalyklte svar\a $luoste, suvilgytamuiluotu vandeniu. Palikite frenginj
iSdziati priy plovikliy, tirpikliy, spiritoar valymo priemoniy, turinéiy,
abrazywmqmedzwagq Ve|dqsandarmancmuostqga\ne plauti (rankomis, negreZiant).

|sitikinkite, kad veida sandarinanti juosta ir oro antgalis neturi skyliu, itrakimy ar kity pazeidimuy, ir kad
jie yra tinkamai pritvirtinti prie $almo (zr. Naudojimo instrukcijas). [renginio nenaudokite tol, kol nebus
pakeistos visos nusidévéjusios ar pazeistos dalys

,Clearmaxx" iSore ir vidy valykite muiluotu vandenlu suvw\gytu skudurehu Norédami i$valyti veida
sandannancwauostq,esancquAPRmodely]e,m | 'arbaatsarg\a\

irtintai prie $almo. Naudokite muil fenjarbal

Sioal taip patturi PAPR modeliuiir jo filtrams skirtomis instrukcijomis.
. Skaldrm[amveldmaudok\te tik {junge PAPR sistema.
+  Salmas ] ji tik su sertifikuotu ventiliatoriumi, ati ¢ i ty
reikalavimus.
*  Nedidelis perlekllms slégis $almo viduje (funkcija yrap yra
veiksnys, iems terSalam kverbti pro $all

«  Jeiyraisjungtas, PAPR modelis neapsaugo vartotojo kvépavimo organy. I$jungtas ventiliatorius
gali padidinti anglies dvideginio koncentracija ir deguonies sumazéjima iki pavojingo lygmens
Salmo viduje.

« |sitikinkite, kad Salmo virSuj i tvirtai
uztikrinta visiSka kvépavimo taky ir veido apsauga.

iaveida, nes tik

Patartina veldqsandannancwuostqpenodlskal keisti.

Laikymas

| ukita akaid taidik

pakuoteje jam sklrtme kupnneje arba PAPR malselyje pad\dms jo naudOJlmo trukme.

b i samad A.-“..-‘ iinal

*  Apsaugos faktorius gali sumazéti, jei naudotojo plaukai ar barzda turi salytj su veida: inancia

$almo dalimi
+  Stiprus véjas, puuanns i§ Sono arba i$ nugaros, gali turet\ [takos salmo telk\amal apsaugai. Esant

labai uf Iygiui, [kvépi i ry ~Lsa\mg

AntveidZioiSemimas/
Antveidzioisemimas:
+  Truktelékite uz apatinés antveidzio dalies.

+  Tuopatmetu, stumkite antveidj i vidinés apatinés pusés.

(2r.4-5psl)

viduje. Te
filtro, kol neiséjote i$ pavojingos zonos.

Skaidriojo ,Clearmaxx antveidzio negalima naudoti:

«  degiojearsprogioje aplinkoje,

*  jeijkvepiamame ore triksta deguonies (Europoje: <17 %, Australijoje: <19%) arba jei toksiny,
koncentracija yra tokia didelé, kad reikalinga aukstesné nei TH3P apsaugos klasé Europoje, arba
P3klasé Australijoje,

«  aplinkoje, kurioje kyla tiesioginis pavojus gyvybei ar galinéms.

Norint apsaugoti likus{ kino dalj, taip pat reikalingi tinkami apsauginiai drabuZiai. Tam tikrais atvejais,

darbo procesy metu idsiskiriancios dalelés ar medziagos, gali sukelti alergines odos reakcijas Sioms

medziagoms paveikiems asmenims.

Salmy, besilie¢ianciy su oda, dalys, gali sukelti alergines reakcijas Sioms medziagoms jautriems

asmenims. Skaidrusis apsauginis antveidis turi bti naudojamas tik lifavimo darbams bei vykdant

veikla, kurios metu susidaro smulkiy daleliy, dimy ar dulkiy, kurios gali pakenkti kvépavimo takams.

N\ekada nenaudokite salmo kmems darbams

apsauga. Tokiuatvej sl

AntveidZio

+  Apating antveidzio dalj uzfiksuokite jai skirtoje sklastyje.

+  Tuometistumkite antveidjir spustelékite virSutinjjo krasta po atbraila.

+  |stumkite antveidZio krastus | apacioje esancius griovelius.

Veida sandarinancios juostos keitimas (tlk PAPR modeliui)

+  I8imkite plaunama veida i juostos daljatsargiai atskirdami velcro* tipo juosteles.

. Flksuotqveldqsandannanmos}uoslosdaugallleplaul\(rankomws negreziant).
tos dal

iu, muiluotu kudurel

. jotg
arba Iengvadezmtekawmu priemone.

+  Pakabinkiteirleiskite jai iSdZidti
atvirkstine tvarka.

pritvirtinti prie $almo,

Jauka. Déltogali a1 sionalings lamnita

arba lspejamoswos Iempules Beto, ky\a pavolus kad dél dldesmo apskritimo (galvos su Salmu) kyla
susitraukimas. Salmas taip pat kenkia klausai ir sumazina $ilumos pojat. Gamintojas neatsako, jei
priedrakinis apsaugas naudojamas bet kokiam tikslui, iSskyrus numatyt paskirtj arba pazeidziant
naudojimo instrukcija.

Garantijair atsakomybé

Prasome pemuretl Optrel“ nacwonallnes pardawmo orgamzacw]os nurodymus dél garantlmqsajygq
N daugiauinft  kreipkités| ‘,Optrel“atstovq Garantij

|kde|medzwagosargamybosdefek

modifikacijy arba panaudojant klta|p nei numatyta gamintojo instrukcijose, Siam gaminiui nebe a\koma

garantija ar gamintojo atsakomybe. Garantija |ratsakomybe taip pat netaikytinos atvejais, kai gaminiui
ji ne,Optrel“p firming: és dalys.

leetlna naudojimo trukmé

Skaidrusis antveidis neturi galiojimo datos. Produktas gali biti naudojamas tol, kol néra pastebimy ar

plika akimi nematomy paZeidimy ir nekyla funkcinés problemos.

Kaip naudotis (Quick Start Guide), psl. 2-3

Abumodeliai (standartinis ir PAPRY):

1. Galvos juosta. Pakoreguokite virSuting reguliuojamaja juosta (zr. 2-3 psl. taip, kad i afitiktu jusy
galvos matmenis. Spustelékite fiksuojantj ratuka (Zr. 2-3 psl.) ir sukite jjtol, kol galvos juosta tvirtai,
taciau nespausdama, apglébs jsy galva.

2. Atstumas nuo akiy, Atleidziant fiksuojancius ratukus (zr. 2-3 psl.), galima reguliuoti atstuma tarp
antveidzioirakiy (3 pozicijos). Abi puses sureguliuokite tuo pat metu, kad $almo dalys neissikreiptu.
Tuometdarkartg uzverzkite fiksavimo rankenéles.

3. Salmokampas. Salmo kampa galima sureguliuoti pasukant ratuka (zr. psl. 2-3).

4. AntveidZiomontavimas. Apating antveidZio dalj uZfiksuokite jai skirtoje skiastyje.

Tuomet stumkite antveid]ir spustelékite virSutinjjo krasta po atbraila. |stumkite antveidzio krastus
{apacioje esancius griovelius (zr. 2-3 psl.).
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Niekuomet dokite pazeistos veida juostos.
Veida sandarinancia juosta keiskite kas 6 ménesius.
Specifikacijos
(Mes pasil teise atlikti techninius pakeitimus)
Svoris NePAPR: 3349/11,7820z
PAPR: 5009/17.637 0z
Medziaga Salmoigore: Poliamidas
Antveidis: Polikart
Darbiné temperatiira Nuo-10°Ciki +55°C/Nuo 14°F iki 131°F
Laikymo temperatiira Nuo- 20°Ciki +80°C/Nuo-4°F iki 176°F
Formos stabilumas Salmo igore: iki 220°C/428°F
Antveidis: iki 137°C/279°F
Zenklai: OSEN175BT (Salmoisors)
OSEN 166 BT (Antveidis)
atitinka CSA Z94.3
ANSIOS 287+
EAC
Papildomas PAPR modelio zenklinimas: |  EN 12941 (TH3 kartu sue3000/X, TH1 kartu su
(Notifikuotojijstaiga CE 1024) hardhatire3000/X)
EN 14594 (2B kartu su suppliedair, 1B kartu su
hardhatir )

Atitikties deklaracija

Zr. Interneto adresa paskutiniame puslapyje.

Legaliinformacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnio reikalavimus.
Notifikuotojijstaiga




tvies

Levads
Slipesanaskivere ir galvassegas, ko izmanto, lai aizsargatu acis, seju un kaklu no putekliem un dalinam
slipésanas laika. Kivere sastav no vairakam dalam (skatTt rezerves dalu sarakstu). Atkariba no modela,
kiveri var kombinétar aizsargkiveri un/ vai PAPR sistému (Powered Air Purifyin Respirator).

Drosibas instrukcijas

Pirms iekartas lietodanas uzmanigi izlasiet $o lieto§anas instrukciju. Nepareiza lieto3ana var apdraudét
dzivibas un ekstremitadu prasibas, ka arf pretenzijas pret razotaju.

Pielietojumi/Riskus

NeierobeZoti skaidrs skats uz savu darba vietu ar vai bez flltrela tira galsa sadalfjumu (atkanba no
mode\a)arregu\ej 7j d

par ) P

g [Toai | P

p
augstakodrosibasimeni. p pr i paj

vadove.
Ideali piemérots: slipésanas darbiem, metalapstrades nozarei, partikas nozarei, smilsu striklas tiri$anai,
darbam ar koku, krasosanai, izgaztuvés un lauksaimnieciba.
Kai oras drégnas arba smarkiai pakinta aplinkos temperatira, skydelis gali aprasoti, suprastindamas
Jei is sandariklis neti i frengtas arba defektinis, kyla pavojus, kad { $alma
(PAPR versija) pateks oro terSaly, Informacijos apie papildomus pavojus ir apribojimus rasite toliau.
umiun - g

B )
. Pim T . i - .

produktu, vienmér vai ir piln’g: transpor
nav radusies bojajumi. Nekada gadijuma neizmantojiet defektivu vai bojatu aprikojumu.

*  Lietotajam japarzina pareiza savu individualo aizsarglidzeklu lietoSana

Tikai PAPR versija:

+  Sisaizsargmaskaslietotajam jaievéro arf PAPR sistémas un tas filtru instrukcijas.

+  Izmantojiet caurspidigo vizoru tikai, kad tas ir savienots arieslégtu PAPR sistému.

*  Kiveres drikstizmantot tikai kopa ar sertificétu patéju, kas atbilst valsts standartu prasibam.

+  Filtrétajam gaisam aizsargmaska ir parspiediens, tas ir primarais aizsargfaktors, kas nelauj aréja
gaisa piesarnojumam iek|at.

+  lzslegta PAPR sistéma a lietotaja organus. lzslégts var izraisit
palielinatu oglek|a dioksida koncentraciju un bistamu skabek|a limena samazina$anos maska

+  Parliecinieties, ka aizsargmaskas blivéjosa josla ciesi piegul sejai; un tikai tad var garantét idealu
aizsardzibas [Tmeni.

+  Aizsardzibas koeficients var mazinaties, ja lietotaja mati vai barda iesniedzas zem sejas blivém.

zonaun 20% pieres zona, lai dotu dzesgjoSu efektu (2.-3. Ipp.)

V  Sejasblive. Uzliecietregulgjamoai galvasunp emzoda.

Partipgjieties, lai sejas bifve ciesi piegultu jusu adai un nebdtu noplades (2.-3. Ipp.).

Tirisana, dezinfekcija un apkope

ne PAPR un PAPR versija:

Regulari parbaudiet savus individualos aizsarglidzek|us (PPE) athilstosi lieto3anas instrukcijam.

lzmantojiet tiru dranu, kas samnnnala Ziepjaind udem \al tmtu vizoru no iekSpuses un arpuses. Laujiet
i 3 vieta nozat. Higiénisk lari viedrujoslas unk ta

joslas.

PAPR versija:
lzmantojot tiru dranu, kas samitrinata Zlepjall'la den, notiriet putéju, gaisa cauruli un aizsargmasku.

Laujietietaiseinozitistabas \ pECTQUS asanas lidzek|us, Skidinatajus,
alkoholu vaitiri$anas lidzeklus, kas satur abrazivas dalinas. Sejas blive i aj (arrokam nedrikst
centrifugét).

Parbaudletsejasbl\vw ungaisasprauslu, vanajanavcaurumu plaisu vaicitu bojajumu, un parbaudiet, vai
tieirpareizi u iet lietoS: ijas). Neizmantojiet sistému, kamér

tas nod\luéés vaibojatas dalas nav nomainitas.

Notriet clearmaxx arpusi un iek8pusi ar m\tru dranu un ziepjainu tdeni. Sejas bhve (PAPR versija) biitu
jaatvieno unjamazga ar roku vai uzmanigija atstajotto ai jiet ziepjudeni
vai maigu dezinfekcijas ideni. Laiku pa laikam nomainiet sejas blivi.

Glabasana
Caurspld\ga\s vizors Jaglaba istabas temperatura arzemu mitruma limeni. Aizsargmaskas glabasana
kojuma, speciala avai PAPR soma paildzinas kalposanas laiku.

Vizorademontaza/montaza (4.-5. Ipp.)

Vizora demontaza:

*  lzvelciet vizora malu apaksdala.

+  Vienlaicigi spiediet no vizora iek$puses apaksdala uz arpusi.

*  Spécigs v&j$ no saniem vai aizmugures var ietekmeét ai: sniegto Javides Vizoramontaza:
plesamo}umsardahnam\rlpaswaugsts \ee\posanavarlzralsmotlzemusp\edlenu i a +  lestipriniet vizora apak$dalu pieejama atveré.
Tas var mazinat aizsardzibu. Saja gadijuma i un iet puteju, lidz . Vlrzwethoraaugsda\uzem augsejam barkstim.

neesatatstajs bistamo zonu.
clearmaxx caurspidigo vizoru nedrikstizmantot:
*  uzliesmojo3a vai spradzienbistama atmosféra,
*  jaieelpotaja gaisa trkst skabek|a (Eiropa: <17 %, Australija: <19%) vai toksinu koncentracija ir tik
augsta, ka aizsardzibas klase parsniedz TH3P Eiropai un P3 Australijai,
. wde kurpastavhesw draudi dzivibaiun vesellbal
Lai a i, javalka atbilstos: Dazosapstak|
rodas darba procesa izraisa alergiskas adas reakcijas cilvekiem, kuritam |rpred|sponet|
Kiveres materiali, kas nonak saskaré ar adu, cilvékiem, kuri ir tam predisponéti, var izraisit alergiskas
reakcijas
Aizsargajoso caurspidigo vizoru drikst izmantot tikai sITpééana\ un citiem p\elleto1um|em kur rodas
dalinas, dimivai putekli, kas var kaitét elpceliem.
Kivere var ietekmét redzes lauku konstruktivo ipasibu d&l. Ta rezu\tata signalgaismas vai bridinajuma
gaismas var nebit redzamas. Turklat pastav risks sasist, jo lielaks apkartmérs (galva ar kivere). Kivere
arpasliktina dzirdi un samazina siltuma sajatu.
Razotajs nav atbildigs, ja pret miglas aizsargs tiek izmantots jebkadiem citiem mérkiem, kas nav
paredzétais mérkis vai parkapj lietosanas instrukciju.
Garantija un atbildiba
Ludzu, skatiet garantijas vietéja pardo$anas parstavja izsniegtajas instrukcijas. Lai sanemtu plasaku
mformacuu $ajajautajuma, ludzu, sazwehes arsavu optrel parstavi. Garantija attiecas tikai uz materialu
un razo3anas defektiem. Nep pi modifikaciju vai raZotaja neparedzétu
pielietoj isitu bojaj Zotaja garantija vai atbildiba vairs nav spka. Tapat atbildiba
un garantija vairs nav speka, ja tiek izmantotas citas dalas, kas nav Optrel tirgotas.
Paredzamais kalpo$anas laiks
Caurspidigajam vizoramnav deriguma termma So produktu varizmantottikilgi, kamér netiek konstatéti
redzamivai i bojajumi vai funkci p
Kalietot (Quick Start Guide) 2.-3. Ipp.

 kuras

Abimodeli (standarta un PAPR):

1. Galvas uzlika. Regulgjiet aug$&jo regulgjamo uzliku (2.-3. Ipp.) atbilstosi jusu galvas lielumam.
lespiediet sprida pogu (2.-3. Ipp.) un grieziet, Iidz uzlika kartigi piegul, bet nespiez.

2. Attalumsnoacim. Atbnvopmksam]as galvinas (2 -3 Ipp ) allalumu slarpalzsargsuklu un acwmvar
regulét. Noreguléjietab vienadi

3. Alzsargmaskas lenkis. Alzsargmaskas \enklvarregulet \zmantmotgrozamogalvmu (2-3. \pp)

4. taZa. lestipriniet vizora apakSdalu pieejama atveré. Péctam virziet vizora augsdaluzem

augsejambarkstim. Virziet vizora sanu malas apak$éjas gropés. (2.-3. pp.).

Tikai PAPR versija:

I-lll Gaisa caurules turétajs. Noklikskiniet uz caurules turétaja uz galvas uzmavas atbilstosi attéliem
(2.-3.Ipp.) Isolf. Pievienojiet gaisa cauruliaizsargmaskai (11 un lll solis) un ar klikski nofiksgjiet gaisa
caurulitas turgtaja.

IV G [ i variestatitno 100%el

onalidz80%elposanas
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+  Virzietvizora sanu malas apak3éjas gropés.
Sejas blives maina (fikai PAPR versijai)
|znemiet sejas blives mazgajamo dalu, uzmanigiizvelkot velcro stlpnna]uma dalu.

*  Sejasblivesizn adalair (arrokam, nedr\ks( ntrifugét).
*  Notirietsejas blives fikséto dauartirudranu, ka: audenivaiviegla
lidzekIT.
+  Laujiettai apzat gaisa un montéjiet apgriezta seciba.
Neizmantojiet bojatu sejas blivi
Mainiet sejas bliviik pgc 6 ménesiem.
Specifikacijas
(Més paturam tiesibas izdarit tehniskas izmainas)
Svars ne PAPR: 3349/11,7820z
PAPR: 500g/17.637 0z
Materials Aizsargmaskas karkass: ~ Poliamids
Vizors: Polikarbona
Darba temperatira -10°Clidz +55°C/ 14°F lidz 131°F
Glabasanas temperatira - 20°Clidz +80°C/-4°F lidz 176°F
Formas stabilitate Aizsargmaskas karkass:  1dz220°C/428°F
Vizors: lidz 137°C/279°F
Markgjumi: OSEN 175 BT (Aizsargmaskas karkass)
OSEN 166BT (Vizors)
athilst CSAZ94.3
ANSI0S Z87+
EAC
Papildu mark&jumi PAPR versijai EN 12941 (TH3 kopaare3000/X, TH1 kopaar
(atbildiga iestade CE 1024) hardhatun e3000/X)
EN 14594 (2B kopa ar suppliedair, 1B kopa ar hardhat
un )

Atbilstibas deklaracija

Skatietinterneta adresi pedéjalapa.

Juridiska informacija

Sis dokuments atbilst ES regulas 2016/425 I pielikuma 1.4
Pazinota institicija

Detalizétu informaciju skatiet pedéja lapa.



Introduzzjoni

Elmu tat-thin huwa xedd ir-ras uzat biex jipprotedi -ghajnejn, il-wic¢ u l-ghonq mit-trab u -particelli wagt
it-thin. L ji fdiversipartijiet (ara -lista tal-ispare parts). Ji fugil-mudell, l-elmujist:
‘figi kkombinat ma' elmu ta 'sigurta u/jew sistema PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).
Struzzjonijietta’ sikurezza

Aqra sew dawn l-istruzzjonijiet ta 'thaddim qabel tuza |-apparat. Uzu hazin jista Yjipperikola l-istqarrijiet
ta' garanzija fuq il-hajja u d-dirghajn u n-nullita kontra l-manifattur.

l-prestazzjonitat-taghmir ta' protezzjoni personali (PSA) /applikazzjonijiet / riskji

IIl-vedut blalimitu tal-postt: i bid-distribuzzjonital-arjaffiltrata, litista' tigi aggustata,
jew minghajrha (skont il-mudell) taghmel il-prodott clearmaxx sistema protettiva unika ghall-wicé u
|-apparattan-nifs bl-oghla livell ta' sikurezza. Partijiet ta' rikambju u accessorji: ara l-gwidafil-gosor.
Ideali ghal: applikazzjonijiet ta' tisnin, I-industrija tal-metall, I-industrija tal-ikel, sandblasting,
applikazzjonijiet tal-injam, tibjid, mizbliet u agrikoltura.

F'kundizzjonijietta' umdita kbira/ differenzikbarfit-temperatura, il-viziera ista'tittappan, hagalitirrizulta
fvedutahazina. Jekkis-sigillikun i b'mod mhux jewikun difettuz, hemmil-periklu
lijidhlu fl-elmu (verzjoni PAPR) sustanzi niggiesa li hemm fl-arja. Ghal aktar riskji / limitazzjonijiet ara
aktar lisfel.

Prekawzjonijiet u limitazzjonijiet rigward il-protezzjoni

Ghall-verzjoni PAPR biss (respiratur ijippurifika l-arja li jahdem bl-elettriku):

I-lIl II-howlder tal-pajp tal-arja. Kif murifid-disinji (pg. 2-3), -ewwel nett, danirid jingafel ma¢-c¢inta ghal
mar-ras (pass ). Imbaghad, ghaqgad il-pajp tal-arja mal-elmu (passi |l u ) u agfel il-pajp tal-arja
mal-howlder tal-pajp.

IV Id-distribuzzjoni tal-arja. Id-distribuzzjoni tal-fluss tal-arja tista' tinbidel minn 100% fiz-zona
respiratorja ghal 80% fiz-zona respiratorja u 20% fiz-zona tal-gbin sabiex jinholog effet i jkessah
(pg.2-3).

V- ls-sigill. lbes|-elmu aggustat ma'rasek uigbedil-gonta iti 0Oqghod I
lis-sigill ikun aggustat sew mal-gilda tieghek u ma jkunx hemm tnixxija tal-arja (pg. 2 3)

taht

Tindif, diZinfezzjoni u Manutenzjoni

Ghall-verzjonijiet standard (mhux PAPR) u PAPR:

It-taghmir ta' protezzjoni personali (PSA) ghandu jigi ezaminat b'mod regolari skont l-istruzzjonijiet
ghat-thaddim.

Uza drapp nadif, imxarrab bi ftitilma bis-sapun, sabiex tnaddaf minn gewwa u minn barral-viziera li ma
tittappanx. Hallil-elmujinxef f'ambjent nadif. Ghal ragunijiet ta'igjene, trid tibdel b'mod regolari l-faxex l
tuzabiexjassorbul-gharaq u ghall-kumdita tieghek.

GhaH verZJom PAPR biss:

b bifttiima bis-sapun, sabiex

il-fann. il-pain tal-aria ul

pajptal-ar protettiv. Fall
bientali. Tuzax d

PP

*  Qabelmatuzal-prodott, trid dejiem taccerta ruheklit-taghmir huwa kompletu ma
wagtit-trasport. Qatt ma ghandek tuza taghmir difettuz jew bil-hsara.

*  L-utentghandu jkun familjari mal-uzu korrett tat-taghmir ta' protezzjoni personali tieghu.

Ghall-verzjoni PAPR biss (resp\raturlmppurmkaI arja lijahdem bl- e\elmku)

+  L-utentta'danit-taghmirgi jiettas-sist

«+  ll-vizieralimatittappanx tista' tintuza biss flimkien ma' sistema PAPR mixghula.

*  L-elmujista'jintuza biss flimkien ma' fann i¢certifikat li jikkonforma mar-rekwiziti tal-istandards
nazzjonali.

*  Il-pressjoni oghla tal-arja ffiltrata fit-taghmir ghar-ras hija I-fattur ewlieni ta' protezzjoni li jwaqqaf
id-dhul ta' sustanzi niggiesa li hemm fl-arja.

«  Sistema PAPR mitfija ma tipprotegix I-organi respiratorji tal-utent. Fann mitfi jista' jikkawza zieda
fil-kon¢ joni tad-diossidu tal-karbonju u tnaggis perikoluz tal-ossigenu fit-taghmir ghar-ras.

«  Tridtaccertaruhek|il-linja tas-sigill tat-taghmir ghar-ras tkun aggustata sew mal-wic¢ ghax b'hekk
biss ikuniggarantitlivell perfettta' protezzjoni

+  Il-fattur ta' protezzjoni jista’ jkun imnaqqas jekk |-utent ikollu x-xahar jew id-daqna jaslu sa fejn
jinsab is-sidill.

+  Rih gawwi laterali jew minn wara jista' jaffettwa I-protezzjoni pprovduta mill-elmu. Tnigdis gravi
Thafna bil-materja partikolata jista' jikkawza pressjoni baxxa hafna fl-elmu meta tihu n-nifs. Dan
jista'jnagqas il-protezzjoni.

*  Fdanil-kaz, tnehhix I-elmu u titfix il-fann qabel ma tohrog miz-zona tal-periklu.

ll-viziera clearmaxx|i matittappanx m'ghandhiex tintuza:

+  fambjent briskju tan-nar jew f'atmosfera splussiva,

. meta I -arja ghan-nifs ma tkunx fiha bizzejjed csmgenu (fl-Ewropa: <17 %, fl- Awslraua <19%) jew

itat-tossinitant jholjali gkategorijata'p | qbez il-kategorij
TH3P ghall-Ewropa jew P3 ghall-Awstralja,

«  f'ambjentili jikkawzaw periklu immedjat ghall-inkolumita fizika u -hajja ta' persuni..

Barra minn hekk, trid tuza Ibies protettiv adegwat biex tipprotediI-bqjja ta' gismek. F'xi ¢irkostanzijista"

Jkunlimaterja partikolata jew sustanzi rilaxxati waqtil-processi tax-xoghol jikkawzaw reazzjonijiet allergici

fil-gildata' persuni sensittivi.

Il-materjali tal-elmu lijigu fkuntatt mal-gilda jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici f'persuni sensmM

PAPR utal-filtri.

|-apparatjinxeff'temp denti qawwija, solventi deterdentilifihom
sustanziabrazivi. Is-sigilljista' jinhasel (bl-idejn, minghajr majintuza apparat ghat-tnixxif bid- dawran)
Ezaminas-sigill u z-zennunatal-arja ghal toqob, xquq u hsarat ohra u acéertaruneklijinsabu fil-pozizzjoni
korretta mal-elmu (ara l-istruzzjonijiet ghat-thaddim). Uza s-sistema biss wara li jkunu nbidlu |-partijiet
kollhagodmajew bil-hsara.

Naddafin-nahata'barrauta' gewwa tal-prodott clearmaxx bidi du uilmabis-sapun. Is-sigill (verZjoni
PAPR) ghandu jew jitnehha u jinhasel bl-idejn jew jimtesah blr reqqa mal-elmu. Uzailma bis-sapun jew
dizinfettant mhux aggressiv. Ibdel is-sigill minn zmien ghal zmien.

Hzin

il-vizieralimatittappanxtrid tinhazen f ifpostminghajr a.|l-hzintal-elmu
fl-imballagg originalijew f'barzakka apposta Jewbaskmal PAPR itawwalil-perjoduli matulujista'jintuza.
Tnehhija/immuntar tal-viziera (pg. 4-5)

Kif tnehhil-viziera.

*  Igbedit-tarftal-partita'isfel tal-viziera.

+  Fl-istesshin, aghfas ‘il barra min-naha ta'isfel tal-parti ta’' gewwa tal-viziera.

Kiftwahhal il-viziera:

*  Immontal-partita'isfel tal-viziera billi ddahhalha fil-fetha korrispondenti.

+ Zerzaqil-partita'fug tal-viziera taht t-tarfta' fuq tal-viziera.

+  Dahhalit-truflaterali tal-viziera fix-xquq ta' isfel.

Tibdiltas-sigill (ghall-verzjoni PAPR biss)

« Nehhil-partitas-sigill i tinhasel billi tiftah bil-galbu s-sikkatura tal-velkro.

*  Il-partitas-sigilllititnehhatista'ti bl-idejn, minghajr

+ |l-parti tieghu li ma titnehhiex trid thaddafha bi drapp nadif, imxarrab bi ftit ilma bis-sapun, jew
dizinfettant mhux aggressiv.

*  Hallis- sigillﬂnxefﬂ arjau erga mmuntah bl- ordni invers.

tnixxif bid-d

Il-viziera protettiva li ma tittappanx tista' tintuza biss ghat-tisnin u ghal applikazzjonijiet li ji
materja partikolata, duhhan jew trab li jistghu jkunu ta' hsara ghall-apparat tan-nifs. Qatt ma ghandek
tuza l-elmu ghal applikazzjonijiet ohrajn.

L-elmu jista ‘jaffettwa -kamp ta' vistaminhabba fatturi kostruttivi. Bhala rizultat, dwal tas-sinjali jew dwal
tat-twissija ma jistghux jidhru. Barra minn hekk, hemm ir-riskju ta 'bumping minhabba Cirkonferenza
akbar (ras bl-elmu). L-elmu jfixkel ukoll is-smigh u jnagqas is-sensazzjoni tas-shana. Il-manifattur ma
ghandux ikun responsabbli jekk il-viziera kontra ¢-¢par jintuza ghal i skop iehor ghajr l-iskop mahsub
jewbiksur tal-istruzzjonijiet tat-thaddim

Garanzija uresponsabbilta

Datateknika
(Nirrizervaw id-dritt i nimmodifikaw dettaljiteknici)
Piz MhuxPAPR  334g/11,782 0z
PAPR: 5009/17,637 0z
Materjal Qoxratal-elmu:  Poliamide
Viziera: Polikarbonat
Temperatura tat-thaddim -10°Csa+55°C/14°Fsa131°F

-20°Csa+80°C/-4°Fsal76°F

Qoxratal-elmu: sa220°C/428°F
Viziera: sa137°C/279°F

Temperaturatal-hzin
Stabhiltatal-forma

Dwar id-dispozizzjonijiet relatati mal-garanzija, jekk joghgbok, ara l-istruzzjonijiet tal- izzazzjoni
nazzjonali ta' bejgh tal-prodotti optrel. Ghal aktar informazzjoni relatata, jekk joghgbok, ikkuntattja
lill- kummerqanth minnu xtrajt l- prodot a' optrel. ll-garanzija tghodd biss ghal zbalji materjali u tal-
p joni. Fkazijietta' hsaratikkawzati minn uzuinadegwat, interventi mhux permessijew uzu mhuxintiz
mill-manifattur tiskadil-garanzijau ma ittiehed |-ebda responsabbilta. Bl-istess mod, tiskadi-garanzija
uma tibga' tittiehed |-ebda responsabbilta fkaz li jintuzaw partijiet ta' rikambju differenti minn dawk
mibjugha minn optrel.

Tul probabblital-uzu

Il-viziera li ma tittappanx m'ghandhiex data ta' skadenza. Il-prodott jista' jintuza ghal kemm zmien ma

jsefhux hsaratvizibblijew mhux vizibbli jew dizordnijiet funzjonali.

Uzu (Quick Start Guide) pg. 2-3

Ghaz-zewg mudelli (standard u PAPR):

1. I¢-Cinga ghal mar-ras. Aggusta ¢- cmta ta' fuq (pg. 2-3) ghad-dags ta' rasek.Aghfas il-buttuna ta'
qfil (pg. 2-3) ud: h ic-cinta tkun aggustata sew u fl-istess hin thossha komda fugek,
minghajr ma taghfsek izzejjed.

2. Id-distanza mill-ghajnejn. Billi tholl il-buttuni ta' aggustament (pg. 2-3), tista' taggusta d-distanza
bejnil-hgiega protettiva u ghajnejk. Aggusta -zewg nahat b'mod indags u minghajr ma tmejjilhom.
Imbaghad erga' ssikka l-buttunita' aggustament.

3. L-angolutal-elmu. L-angolu tal-elmujista'jigi aggustat permezz tal-buttuna ddur (pg. 2-3).

4. Limmuntar tal-viziera. Immonta I-parti ta' isfel tal-viziera billi ddahhalha fil-fetha korrispondenti.
Imbaghad, zerzaqil-partita'fug tal-viziera tahtit-tarfta'fuq tal-viziera.Dahhal it-truf laterali tal-viziera
fix-xquqta'isfel.(pg. 2-3).
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Markaturi: OSEN 175BT (goxratal-elmu)

OSEN 166 BT (viziera)

skontCSAZ94.3

ANSIOS Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 flimkien ma’ e3000/X, TH1 flimkien
ma' hardhatu e3000/X)

EN 14594 (2B flimkien ma suppliedair, 1B flimkien
ma'hardhatu iedair)

Markaturi addizzjonali ghall-verzjoni
PAPR
(kifimsemmi f'KE 1024)

Dikjarazzjonita konformita
Aral-indirizz tal-Internet fuq |-ahhar pagna.
Iniormamom Iegah

Danid-d
Korp notifikat

Ghalinformazzjoni dettaljata aral-ahhar pagna.

mar-rekwiziti tal-UE 2016/425 tagsima 1.4 tal-Anness |I.




Réamhra
Is ceannbhearta é clogad meilt a Usdidtear chun stile, aghaidh agus muineél a chosaint 6 dheannach
agus caithnini le inn meilt. T4 roinnt codanna sa chlogad (féach liosta pairteanna breise). Ag brath ar an
tsamhail, is féidir an clogad a chomhcheangalle clogad sabhailteachta agus /nd coras PAPR (Powered
AirPurifyin Respirator).
Treoracha sabhéilteachta
Léigh na treoracha oibritichin seo go ciramach sula n-Gsaideann td an trealamh. D'fhéadfai (said
mhichearta churi mbaol éilimh bharantais bheatha agus géaga agus neamhniigcoinne an mhonaréra.
Feldhmlu an Trealaimh Chosanta Pheavsama/ Feldhmeannal Rioscai

haidh I I ath leibhéalisairde sabhéilteachta
agusradharcsonlelrgan teoramnar anéitoibre don saideor, agusachuwmsnonndanleadhaelrscagthals
féidira choigeartd (ag brath aranmdnla). Féach an Treoir Mhear

A i huid fenscéthla
imill taoibh an scathlin isteach sna heitri fochtaracha. (Ich. 2-3).

Anleagan le PAPR amhéin

I Coinnedlaian oséin aeir Clicedil coinnedlaiian osain aemsleach sacheannbheartde réirna léaraidi

(Ich.2-3)Céim . Ceangail ant-osan aeir | Ilagus Il)agus clicedil ant-osén

aeiristeachi geoinnedlafan oséin aeir le hé afheistitiina ait.

Déileadh aeir. Is féidir daileadh an aershreafa a choigeartd 6 100% sa chrios andlaithe go dtf 80%

sachrios analaithe agus 20% sa chrios clair éadain le héifeacht fuaraithe a chruthdi (ch. 2-3).

V Séalameicniil. Cas an clogad arna choigeartl bunoscionn agus tarraing stiall an tséala mheicniil
faoibhun do smige. Déan cinnte de go bhfuilan séala meicnitil cothrom le do chraiceann agus nach
bhfuil aon sceitheadh ann (Ich. 2-3).

Glanadh, dighalrti agus Cothabhéil

Leaganacha gan PAPR agus le PAPR:

Déan scriidd ar do threalamh cosanta pearsanta (TCP) gorrialta de réir na dtreoracha oibridichain.

cathlain. Bm\gh

=

spértha agus oiridinti.

lontach do: Feidhmeanna meilte, tionscal an mhiotail, tionscal an bhia, greanroiseadh, feidhmeanna

adhmaid, péinteail, lionadh talin agus talmhaiocht.

| gcds ardtaise san aer nd difriochtaf ollmhora teochta, féadfaidh sé go dtiocfaidh gal ar an scathlan,

rud a bheidh ina chis le lagdu radhairc. Mura mbeidh an séala meicniil feistithe | gceart nd mé bhionn

lochtach, beidh an baol ann go dtiocfaidh truailledin aeiristeach sa chlogad (an leagan le PAPR). Féach

thiosrioscai/ sriantaf eile.

Réamhchdraimf agus sriantaf cosanta

+  Sulan-Gsaidfear antairge, dé deigconai
aondamaiste do agus é aiompar. Na hiisid trealamh até lochtach nd damaistithe in aon chas.

+  Caithfidh ant-Uséideoir a bheith eolach ar iséid cheart an trealaimh chosanta phearsanta

Anleagan le PAPR amhéin:

+  Nimérd'isaideoir irtclof | lehaghaidhancho PR

*  Nahiséid an scthlan frithghaile ach amhéin nuair até an céras PAPR ar sidl.

*  Nior chéir an clogad a Gsaid ach amhain le haerthir deimhnithe ata ag teacht leis na caighdeain
néisilnta.

+ Iséanrébhriaeirscagthaabhi t
cosc artheachtisteach truailledn aeir.

»  Nithabharfaidh coras PAPR ata michta aon chosaint ar bith d'orgdin riospréide an Gisaideora.
D'fhé é gombeadh céras PAPR miichta ina chdiis le tiichan dé-ocsaide carboin
agus titim chonttirteach ar an méid ocsaigine sa cheannbheart.

6ircosantaachi

«  Déancinnte de go bhfuil line shéalaithe an tbriite go daingean in aghaidh d'éadain; is €
sinant-aon bhealach amhain e leibhéal foirfe cosanta a chinntiti.
+  Féadfaidhségogcuirfearisteachar 0 aghobann gruaig n féasg an Gséid

amach as an séala meicniil.

+  Féadfaidhsé gogeuirfidh gaoth laidir 6ntaobh nd 6n gctilisteach ar an gcosainta thugann an clogad.
I gcas leibhéil ri-arda éillithe céithnini sa timpeallacht, féadfaidh sé go mbeidh ionanaltiina chis le
bri an-iseal sa chlogad. Féadfaidh sé go gcuirfidh sé sinisteach ar an gcosaint.

. has sin, nébain an clogad diotagus namiichan feango dtig tdanlimistéar contdirte.

Ni ceadmhach an scathlan frithghaile clearmaxx a (said:

+ idtimpeallachtinlastand phiéascach,

+  mabhionn easpaocsaigine san aer arnaionanél (an Eoraip: <17%, an Astrail <19%) né ma bhionn
an tiichan tocsaine chomh hard sin go bhfuil an aicme chosanta os cionn TH3P i gcas na hEorpa
agus os cionn P3i gcas na hAstraile,

«  idtimpeallachtaia bhfuil beatha agus géaga i ngarchonttirtiontu.

Ni mér duit éadaf cosanta cuf a chaitheamh leis an guid eile de do chorp a chosaint chomh maith. |

gcasannadirithe, leadfa\dh canhnlnl nd substaintf arna n-eisitiint mar thoradh ar phrdisis oibre a bheith

ina gedis le fritt ha craicinn indaoine até soghabhélach ina leith.

Féadfaidh abhair airithe den chlogad a thagann i dteagmhall leis an geraiceann a bheith ina gedis le

frnhghmomhuwthe alHe\rgeachal ndaome abhfuil cralceann bog acu. Niceadmhachanscéthlan cosanta
haile a iséid ach amha caithnini, deatachnd dusta

alheadann dochar a dhéanamh don chonair riospraide. N& hisaid an clogad i gcomhair feidhmeanna
eile choiche.

Féadfaidh an clogad difear a dhéanamh ar réimse an radhairc mar gheall ar ghnéithe dearfacha. Mar

thoradh air sin, ni fhéadfai soilse comhartha no soilse rabhaidh a fheiceail. Ina theannta sin, ta baol ann

gogcuirff bumpéil de bharr animline niosmd (ceann le clogad). Laghdaionn an clogad an éisteacht agus
laghdafonn sé an teas. Ni bheidh an monardir faoi dhliteanas ma Uséidtear an fhioltdir frithcheola chun
criche ar bith seachas an cuspéir atd beartaithe nd i sardi ar na treoracha oibritichain.

Barntas agus dliteanas

Leteachtarchoinniollachaan bharéntais, féach natreorachaachuir an eagraiocht diolachain naisitnta de

chuidoptrelarféil. Letml\eadh eola|sa1ha\| déan Ieagmhallledo mhlondmhovde chuid optrel. Nibheidh

feidhmaganmbaré aslochtanna abhair fochta. Matharlaionn damaists

Uséidéadach glan arnalhlluchadh lehuisce sobalachleis an scéthlan frithghaile a ghlanadh taobhistigh

bl gd dtriomdidi llachtghlan. Cuirbandafallais agus bandai compoird
nua inionad na seancheann go nalta armhaithe le slinteachas.
AnLeagan le PAPR:
Glan an t-aerdlai, an t-osén aeir agus an clogad sbhailteachta le héadach glan arna fhliuchadh le
huisce sobalach. Lig don fhearas triom( ag teocht an tseomra. N& hiiséid glantaigh laidre, tuaslagdiri,
alcéIna glantdiri a bhfuil scrabaigh iontu. Is féidir an séala meicnidil anf (nfochan de limh, nrothlaigh).
Déan scridu ar an séala meicnidil agus ar an mbuinne aeir lena chinntid nach bhfuil aon phoill, aon
scoilteanna nd aon damaiste eile ann agus déan cinnte de go bhfuil siad san ait cheart ar an gclogad
(féach na treoracha oibritichain). N& hiséid an céras go dti go mbeidh athsholathar déanta ar gach
comhpham chaite nd dhamaistithe.

hantaobh h antaobh a“*‘ xlehé obalach.Ba

chon anséalameicnidil (an leaganle PAPR) abhaint agus ani de laimhno a chuwmwlt goclramachagus
& fos feistithe sa chlogad. Uséid uisce sobalach nd difhabhtan séimh. Athsholéthair an séala meicnidil
6amgoham.
Storail
Caithfear an scathlan frithghaile a storail ag teocht an tseomra i ndalaf bogthaise isle. Cuirfear le saolré
seirbhise an chlogaid mé storailtear sa phacdistiocht bhunaidh, i méla droma ar leith nd i mala PAPR é.
An Scathlan aBhaint/a Fheistiti (Ich. 4-5)
Anscéthlanabhaint:
«  Tarraing an chuid fochtarach d'imeall an scathlain
«+ Tosaigh ag bri amach go cothrom taobh istigh den scathlan ag an mbun.

Anscathlanacheangal

+  Ceangail an chuid fochtarach den scathlan leis an oscailt chomhfhreagrach.

. ighan chuid denscéthla faoiimeall

«  Brighimilltaoibh an scathléinisteach sna heitri iochtaracha.

Anséalameicnidil abhaint (an Leaganle PAPR amhain)

+  Bain an chuid in-nite den séala meicnidil ach an crica agus an libfhaiscin a tharraingt ona chéile
goclramach.

+  Isféidiran chuid inbhainte den séala meicnidil a ni (niochan de laimh, na rothlaigh).

+  Glanan chuid fheistithe den séala meicnidiil a ghlanadh le héadach glan arna fhliuchadh le huisce
sobalach nd difhabhtén séimh.

+  Ligdétromd san aer agus cuir le chéile arfs é san ord cilaitheach.

Néhisaid séala meicnitil daméistithe choiche.

Athsholathair an séala meicniil gach sé mhi.

anscathlain.

Sonraiteicnidla
(Coimeddaimid an ceart againn féin athruithe teicnidla adhéanamh am ar bith)

de dheasca Uséid neamhbheartaithe, baint do n aon Gséid eile nach raibh beartaithe ag an déants6ir,

beidh an barantas ar neamhni. Ar an gcaoi chéanna, beidh dliteanas agus an barantas ar neamhni ma

(séidtear comhphairteanna spartha seachas na cinn andiolann optrel iad.

Saolré mheasta sheirbhise

Nil d&ta éaga ag baintleis an scéthlan frithghaile. Féadfaidh an tairge a iséid a fhad agus nach mbeidh

aon damaiste, cibé infheicthe nd dofheicthe, déanta 6 agus nach dtarléidh aon mhifheidhmeanna.

Uséid (Quick Start Guide) Ich. 2-3

Andamhinla (An Gndthmhinla agus an Minla le PAPR):

1. Strapa cinn. Socraigh an strapa uachtarach coigeartaithe (Ich. 2-3) le go mbeidh sé in oiritint do
mhéid do chinn. Briiigh isteach an cnaipe glasala (Ich. 2-3) agus cas é go dti go mbeidh an strapa
cinn daingean ach gan aniomarcabri a churar do cheann.

2. Fadénastile. sféidiranfadidiran ghloine ch il tlachnacnaipiglasal
ascaoileadh (Ich. 2-3) Coigeartaigh an dé taobh go cothrom agus né biodh claonadh ann. Ansin
teann na cnaipi glasalain athuair.

3. Uilinnan chlogaid. Is féidir uillinn an chlogaid a choigeartdi leis an genaipe rothlach (Ich. 2-3).

4. Anscathlanacheangal. Ceangail an chuid i denscéthlan leis an oscailt

Meéachan Gan PAPR: 3349/11,7820z
Le PAPR: 5009/17.637 0z
Abhar Slioganan chlogaid: Polaimid
Scéthlan: Polacarhdnéit
Teochtoibritichain -10°Cgo+55°C/ 14°F go 131°F
Teochtstérala -20°Cgo+80°C/-4°F go 176°F
Cobhsaiocht thoiseach Slioganan chlogaid: Suasle220°C/428°F
Scéthlan: Suasle137°C/279°F
Marcanna: OSEN 175BT (sliogn an chlogaid)
OSEN 166 BT (scathlan)
Igcomhréirle CSAZ94.3
ANSIOS Z87+
EAC
Marcannabreiseatéaranleaganle PAPR | EN 12941 (TH3igcomhar le €3000/X, TH1igcomhar
(ComhlachtadTugtar fograDO CE 1024) |  le hardhatagus e3000/X)
EN 14594 (ZB\gcomharIesupphedalr 1Bigcomhar
le hardhat )

Dearbh(i comhréireachta
Féachan seoladh Idirlin ar an leathanach deireanach.

Faisnéis dhlithidil

Comhlionann an doiciméad seo ceanglais Rialachan AE 2016/425 alt 1.4 d'larscribhinn|I.
Comhlacht da dtugtar fogra

Le haghaidh mi féachanls
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Uvod

Kaciga za brusenje je pokrivala za glavu koja se koristi za zastitu oCiju, lica i vrata od prasine i estica
tijekom brusenja. Kaciga se sastoji od nekoliko dijelova (vidi popis rezervnih dijelova). Ovisno o modelu,
kaciga se moze kombinirati s zastitnom kacigomi/ili PAPR sustavom (Powered Air Purifyin Respirator).
Sigurnosne upute

PaZljivo proitajte ove upute za uporabu prije uporabe opreme. Nepravilna uporaba moze ugroziti Zivot i
udove te ponititi jamstvene zahtjeve prema proizvodacu.

Djelovanje Osobne Zastitne Opreme/ primjene/ rizici

Neogranicen jasan pogled na vade radno mjesto sa ili bez zracno filtrirane distribucije zraka (ovisno o
modelu) s podesivom distribucijom zraka €ini clearmaxx jedinstvenim sustavom za zastitu lica i di$nih
putova najviSe razine zatite. Rezervni dijelovii pribor, vidi Quick Start Guide.

Idealnoza: Primjenu kod brusenja, metalne industrije, prehrambene industrije, obrade pjescanim mi;
drvne aplikacije, premazivanja, deponijai poljoprivrede.

Usluéajuvelikev\ageuzraku/razlikau ivizirsemoiezamanliﬂ $todovodidolode vidljivosti.
Kod brtve skliznim prst tdastetnetvariizzraka
mogu dosp]etlusUem (PAPRverzua) Ostall rizici/ ogranicenja, wdlunastavku

Mjerep iip

+  Prije upotrebe proizvoda uvijek provjerite da je oprema cjelovitai da tokom transporta nije doslo do
ostecenja. Nikad nemojte koristiti otecenu opremu li opremu s gredkom.

* Korisnik mora biti upoznat s pravilnim koristenjem svoje osobne zastitne opreme.

Samo PAPR-verzija:

*  Korisnik ovog proizvoda za glavu se mora pridrzavati uputa za sustav PAPRifiltara.

+  Nezamagljeni vizir koristite samo zajedno s ukljuéenim sustavom PAPR.

podrucju disanjai 20 % u podrucju cela, da se postigne efekt hiadenja (str. 2-3).

V- Kliznibrtveniprsten. Podeseni $ljem stavite na glavuipovucite traku kliznog brtvenog prstenaispod
brade. Pazite da se lizni brtveni prsten dobro prisloni na kozu i da nema procjepa (str. 2-3).

Ciscenje, dezinfekcijai odrzavanje

Verzijabez PAPR i PAPR-verzija:

Osobnu zastitnu opremu (OZO) redovito provjeravajte u skladu s uputama za upotrebu.
Zatidcenjenezamaglienog viziraiznutraiizvanakoristite Cistu krpu, ovlaz icom. Sliem ostavite
da se osusi na nekom Gistom mjestu. Iz higijenskih razloga redovito mijenjajte trake za upijanje znoja i
trake zakomfor.

PAPR-verzija:

Ventilator, crijevo za zrak i sigurnosni $ljem Cistite ¢istom krpom, ovlazenom sa sapunicom. Uredaj
pustite da se osusina sobnoj temperaturi. Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iscenje, otapala, alkoholili
sredstvaza Ciscenje, koja sadrze abrazivna sredstva. Klizni brtveni prsten se moze prati (rucno pranje,
bez centrifugiranja).

Provjerite klizni brtveni prsten i mlaznicu za zrak na pukotine i ostala ostecenja i uvjerite se da su dobro
pozicionirani na $ljemu (vidi uputu za upotrebu). Sustav koristite tek nakon zamjene svih istrosenih il
odtecenih dijelova.

Vanjsku i unutra$nju stranu clearmaxx-a ocistite viaznom krpom i sapunicom. Klizni brtveni prsten
(PAPR-verzija) se trebaili odvojitii oprati ruéno ili pazljivo obrisati na $ljemu. Koristite sapunicu ili blago
dezinfekcijsko sredstvo. S vremena na vrijeme zamijenite klizni brtveni prsten.

Skladistenje

Nezamagljeni vizir se treba skladistiti na sobnoj temp iiuz malo vlage. Pohranjivanje §ljema u
originalnom pakovanjuili u odgovarajucoj naprtnjaciiliu PAPR-torbi produZava vijek trajanja.
Odstranjwanje/mstalacuavmra (str.4-5)

+  Sliem se treba koristiti samo zajedno sa certificiranim , koji odgovara zahtj
nacionalnih standarda.

*  Filtrirani nadtlak zraka u zastitnom proizvodu za glavu predstavlja primarni zastitni faktor, koji
sprijecava prodor Stetnih tvariiz zraka.

+  Iskljucenisustav PAPR ne titi diSne putove korisnika. Iskljuceni ventilator moze dovestid
koncentracije ugljicnog dioksida i do opasnost snizavanja udjela kisika u proizvodu za glavu

+  Uvjerite se daje brtvenalinija proizvoda za glavu dobro zasjela nalice, samo utom slucaju se moze
jamciti savrena razina zastite.

+  Faktor zaStite moZe biti smanjen, ako korisnik ima kosu ili bradu, koja se proteze preko brtvenog
dijelakliznog prstena.

+  Jakivjetar sa strane ili odostraga moze ugroziti zastitu, koju $ljem pruza. U sluaju ekstremno
velikog onecicenja Gesticama u okoliSu kod udisanja moze doci do vrlo malog pritiska u ljiemu.
To bi moglo smanjiti zatitu.
Uo tek nakon one opasnosti skinite $j

NezamagUenl vizir clearmaxx se ne smije koristiti

«  uatmosferi, gdje postojiopasnost od vatre ili eksplozije,

+  akouudisanomzraku nedostaje kisik (Europa: <17 %, Australija: <19 %)ili ako je koncentracijatoksina
tako visoka da je klasa zastite vec¢a od TH3P za Europu i P3 za Australiju,

+  uokolisima, gdje postoji neposredna opasnost po zdravlje i Zivot.

Radizastite ostatkatijela dodatno trebate nositi od juéu zastitnu odjecu. U

Gestice il tvari, koje se oslobadaju radnim postug kod juce predi

izazvati alergijske reakcije nakozi.

Materijali $ljema, koji dolaze u kontakt s kozom, mogu kod osjetljivin ljudi izazvati alergijske reakcije.

Nezamagljeni zastitni vizir se smije koristiti samo za bruSenje i za primjene, kod kojih nastaju Cestice,

dimili pragina, koji mogu Stetitidignim putovima. Sljem nikad nemojte koristiti za neke druge primjene.

Kaciga moze utjecati na vidno polje zbog konstruktivnih osobina. Kao rezultat toga, signalna svjetla ili

svjetla upozorenja mozda se nece vidjeti Nadalje, postoji opasnost od udaraca zbog veceg opsega

(glavas kacigom). Kaciga takoder ostecuje sluh i smanJUJe ospca] ophne Proizvodac ne snosi n|kakvu

iliiskljucite ventilator.

okolnostima
ih osoba mogu

odgovornostakosevizir protivmagle koristi I namjeniilije

suputamazauporabu.

Jamslvm odgovornost

] odredbimolimodabratite p upute ptrel-organizacije zadistribuciju.

Zaostale ijestimuvezi daseob ptrel prodaj i ijedi
gresh ifalui proizvodnii. Uslucaj Steta, nastalih iStenjem, nedozvoljenim
hvatimailizb iStenja, koje proizvodac nije predvidi Jamstvom0dgovomostwsenevn|ede Istotako

odgovornostij videne vrijede, ako se koriste nekidrugi loviod onih, koje prodaje optrel.

Predvidiv rok upotrebe

Nezamagljeni vizirnema rok upotrebe. Proizvod se moze koristiti sve dok ne dode do vidijivih li nevidljivin
ostecenjaili do smetnji u funkcioniranju.

Upotreba (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodela (standardi PAPR):

1. Traka za glavu. Gornju traku za podeSavanje (str. 2-3) podesite na veli¢inu vade glave. Utisnite
dosjedni gumb (str. 2-3)iokreCite ga, sve dok traka za glavu dobrone zasjedne bez pritiska.

2. Udaljenostod ociju. Otpu$ gumbaza cvrdc j (str2 -3) moze se podeSavati udaljenost
zadtitnog stakla od ociju. Jednako podesite obje str jte nakriviti. Zatim ponovno pritegnite
gumbe za uévricivanje.

3. Kutsljema. Kut$liema se moze podesavati okretnim gumbom(strZ 3).
4. Utvrscivanje vizira. Donjidio vizira u¢vrstite u odgovarajuciotvor. Zatim uvucite gornjidio viziraispod
gornjeg ruba vizira. Bocne rubove vizira uvucite u donje Zlijebove. (str. 2-3).

Samo PAPR-verzija:

I-IIl" Prekidac crijeva za zrak. Prekidac crijeva za zrak ugvrstite prema sllkama (str. 2-3) na traku za
glavuKorak|. Crijevozazrak ucvrstite na Sliem (korak|I. lll.) iutiskivanjem ucvrstite crijevo za zrak
uprekidac crijeva zazrak.

IV Distribucija zraka. Distribucija struje zraka se moZe €istiti od 100 % u podrucju disanja na 80 % u
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izira:
*  Narubuvizira povucite u donjem dijelu.
+  Istovremeno pritisnite s donje unutradnje strane vizira prema van..

Ucvrscivanie vizira:
+  Donjidio vizira uévrstite u odgovarajuci otvor.
* Uvucite gornji dio viziraispod gornjeg ruba vizira.
+  Bocnerubove vizira uvucite u donje Zlijebove
Zam]ena kliznog brtvenog prstena (samo PAPR-verzija)
Odstranjivanje perivog dijela kliznog brtvenog prstena pazlﬂwm razdva]anjem zatvaraca na clcak
+  Diokliznog brtvenog prstena, kojise , Moz pranje, bez
+  Fiksni dio kliznog brtvenog prstena ocistite ¢istom krpom, nav\azenom sa sapunicom ili blagim
dezinfekcijskim sredstvom.
Pustite da se osusina zrakuimontirajte obrnutim redosljedom.
N\kad nemojte koristiti osteceni klizni brtveni prsten.
Zamijenite Klizni brtveni prsten svakih Sest mjeseci.
Tehnicki podaci
Pridrzavamo pravo na tehnicke promjene)

Tezina BezPAPR: 3349/11,7820z
PAPR! 5009/17.637 0z
Materijal Zdjelasljema: poliamid
Vizir:
Radnatemperatura -10°Cdo+55°C/14°F do 131°F

-20°Cdo+80°C/-4°Fdo176°F
Zdjela$ljiema: do220°C/428°F

Vizir:

do137°C/219°F

OSEN 175BT (zdjelasljema)

OSEN 166 BT (vizi1)

sukladnos CSAZ94.3

ANSI0S Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 u kombinaciji s €3000/X, THL u
kombinacijis hardhati e3000/X)

EN 14594 (2B u kombinaciji s suppliedair, 1B u
kombinaciji s hardhati supplieda